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Dieses Handbuch besteht aus zwei Teilen.
Der erste enthalt Sicherheitshinweise und
Beschreibungen zur Installation des Dusch-
WCs, der zweite enthalt Abbildungen zu den
Installationsmethoden. Verwenden Sie
dieses Handbuch als Referenz fur jedes
Teil. Lassen Sie aulRerdem die Schritte
bis aus, wenn Sie das Modell

18801SH1 installieren.

Sicherheitshinweise

Lesen Sie die Hinweise vor der
Produktmontage sorgfaltig durch, um eine
sichere Montage und Verwendung des
Produkts zu gewahrleisten.

GEFAHR

Weist auf eine unmittelbar gefahrliche
Situation hin, die zum Tod oder schweren
Verletzungen fuhren kann, wenn sie nicht
vermieden wird.

WARNUNG

Weist auf eine mogliche gefahrliche
Situation hin, die zum Tod oder schweren
Verletzungen flihren kann, wenn sie nicht
vermieden wird.

VORSICHT

Weist auf eine mogliche gefahrliche
Situation hin, die zu leichten oder
mittelschweren Verletzungen und/oder
Beschadigungen am Produkt und/oder
anderen Sachen und anderem Eigentum
fuhren kann, wenn sie nicht vermieden wird.

A GEFAHR

Eine unsachgemale Verdrahtung
des Netzanschlusses kann zu einem
elektrischen Schlag fuhren.

Samtliche Elektroinstallationen
mussen von einem qualifizierten
Elektroinstallateur vorgenommen
werden.

Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses und/oder elektrischen
Schlags.

o

In Badern mussen unbedingt die
jeweiligen Schutzbereiche
berucksichtigt werden.

Ist der Elektroanschluss nur
innerhalb des Schutzbereiches 2
mdglich, kann die Elektroversorgung
eines Dusch-WCs direkt Uber eine
Verbindungs- und Anschlussdose
IPX4 als fester Anschluss erfolgen.

/N\ WARNUNG

Folgen Sie fur eine ordnungsgemale
Produktmontage den in diesem
Handbuch beschriebenen
Anweisungen.

Eine Nichtbeachtung der
Anweisungen kann zum elektrischen
Schlag, zum Brand, zu Verletzungen,
austretendem Wasser und/oder
Uberschwemmungen fuhren.

Erlauben Sie nur einem autorisierten
Servicetechniker, das Produkt
auseinanderzubauen, zu reparieren
oder zu andern.

Es besteht die Gefahr eines
elektrischen Schlags oder Brands
und das Produkt konnte versagen
und zu Verletzungen fuhren.

Schlie3en Sie den Netzanschluss
oder das Kabel nicht mit nassen
Handen an bzw. trennen Sie diese
nicht mit nassen Handen ab.

Es besteht die Gefahr eines
elektrischen Schlags.

Halten Sie die Anschlussdose fest,
wenn Sie den Netzanschluss
anbringen oder entfernen.

Wenn der Netzanschluss durch
Ziehen am Kabel entfernt wird, kann
das Kabel beschadigt werden und es
besteht die Gefahr eines Brands
oder elektrischen Schlags.

D Schutten Sie kein Wasser oder
X Reinigungsmittel in oder auf die
Dusch-WC-Einheit, die
Fernbedienung oder den
Rundsteckverbinder.
Dies kann zu einem elektrischen
Schlag oder Brand flihren.




Verwenden Sie nur eine Stromquelle
mit 220 V-240 V Wechselspannung.
SchlielRen Sie die Buchse auch nicht
an eine ungeeignete Steckdose an.
Wird die Nennspannung Uberschritten,
kann dies zu einem elektrischen
Schlag oder Brand flhren.

Die Elektroinstallation darf nur von
einem Elektro-Fachinstallateur
vorgenommen werden! Dabei sind
die Vorschriften nach IEC 60364-7-
701 (entspr. VDE 0100 Teil 701)
sowie alle nationalen und ortlichen
Vorschriften zu beachten!

Schieben Sie die Aderenden des
Netzkabels sorgfaltig in die
EinfGhrungen des Netzanschlusses.
Tun Sie dies nicht, kann dies einen
Brand verursachen.

Schlief3en Sie den
Rundsteckverbinder vollstandig an.
Eine Beschadigung des Kabels kann
zu einem Brand oder elektrischen
Schlag fuhren.

Beschadigen, biegen, andern,
Uberdrehen und verknoten Sie das
Kabel nicht. Keilen Sie es nicht ein
und legen Sie keine schweren
Gegenstande darauf.

Eine Beschadigung des Kabels kann
zu einem Brand oder elektrischen
Schlag fuhren.

o

Um eine lange Nutzungsdauer zu

gewabhrleisten:

—Bitte fUhren Sie alle 3 Jahre eine
Entkalkung durch (Bitte erwerben
Sie das separat erhaltliche
Entkalkungsset. Die
Produktnummer lautet 46978001).

—Bitte ersetzen Sie alle 3 Jahre die
Duscharmdusen. (Die Dusen sind
im Entkalkungsset enthalten. Bitte
erwerben Sie das separat
erhaltliche Entkalkungsset. Die
Produktnummer lautet 46978001).

A VORSICHT

o

Installieren Sie einen
hochempfindlichen, schnellen
Fehlerstrom-Schutzschalter (mit
einem Bemessungsfehlerstrom von
15 mA oder weniger) auf der
Primarseite der Stromversorgung.
Es besteht die Gefahr eines
elektrischen Schlags.

Installieren Sie das Produkt nicht in
Nassbereichen, beispielsweise in
einem Dusch oder Dampfraum, da
dies zu einem elektrischen Schlag
oder Brand flhren kann.

Schlief3en Sie das Produkt nicht an
eine andere Wasserleitung als die fur
Trinkwasser an.

Die Korrosion elektronischer Teile in
der Dusch-WC Einheit kann zu
elektrischem Schlag, Branden oder
Hautreizungen flihren.

@

Das WC-Becken besteht aus einem
zerbrechlichen Keramikmaterial.
Beachten Sie im Umgang mit dem
WC-Becken Folgendes:

— Stellen Sie vor der Montage sicher,
dass das WC-Becken in einem
guten Zustand und nicht beschadigt
ist.

—Uberprifen Sie das WC-Becken
nach der Montage auf
Beschadigungen.

Tun Sie das nicht, kann dies

Verletzungen, austretendes Wasser

und/oder Uberschwemmungen zur

Folge haben.

In Regionen mit einer Karbonatharte
uber 18° dH (KH) muss ein
Filtersystem mit Wasserentharter
verwendet werden. Die
Karbonatharte kann bei lhrem
zustandigen Wasserversorger erfragt
werden.

Spulen Sie die Rohrleitung bevor Sie
das Produkt anschliel3en.

Tun Sie dies nicht, kdnnen interne
Teile des Produkts beschadigt
werden, was zu austretendem
Wasser und/oder
Uberschwemmungen fuhren kann.




Beachten Sie bei Verwendung des

Siebeinsatzes Folgendes:

—Schliel3en Sie das
Wasserabsperrventil, wenn Sie den
Siebeinsatz entfernen.

—Ziehen Sie den Siebeinsatz bei der
Montage fest, damit kein Spalt
entsteht.

—Prufen Sie, ob der O-Ring frei von
Fremdstoffen ist, wenn Sie ihn
anbringen.

Sollte der O-Ring nicht sauber sein,
kann dies zu Uberschwemmungen
durch Undichtigkeiten flhren.

Offnen Sie das Absperrventil und
prufen Sie alle Verbindungen auf
Dichtheit und prifen Sie nach der
Montage, ob Wasser austritt.
Andernfalls kann Wasser austreten
und/oder eine Uberschwemmung die
Folge sein.

* Verwenden Sie eine Spannungsversorgung mit
220-240 V Wechselstrom und einer Leistung von
850 W. Max. 1.300 W.

* Das Netzkabel ist 1 m lang.

Das Netzkabel muss an den Rundsteckverbinder in
ausreichender Entfernung zum Schutzbereich
angeschlossen werden.

* Die Elektroinstallation darf nur von einem Elektro-
Fachinstallateur vorgenommen werden! Dabei sind
die Vorschriften nach IEC 60364-7-701 (entspr. VDE
0100 Teil 701) sowie alle nationalen und o6rtlichen
Vorschriften zu beachten!

» Das Geridt muss an eine sicher geerdete Steckdose
angeschlossen sein.

Wasserzufuhr

* Verwenden Sie nur Trinkwasser fiir die

Wasserzufuhr.
Die Verwendung einer anderen Wasserzufuhr
(Brauchwasser, Brunnenwasser usw.) kann die Haltbarkeit
elektrischer und mechanischer Komponenten
beeintrachtigen und zu Unfallen und Fehlfunktionen fihren.

» Befestigen Sie den Wasserzulaufschlauch
ordnungsgemaR.

* In Regionen mit einer Karbonatharte tiber 18° dH
(KH) muss ein Filtersystem mit Wasserentharter
verwendet werden. Die Karbonatharte kann bei
lhrem zusténdigen Wasserversorger erfragt werden.

* Um eine lange Nutzungsdauer zu gewahrleisten,
fiihren Sie alle 3 Jahre eine Entkalkung durch. (Bitte
erwerben Sie das separat erhiltliche Entkalkungsset.
Die Produktnummer lautet 46978001.)

o

Der minimale Wasserdruck muss 0,05 MPa (0.5 bar)
(FlieRdruck) betragen. Der maximale Wasserdruck
betréagt 1,0 MPa (10.0 bar) (hydrostatischer Druck).
Halten Sie sich bei der Montage an den vorgegebenen
Druckbereich.

Mindestabstand bei Montage

Informationen zum Mindestabstand bei der Montage
erhalten Sie in Abbildung 1.

Es wird empfohlen, einen Abstand von mindestens 70 mm
zu allen Seiten des Produkts zu halten.
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Abbildung 1

Hinweise zur Montage

» Wenn bereits eine Toilette eines anderen Herstellers
montiert ist, kdnnten bereits nicht sichtbare Armaturen fir
den Wasseranschluss vorhanden sein. Die Abmessungen
des Anschlusses mussen jedoch identisch sein.
Manchmal befindet sich auf der Schutzabdeckung unter
der Betatigungsplatte des Produkts ein Aufkleber mit
Angaben zu den Abmessungen.

Das Zubehor 46944001 kann nur bei Grohe
Spllsystemen mit GD2 Spllkasten installiert werden.



Technische Daten

Nennspannung
220-240 V Wechselstrom, 50-60 Hz
Nennleistung
850 W (Umgebungstemperatur 20 °C, Wassertemperatur
15 °C)
Maximale Leistung
1.300 W
Lange des Netzkabels
1m
Schutzart
IPX4
Standby
0,9 Watt
Kennzeichnungsklasse 1
EN 13077 Familie A, Typ B
EN 997-CL1-5A+CL2
Bereich Wasserdruck
0,05 MPa (0.5 bar) (FlieRdruck)—1,0 MPa (10.0 bar)
(hydrostatischer Druck)
Wasseranschlussdurchmesser
3/8 Zoll
Temperaturbereich Betrieb
0°C—40°C
Einheiten
V = Volt, Hz = Hertz, W = Watt, m = Meter, MPa =
Megapascal, in = Zoll, °C = Grad Celsius
Spiilwasservolumen
Europa: hoch 5 |, gering 3 |

Mitgelieferte Artikel

[a] Dusch-WC-Einheit

@ Schlauch und Clip fir die Wasserzufuhr (nur im
Standardmodell 39354SH1 enthalten)

T-Stiick (nur im Standardmodell 39354SH1 enthalten)
@ Fernbedienung und Halterung

@ Schrauben, Montageanker und zwei AAA-Batterien
(fur die Fernbedienung)

Doppelseitiges Klebeband (fiir die Fernbedienung)
@ Rundsteckverbinder

WC-Becken

m Schallschutz, Grundplatten und Unterlegscheiben (fir
das WC-Becken)

m Spritzwasserschutz
Banderole
GEZT» Siebeinsatz (nur Modell [18801SH1])

Installationsset flr die automatische Spilung
(Artikelnr. 46 944)
* Beginnen Sie zuerst mit der Installation des
automatischen Spllsatzes.

E Notwendige Werkzeuge

E Schraubenschlissel (19 mm)

m Verstellbarer Schraubenschlissel
Kreuzschlitzschraubendreher

m Flachschlitzschraubendreher

E Prazisions-Flachschlitzschraubendreher (2,5 mm)
Prazisions-Kreuzschlitzschraubendreher (Nr. 0)
E Ratsche (19 mm)

Winkelschleifer

n Rohrschneider

Wasserwaage

Feile

II Klebeband

Lineal

I sttt

ﬂ Hammer

E Universalmesser

EI Sanitérsilikon

Vorbereitungen

@ Trennen Sie das Produkt von der Stromversorgung.

Fiir den GROHE-Spiilkasten
Nehmen Sie die Rohrabdeckung ab.

Fur andere Spulkasten
Stellen Sie die Aussparung in der Wand her.

Passen Sie die Lange der aus der Mauer
herausstehenden Bolzen an.

Ziehen Sie das Netzkabel aus der Wand.

Schieben Sie die Adern des Netzkabels in die
Einfuhrungen des Rundsteckverbinders und verbinden
Sie die Adern.

Hinweis
* Stellen Sie sicher, dass die Adern in die passenden
Offnungen gefiihrt werden.

@ Befestigen Sie die Teile des Rundsteckverbinders
aneinander.

Hinweis
* Ziehen Sie die Teile sorgfaltig fest.
Entfernen Sie die Abdeckung des Revisionsschachts.

Vorbereitung des
Wasserzulaufschlauchs

@ Nehmen Sie die beiden Komponenten vom
Wasserzulaufschlauch ab.

Fihren Sie den Wasserzulaufschlauch bis zum
Wasserabsperrventil ein.

>



Anbringen des T-Stiicks

Montage des WC-Beckens

Schlielen Sie das Wasserabsperrventil und trennen
Sie den Wasserzulaufschlauch ab.

Bringen Sie das T-Stlick am Wasserzulaufschlauch auf
der Seite des Fullventils an und verbinden Sie das

andere Ende des T-Stlicks mit dem Wasserabsperrventil.

Entfernen Sie die Kappe, bringen Sie die beiden
Komponenten des Wasserzulaufschlauchs wieder an
und verbinden Sie dann den Wasserzulaufschlauch
mit dem T-Stlck.

Stellen Sie einen Wasserauffangbehalter unter den
Wasserzulaufschlauch.

Offnen Sie das Wasserabsperrventil und spiilen Sie
die Rohrleitung.

@ Prifen Sie, ob im Bereich um das
Wasserabsperrventil Wasser austritt.
Hinweis
* Sollte es Undichtigkeiten geben, ziehen Sie die
Komponenten in diesem Bereich fest.
SchlieRen Sie das Wasserabsperrventil.

@ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial des WC-
Beckens.

Hinweis
* Bewahren Sie die Verpackung auf, bis die Montage
abgeschlossen ist.
Bereiten Sie das (mit dem Spllkasten mitgelieferte)
Wasserzulaufrohr und das Ablaufrohr vor und kirzen
Sie es auf die bendtigte Lange.

Bringen Sie die Schallschutzfolie an der Mauer an.

Setzen Sie das Wasserzulaufrohr und das Ablaufrohr
ein.

Positionieren Sie das WC-Becken in etwa 100 mm
Entfernung von der Mauer. Ziehen Sie dann das
Netzkabel und den Wasserzulaufschlauch in das
WC-Becken.

@ Befestigen Sie das WC-Becken an der Mauer.
Hinweis

* Sichern Sie das WC-Becken mit den mit dem

Spllkasten mitgelieferten Sechskantmuttern.

Prifen Sie, ob das WC-Becken horizontal richtig
ausgerichtet ist.

Hinweis
* Passen Sie die Ausrichtung des WC-Beckens
gegebenenfalls an, indem Sie die
Sechskantschrauben im Schritt (6] lockern.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial unter dem
WC-Becken.

@ Schneiden Sie die tiber den Rand des WC-Beckens
hervorstehende Schallschutzfolie ab.

Dichten Sie die Kanten ab, an denen die Folie, Toilette
und Mauer zusammentreffen.



Montage der Dusch-WC-Einheit

Montage der Fernbedienung

Fihren Sie das Netzkabel und den Wasserzulauf-
schlauch ein.

Schlie3en Sie das Netzkabel an.
Fiir das Standardmodell (39354SH1)

SchlieRen Sie den Wasserzulaufschlauch an und
befestigen Sie ihn mit dem Clip. Prifen Sie, ob der
Wasserzulaufschlauch sorgfaltig mit dem Clip
gesichert ist.

Hinweis

* Wenn der Clip nicht ordnungsgemal angebracht ist,
nehmen Sie ihn ab und bringen ihn erneut an. Um
den Clip zu 6ffnen, flhren Sie einen
Flachschlitzschraubendreher ein und drticken ihn
hinein und nach unten.

Fiir das Modell 18801SH1

Bringen Sie den Siebeinsatz an.

Fiir das Standardmodell 39354SH1

Stellen Sie den Hebel am Wasserzulaufschlauch in
vertikaler Richtung.

Fiir das Modell 18801SH1

Fihren Sie das Rohr ein und setzen Sie die Dusch-
WC-Einheit auf das WC-Becken.

Kippen Sie die Dusch-WC-Einheit leicht nach hinten
und setzen Sie sie auf dem WC-Becken auf.

Hinweis

* Lassen Sie das Netzkabel nicht im WC-Becken
hangen, wenn Sie die Dusch-WC-Einheit installieren.

* Stellen Sie sicher, dass die Haken unter der Dusch-
WC Einheit im Sockel des WC-Beckens verankert
sind.

* Wenn das Dusch-WC Einheit einrastet, ist ein
Klickgerausch zu héren.

* Sie kdnnen die Dusch-WC Einheit abnehmen, indem
Sie die nachstehenden Schritte befolgen.
@ Entfernen Sie die Seitenklappe der Dusch-WC-

Einheit.

@ Driicken Sie den Hebel hinein. Verwenden Sie
einen Schraubendreher, wenn Sie diesen nicht mit
der Hand erreichen kdnnen.

® Heben Sie die Dusch-WC-Einheit nach vorne
oben an, wahrend Sie die Rickseite anpressen.

@ Verstauen Sie das Netzkabel in der Rinne an der
Unterseite des WC-Beckens.

Offnen Sie das Wasserabsperrventil.

Passen Sie beim GROHE-Spllkasten die Menge des
Spllwassers an. AnschlieRend wird die
Betatigungsplatte wieder befestigt.

@ Stellen Sie die Stromversorgung wieder her.

E] Setzen Sie die Batterien ein.
Legen Sie die Einbaulage der Fernbedienung fest.

Montieren Sie die Standardhalterung fir die
Fernbedienung an der Mauer.

Montage der Halterung mit den Schrauben

Fir Gipskarton- oder Sperrholzplatten mit
weniger als 5 mm Breite

Flr Beton

E’ Montage der Halterung mit dem doppelseitigen
Klebeband

Hinweis

* Reinigen Sie die Oberflache der Installationswand/
Klebeflache, um sie von Staub, Schmutz und
Wasser zu befreien.

* Eine unzureichende Sauberkeit kann die Haftung
des doppelseitigen Klebebandes beeintrachtigen.

* Drucken Sie die Halterung stark genug an die
Installationswand/Klebeflache, um sicherzugehen,
dass die Halterung fest angebracht ist.

* Das doppelseitige Klebeband kann sich bei hohen
Temperaturen oder hoher Luftfeuchtigkeit in der
Umgebung abldsen.

Bringen Sie die Fernbedienung an der Halterung an.

E Test

@ Bedecken Sie den Sensor des Sitzes mit einem
Lappen oder einem Stiick Papier und bringen Sie den
Spritzwasserschutz unter dem WC-Sitz an.

Schalten Sie den Schalter der Dusch-WC-Einheit ein
()- Bringen Sie dann die Fernbedienung in die Nahe
der Toilette und driicken Sie auf OK, um die Kopplung
durchzufuhren.

Prifen Sie, ob aus der Anal und Lady-Dusche Wasser
kommt.

Nehmen Sie den Spritzwasserschutz ab.

Driicken Sie die Fontaste und tUberprifen Sie, ob sie
ordnungsgemaf funktioniert. Kleben Sie die
Banderole auf dem Deckel auf.



This manual consists of two parts; the first
part contains safety precautions and
descriptions of the procedures when
installing the toilet, and the second part
contains visual installation methods. Please
use this manual in reference to each part.
Also, when installing display model
(18801SH1), omit steps to =1

Safety Precautions

For safe installation and use of the product,
please read the precautions thoroughly
before installing the product.

DANGER

Denotes an immediately hazardous
situation, which may result in death or
severe injury if not prevented.

WARNING

Denotes a potentially hazardous situation,
which may result in death or severe injury if
not prevented.

CAUTION

Denotes a potentially hazardous situation,
that may result in mild to moderate injuries
and/or damages to the product and/or other
items and property if not prevented.

/\ DANGER

Improper connection of the power
socket can result in a risk of electric
shock.

All electrical installation work must
be carried out by a qualified
electrician.

There is a danger of short circuit
and/or electric shock.

o

The protective zones must be
assured in bathrooms.

If a power supply connection is made
in zone 2, then the power supply to
the Shower Toilet can be established
by a direct connection, using a
connector socket IPX4 as permanent
connection.

o

7 cB

/N\ WARNING

®

Follow the instructions described in
this manual, and install the product
properly.

Failure to do so may cause electric
shock, fire, injury, water leakage,
and/or flooding.

®

Do not allow anyone except an
authorized service technician to
disassemble, repair, or modify the
product.

There is danger of electric shock or
fire, and the product could
malfunction, causing injury.

X

Do not connect or disconnect the
power socket or power cord with wet
hands.

There is a danger of electric shock.

®

Hold the socket when connecting or
disconnecting the power socket.

If the socket is connected or
disconnected by holding the cord,
there is a danger of fire or electric
shock due to the socket or cord
becoming damaged.

Do not pour water or the cleanser
inside or onto the toilet seat unit,
remote control, or power socket.
It may cause electric shock or fire.

Do not use any power supply other
than AC 220 V - 240 V. Also, do not
use any other method to connect the
socket to an improperly configured
receptacle.

Exceeding the rated voltage for use
may cause an electric shock or fire.

Electrical installation work must only
be performed by a qualified
electrician. This work must be carried
out in accordance with the
regulations according to IEC 60364-
7-701 (corresponding to VDE 0100
Part 701) as well as all national and
local regulations.

Be sure to insert the tip of the wires
of the power cords securely into the
inlets of the power socket.

Failure to do so may cause fire.

Connect the power socket
completely.

There is a danger of fire or electric
shock due to the cord becoming
damaged.




Do not damage, bend, modify,
excessively twist, bind, sandwich, or
place heavy objects on the power
cord.

There is a danger of fire or electric
shock due to the cord becoming
damaged.

/\ CAUTION

Do not install this product in a wet or
damp location, such as inside a
shower room or steam room, as this
may lead to electric shock or fire.

&

Install a high-sensitivity, high-speed
ground fault circuit interrupter (with
rated current value of 15 mA or
below) on the primary side of the
power supply.

There is a danger of electric shock.

Do not attach the product to any
water source other than potable
water.

It may cause electric shock, fire and
skin inflammation due corrosion of
electronic parts inside the seat unit.

In regions where the carbonate
hardness exceeds 18° dH (KH), a
water filtration system with water
softener must be used. You can
inquire about your carbonate
hardness with your local utilities
provider.

The toilet bowl is made of ceramics,

and ceramics are fragile. Note the

following when handling the toilet
bowl:

—Prior to installation, make sure that
the toilet bowl is in a good condition
and not damaged.

— After installation, check the toilet
bowl for any damages.

Failure to do so may cause injury, or

water leakage and/or flooding.

In order to ensure the long service

life;

—Please perform the descaling every
3 years (Please purchase descaling
kit sold separately. Product number
is 46978001).

—Please replace the nozzle tip every
3 years (Nozzle tip is included in
the descaling kit. Please purchase
descaling kit sold separately.
Product number is 46978001).

Wash out foreign materials or rust
inside the pipes before connecting
the product.

Failure to do so could damage the
internal parts of the product, which
may cause water leakage and/or
flooding.

Note the following when using the

strainer:

—Close the water shutoff valve when
removing the strainer.

—When installing the strainer, tighten
it fully so there is no gap.

—Check that the O-ring is free from
foreign materials when attaching it.
If foreign materials are attached to
the O-ring, it may cause flooding
due to water leakage.

Adjust the water shutoff valve and
check for water leakage after the
installation.

It may cause water leakage and/or
flooding.
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Power Supply

* Use an AC 220 - 240 V power supply with a
consumption rating of 850 W. Max. 1300 W.

The length of the power cord is 1.0 m.

The power cord must be connected to the 3+PE
(Pre-earth) plug and far away from the water area.
Electrical installation work must only be performed
by a qualified electrician. This work must be carried
out in accordance with the regulations according to
IEC 60364-7-701 (corresponding to VDE 0100 Part
701) as well as all national and local regulations.
The device must be connected to properly grounded
outlet.

Water Supply

Only use potable water as the water supply.

Using a different water supply (industrial water, well
water, etc.) may cause the durability of the electrical and
mechanical components to deteriorate, resulting in an
accident or malfunction.

Please firmly fix the water supply pipe.

In regions where the carbonate hardness exceeds
18° dH (KH), a water filtration system with water
softener must be used. You can inquire about your
carbonate hardness with your local utilities provider.
In order to ensure a long service life, please perform
the descaling every 3 years. (Please purchase
descaling kit sold separately. Product number is
46978001)

Water Pressure

The minimum water pressure must be 0.05 MPa (0.5
bar) [flow pressure]. The maximum water pressure is
1.0 MPa (10.0 bar) [hydrostatic pressure].

Please observe this pressure range in your installation.

Minimum Installation Clearance

For the required minimum installation clearance, refer
to Figure 1.

A space of 70 mm or more on each side of the product is
recommended.

A A
70 (min.)
%
375 700 (min.)
A
70 (min.)
v v
1050 (min.) Unit: mm
Figure 1
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Confirmation on Construction

« If a toilet from another manufacturer is already fitted,
concealed water connection fitting may be possible.
However, the connection dimensions need to be
identical. The products are sometimes fitted with an
information sticker with the dimensions on the protective
plate underneath the actuator plate.

» The 46944001 fittings can only be installed for Grohe
flush systems with GD2 cisterns.

Technical Data

Rated voltage
220 - 240 V (AC), 50-60 Hz
Rated power consumption
850 W (environment 20°C, water 15°C)
Maximum power consumption
1300 W
Length of the power cord
1m
Waterproof grade
IPX4
Standby
0.9 Watt
Protection class 1
EN13077-type AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Water pressure range
0.05 MPa (0.5 bar) [flow pressure] - 1.0 MPa (10.0 bar)
[hydrostatic pressure]
Water connection cross section
3/8in
Operating temperature range
0°C - 40°C
Units
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = metre, MPa =
megapascal, in = inch, °C = degrees Celsius
Flushing water volume
Europe: full 5L, light 3 L



Supplied Items

Preparations

[a] E-bidet (Seat Unit)

@ Water Supply Hose and Clip (Included in Standard
39354SH1 model only)

Corporation Cock (Included in Standard 39354SH1
model only)

@ Remote Control and Holder

@ Screws, Anchors and two AAA Batteries
(For Remote Control)

Double-sided Tape (For Remote Control)
@ Power Socket

Ceramic Bowl

m Protection Sheet, Mounting Bases and Washers (For
Ceramic Bowl)

m Spray Hood
Banderole

GIZZ» Strainer (Display [18801SH1] model only)
Installation kit for automatic flush (Item No. 46 944)
* Start first with the installation of the automatic flush kit.

E Necessary Tools

E Spanner (19 mm)

m Monkey Wrench

Crosshead Screwdriver

m Flat-blade Screwdriver

E Flat-blade Precision Screwdriver (2.5 mm)
Crosshead Precision Screwdriver (No. 0)
] Rratchet (19 mm)

Grinder

n Pipe Cutter

n Level

File

II Tape

Ruler

Pen

E Hammer

I utiity knife

EI Adhesive

E] Turn off the power breaker.
For the GROHE water supply tank
Remove the pipe cover.
For other water supply tanks
Cut out the wall.
Adjust the length of the bolts protruding from the wall.
Pull the power cord out from the wall.

Thread the power cord into the power socket parts,
and connect the wires.

Note
* Make sure to attach the wires into the corresponding
inlets.

@ Fasten the parts of the power sockets together.

Note
* Tighten the pieces securely.

Remove the inspection chamber cover.

Preparing the Water Supply Hose

[D Detach the two components from the water supply
hose.

Thread the water supply hose up to the water shutoff
valve.

Attaching the Corporation Cock

[j Close the water shutoff valve, and detach the water
supply hose.

Attach the corporation cock to the water supply hose
on the filling valve side, and attach the other end of
the corporation cock to the water shutoff valve.

Remove the cap, and reattach the two components of
the water supply hose, then attach the water supply
hose to the bottom of the corporation cock.

Place a water receptacle beneath the water supply
hose.

Open the water shutoff valve, and rinse out any trash
within the water supply hose.

@ Check for water leaks around the water shutoff valve
areas.

Note
* If there is a leak, tighten the leaking area securely.

Close the water shutoff valve.
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Installing the Ceramic Bowl

Installing the E-bidet (Seat Unit)

Remove the packaging on the ceramic bowl.

Note

* Keep the packaging until installation is finished.
Prepare and cut the water supply pipe and drain pipe

(supplied with the tank) to the necessary length.
Attach the protection sheet to the wall.

Insert the water supply pipe and drain pipe.

Place the ceramic bowl to approximately 100 mm from
the wall. Then pull the power cord and the water
supply hose into the ceramic bowl.

@ Secure the ceramic bowl onto the wall.

Note
* Secure the ceramic bowl using the hexagonal nuts
supplied with the tank.

Check whether the ceramic bowl is horizontally flat.
Note

* If necessary, adjust the flatness of the bowl by
loosening the hexagonal nuts in step (6].

Remove the packaging under the ceramic bowl.

@ Cut the protection sheet sticking out around the
ceramic bowl.

Seal the edges where the protection sheet, toilet, and
wall meet.
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@ Thread the power cord and water supply hose.

Connect the power cord.

For the Standard (39354SH1) model
Connect the water supply hose, and secure it with the
clip. Check if the water supply hose is properly
secured with the clip.

Note

* If the clip has not attached properly, remove it and
attach it again. To open the clip, insert a flat-blade
screwdriver and then press it downward and push it.

For the Display (18801SH1) model

Attach the strainer.

For the Standard (39354SH1) model

Twist the lever of the water supply hose vertically.

For the Display (18801SH1) model

Thread the tube and place the E-bidet (seat unit) on
top of the ceramic bowl.

Slightly tilt the back of the E-bidet (seat unit) and
insert it into the ceramic bowl.

Note

* Do not let the power cord hang in the ceramic bowl
when installing the E-bidet (seat unit).

* Make sure that the hooks under the E-bidet (seat
unit) are secured into the mounting base of the
ceramic bowl.

* When the E-bidet (seat unit) is locked, you will hear
a “click” sound.

* You can detach the E-bidet (seat unit) by following
the steps below.

(® Remove the side lid of the E-bidet (seat unit).

@ Press the lever. Use a screwdriver if you cannot
reach it by hand.

® Pull the E-bidet (seat unit) out upward while
pressing the back part.

@ Store the power cord in the groove on the underside
of the bowl.

Open the water shutoff valve.

For GROHE tank, adjust the amount of flushing water.
Then reattach the actuation plate.

@ Turn on the power breaker.



Installing the Remote Control

Insert the batteries.

Decide the installation position of the remote control.

Mount the standard remote control holder onto the
wall.

Mounting the holder using screws

For plasterboard or plywood that is thinner
than 5mm

For concrete
IE] Mounting the holder using double-sided tape

Note

* Clean the installation wall/adhesive-facing surface,
free from dust, debris, and water.

* Insufficient cleanliness may weaken the
adhesiveness of the double-sided tape.

* Press the holder enough to installation wall/
adhesive-facing surface to make sure that holder is
securely attached.

* Double-sided tape may come off in high temperature
or hight humidity environment.

Attach the remote control to the holder.

E Testing

Cover the seat sensor with a piece of rag or paper
and place the spray hood under the toilet seat.

Switch the POWER of the E-bidet (seat unit) to on (]).
Then bring remote control near to the toilet and press
OK to pair.

Confirm that water sprays for rear and front washing.

Remove the spray hood.

Press dryer button and check if it works properly.
Attach the banderole to the seat lid.
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Le présent manuel se compose de deux
sections : la premiére contient les consignes
de sécurité et les procédures détaillées a
respecter lors de l'installation du WC, et la
seconde les illustrations correspondant aux
différentes étapes a suivre. Veuillez vous y
référer en conséquence. En outre, lors de
I'installation du modéle avec écran,
(18801SH1), ignorer les étapes apE=.

Consignes de sécurité

Afin de garantir I'installation et I'utilisation
du produit en toute sécurité, veuillez
préalablement lire les consignes dans leur
intégralité.

DANGER

Indique une situation de danger immediat,
susceptible d’entrainer la mort ou de causer
des blessures graves, si rien n’est fait pour
prévenir le risque en question.

AVERTISSEMENT

Indique une situation de danger potentiel,
susceptible d’entrainer la mort ou de causer
des blessures graves, si rien n’est fait pour
prévenir le risque en question.

ATTENTION

Indique une situation de danger potentiel,
susceptible de causer des blessures
légeres ou de gravité modérée et/ou des
dommages au produit et/ou a d’autres
éléments et biens, si rien n’est fait pour
prévenir le risque en question.

/N DANGER

o
@

Un mauvais raccordement de la
prise d’alimentation peut constituer
un risque de choc électrique.

Les travaux d’installation doivent étre
réalisés dans leur intégralité par un
électricien qualifié.

Il existe un risque de court-circuit et/
ou de choc électrique.

Les zones de protection doivent étre
garanties dans les salles de bain.

Si un raccordement est effectué dans
une zone de protection de volume 2,
I'alimentation du WC douche peut
étre assurée par l'intermédiaire d’un
raccordement direct, a I'aide d’'une
prise de raccordement IPX4, en tant
que connexion permanente.

o
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/\ AVERTISSEMENT

Suivez les instructions détaillées
dans le présent manuel et installez le
produit convenablement.

Le non-respect de ces instructions
peut provoquer un choc électrique,
un incendie, des blessures, une fuite
d’eau et/ou une inondation.

N’autorisez personne, hormis un
technicien de maintenance agréé, a
démonter, réparer ou apporter des
modifications au produit.

Il existe un risque de choc électrique
ou d’incendie et le produit est
susceptible de ne pas fonctionner
correctement et de provoquer des
blessures.

Ne raccordez pas le cordon
d’alimentation a la prise
d’alimentation et ne le débranchez
pas avec les mains mouillées.

Il existe un risque de choc électrique.

Tenez la prise du cordon
d’alimentation lorsque vous le
raccordez a la prise d’alimentation
ou lorsque vous le débranchez.

Si la prise est débranchée en tirant
sur le cordon d’alimentation, ils sont
tous deux susceptibles d’étre
endommagés et il existe alors un
risque d’incendie ou de choc
électrique.

Ne versez pas d’eau ni de produit
nettoyant a l'intérieur du WC ou sur
I'abattant, sur la télécommande ou la
prise d’alimentation.

Cela peut provoquer un choc
électrique ou un incendie.

Utilisez uniqguement une source
d’alimentation de type CA 220 V-
240 V. De méme, n’utilisez aucune
autre méthode pour raccorder la
prise a un réceptacle configuré de
maniére inadaptée.

L'application d’'une tension nominale
supérieure peut provoquer un choc
électrique ou un incendie.




Les travaux d’installation électrique
doivent étre réalisés exclusivement
par un électricien qualifié. lls doivent
étre effectués conformément a la
norme CEI 60364-7-701
(correspondant a la norme VDE
0100 Partie 701) et aux
réglementations nationales et
locales.

Assurez-vous de bien insérer
I'extrémité des fils du cordon
d’alimentation dans les entrées de la
prise.

Le non-respect de cette précaution
peut provoquer un incendie.

Afin de garantir une longue durée de

vie :

—Veuillez effectuer le détartrage tous
les 3 ans (achetez le kit de
détartrage vendu séparément. Le
numéro de produit est 46978001).

—Veuillez remplacer I'embout de la
buse tous les 3 ans (I'embout de la
buse est inclus dans le kit de
détartrage. Veuillez acheter un kit
de détartrage vendu séparément.
Le numéro de produit est
46978001).

Enfoncez complétement la prise du
cordon d’alimentation.

Il existe un risque d’incendie ou de
choc électrique si le cordon est
endommagé.

/\ ATTENTION

Veillez a ne pas abimer, courber,
modifier, entortiller excessivement,
attacher, coincer le cordon
d’alimentation ni a le placer sous des
objets lourds.

Il existe un risque d’incendie ou de
choc électrique si le cordon est
endommageé.

o

Installez un disjoncteur différentiel de
fuite a la terre haute sensibilité et
haute vitesse (ayant une valeur
nominale de courant maximale de

15 mA) c6té primaire de
I'alimentation.

Il existe un risque de choc électrique.

Ne pas installer ce produit dans un
endroit humide, par exemple, dans
une piece comportant une douche ou
un hammam, au risque de provoquer
un choc électrique ou un incendie.

Raccordez le produit uniquement a
une source d’eau potable.
L'utilisation d’une eau non potable
peut provoquer un choc électrique,
un incendie et une inflammation de
la peau provoquée par la corrosion
des piéces électroniques présentes a
I'intérieur de I'abattant.

La cuvette du WC est en céramique,

un matériau fragile. Tenez compte

des remarques suivantes lorsque

vous manipulez la cuvette du WC :

—Avant de procéder a l'installation,
assurez-vous que la cuvette du WC
est en bon état et n’a subi aucun
dommage.

—Une fois I'installation terminée,
vérifiez que la cuvette du WC n’a
subi aucun dommage.

Le non-respect de ces instructions

peut provoquer des blessures, une

fuite d’eau et/ou une inondation.

Dans les régions ou la dureté
carbonatée excéde 18° dH (KH), un
systéme de filtration d’eau intégrant
un adoucisseur d’eau doit étre utilisé.
Vous pouvez obtenir des
informations relatives a la dureté
carbonatée de votre eau auprés de
votre fournisseur local.

Rincez la tuyauterie afin d’évacuer
les corps étrangers ou la rouille
avant de raccorder le produit.

Le non-respect de ces instructions
est susceptible d’endommager les
composants internes du produit, ce
qui peut provoquer une fuite d’eau
et/ou une inondation.
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Tenez compte des remarques
suivantes lorsque vous utilisez la
créepine :

—Fermez le robinet d’arrét lorsque
vous retirez la crépine.

—Lorsque vous installez la crépine,
resserrez-la entierement afin de ne
laisser subsister aucun interstice.

—Vérifiez qu’il N’y a aucun corps
étranger dans le joint torique
lorsque vous le mettez en place.
La présence de corps étrangers sur
le joint torique peut provoquer une
inondation due a une fuite d’eau.

Ouvrez et réglez le robinet d’arrét et
vérifiez qu’il n’y a aucune fuite une
fois l'installation terminée.

Cela peut provoquer une fuite d’eau
et/ou une inondation.

Alimentation électrique

 Utilisez une alimentation de type CA 220 V- 240 V avec
une puissance absorbée de 850 W — 1 300 W max.

La longueur du cordon d’alimentation est de 1,0 m.
Le cordon d’alimentation doit étre connecté a la prise
3+PE (prise de terre) et éloigné de la zone d’eau.

Les travaux d’installation électrique doivent étre
réalisés exclusivement par un électricien qualifié. lls
doivent étre effectués conformément a la norme CEIl
60364-7-701 (correspondant a la norme VDE 0100 Partie
701) et aux réglementations nationales et locales.

Le produit doit étre raccordé a une prise
d’alimentation correctement reliée a la terre.

Alimentation en eau

» Utilisez uniquement de I'’eau potable pour
I’alimentation en eau.

L'utilisation d’'une alimentation en eau différente (eau
industrielle, eau d’'un puits, etc.) peut dégrader la
durabilité des composants électriques et mécaniques, et
provoquer un accident ou un dysfonctionnement.
Veillez a fixer solidement la conduite d’arrivée d’eau.
Dans les régions ou la dureté carbonatée excéde 18°
dH (KH), un systéme de filtration d’eau intégrant un
adoucisseur d’eau doit étre utilisé. Vous pouvez obtenir
des informations relatives a la dureté carbonatée de
votre eau aupreés de votre fournisseur local.

Afin de garantir une longue durée de vie, veuillez
procéder au détartrage tous les 3 ans. (Veuillez
acheter un kit de détartrage vendu séparément. Le
numéro de produit est 46978001)

o

Pression de I’eau

La pression d’eau minimale doit étre de 0,05 MPa
(0,5 bar) [pression d’écoulement]. La pression d’eau
maximale est de 1,0 MPa (10,0 bars) [pression
hydrostatique].

Veuillez respecter cette plage de pressions dans votre
installation.

Espace minimal nécessaire pour

P’installation

Pour connaitre I’espace minimal requis pour
I'installation, reportez-vous a la figure 1.

Un espace de 70 mm ou plus de chaque cété de I'appareil
est recommandé.

A A

70 (min.)
v

7 !

375 700 (min.)
A

70 (min.)
v A

1050 (min.) Unité : mm
Figure 1

Vérification de la construction

+ Si des toilettes d’un autre fabricant sont déja installées, il
peut étre possible d’adapter la tuyauterie encastrée. Il
est néanmoins nécessaire que les dimensions soient
identiques. Un autocollant d’information sur lequel
figurent les dimensions est parfois présent sur la plaque
de protection située sous la plaque d’actionneur.

» Le kit d’installation 46944001 ne peut étre utilisé que
pour les systémes de chasse Grohe équipés d’'un
réservoir GD2.



Caractéristiques techniques

Tension nominale
220 - 240V (CA), 50-60 Hz
Puissance absorbée
850 W (température ambiante 20 °C, température de
'eau 15 °C)
Puissance électrique maximale
1300 W
Longueur du cordon d’alimentation
1m
Indice d’étanchéité
IPX4
Veille
0,9W
Protection de classe 1
EN13077-type AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Plage de pressions de I'’eau
0,05 MPa (0,5 bar) [pression d’écoulement] - 1,0 MPa
(10,0 bars) [pression hydrostatique]
Section du raccordement d’eau
3/8 pouces
Plage de températures de fonctionnement
0°C-40°C
Unités
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = métre, MPa =
meégapascal, in = pouce, °C = degré Celsius
Volume d’eau pour chaque chasse
Europe : compléte 5 |, économique 3 |

Eléments fournis

@ E-bidet (abattant)

@ Flexible d'arrivée d'eau et bague (inclus avec le
modeéle standard 39354SH1 uniquement)

T de dérivation (inclus dans le modéle standard
39354SH1 uniquement)

@ Télecommande et support

IE‘ Vis, chevilles et deux piles AAA
(pour la télécommande)

Ruban a double face (pour télécommande)
@ Prise d'alimentation
Cuvette en céramique

m Plaque de protection, socles de montage et rondelles
(pour la cuvette en céramique)

m Cache de protection anti-éclaboussures

Banderole

EZ» Crépine (modéle avec écran [18801SH1]
uniquement)

Kit d'installation pour chasse automatique
(référence No. 46 944)

* Commencez d’abord par l'installation du kit de ringage
automatique.

E Outils nécessaires

El ci¢ (19 mm)

[ cié a molette

Tournevis cruciforme

m Tournevis plat

E Tournevis plat de précision (2,5 mm)
Tournevis cruciforme de précision (No. 0)
E Cliquet (19 mm)

Meuleuse

n Coupe-tube

Niveau

Lime

I} Ruban adhésif

Reégle

m Crayon

ﬂ Marteau

E Cutter

EI Colle

Préparation

@ Désarmez le disjoncteur d'alimentation.

Pour le réservoir d'alimentation en eau
GROHE

Retirez le cache-tuyaux.

Pour les autres réservoirs

Faites une découpe dans le mur.
Réglez la longueur des écrous qui dépassent du mur.
Extrayez le cordon d'alimentation du mur.

Passez le cordon d'alimentation dans les différentes
pieces de la prise d'alimentation et raccordez les fils.

Remarque
* Assurez-vous de bien insérer les fils dans les
entrées correspondantes.

@ Assemblez les différentes pieces de la prise
d'alimentation.

Remarque
* Serrez fermement les pieces.

Retirez la trappe de visite de la chambre d'inspection.

Préparation du flexible d'arrivée
d'eau

E] Retirez les deux éléments du flexible d'arrivée d'eau.

Passez le flexible d'arrivée d'eau vers le haut jusqu'au
robinet d'arrét.
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&= Fixation du robinet de

branchement

C-4 Installation de la cuvette en

céramique

Fermez le robinet d'arrét, et retirez le flexible d'arrivée
d'eau.

Raccordez le robinet de branchement au flexible
d'arrivée d'eau cété vanne de remplissage, et
raccordez I'autre extrémité du robinet de branchement
au robinet d'arrét.

Repositionnez le capuchon et fixez de nouveau les
deux éléments du flexible d'arrivée d'eau, puis
raccordez ce dernier a la base du robinet de
branchement.

Placez un récipient pour recueillir I'eau sous le flexible
d'arrivée d'eau.

Ouvrez le robinet d'arrét, et rincez le flexible d'arrivée
d'eau pour éliminer toutes les dépbts éventuels.

@ Vérifiez qu'il n'y a aucune fuite autour du robinet
d'arrét.

Remarque
* En cas de fuite, resserrez correctement les éléments
présents dans la zone concernée.

Fermez le robinet d'arrét.

17 F

@ Retirez I'emballage du dessus de la cuvette en
céramique.

Remarque
* Conservez 'emballage jusqu’a ce que I'installation
soit terminée.
Préparez et coupez la conduite d'arrivée d'eau et la
conduite d'évacuation (fournies avec le réservoir) a la
longueur requise.

Fixez la plaque de protection au mur.

Insérez la conduite d'arrivée d'eau et la conduite
d'évacuation.

Positionnez la cuvette en céramique a environ 100
mm du mur. Puis tirez le cordon d’alimentation et le
flexible d’arrivée d’eau a l'intérieur de la cuvette en
céramique.

@ Fixez la cuvette en céramique au mur.

Remarque
* Fixez la cuvette en céramique avec les boulons
hexagonaux fournis avec le réservoir.

Vérifiez I'orizontalité de la cuvette en céramique.
Remarque

* Si nécessaire, corrigez-la en desserrant les boulons
hexagonaux utilisés & I'étape (6.
Retirez I'emballage du dessous de la cuvette en
céramique.

@ Découpez la plaque de protection dépassant autour
de la cuvette en céramique.

Appliquez un joint Ia ou les bords de la plaque de
protection, du WC et du mur se rejoignent.



C-5

Installation du E-bidet
(abattant)

Faites passer le cordon d'alimentation et le flexible
d'arrivée d'eau.

Raccordez le cordon d'alimentation.

Pour le modéle standard (39354SH1)

Raccordez le flexible d’arrivée d’eau et fixez-le a I'aide
de la bague. Vérifiez que le flexible d’arrivée d’eau est
correctement fixé a I'aide de la bague.

Remarque

* Si la bague n’est pas correctement fixée, retirez-la et
fixez-la a nouveau. Pour ouvrir la bague, insérez un
tournevis plat et appuyez ensuite vers le bas et
poussez.

Pour le modéle (18801SH1) avec écran

Fixez la crépine.

Pour le modéle standard (39354SH1)

Faites pivoter le levier du flexible d’arrivée d’eau
verticalement.

Pour le modéle (18801SH1) avec écran

Faites passer le tube et placez le E-bidet (abattant)
au-dessus de la cuvette en céramique.

Inclinez Iégérement I'arriere du E-bidet (abattant) et
insérez-le dans la cuvette en céramique.

Remarque

* Ne laissez pas le cordon d'alimentation pendre dans
la cuvette en céramique lors de l'installation du
E-bidet (abattant).

* Assurez-vous que les crochets situés sous I'E-bidet
(abattant) sont fixés dans le socle de montage de la
cuvette en céramique.

* L’E-bidet (abattant) sera verrouillé lorsque vous
entendrez un « clic ».

* Vous pouvez détacher I'E-bidet (abattant) en suivant
ces étapes.

(D Retirez le couvercle latéral de I'E-bidet (abattant).

@Appuyez sur le levier. Utilisez un tournevis si vous
ne pouvez pas l'atteindre avec la main.

® Tirez I'E-bidet (abattant) vers le haut tout en
appuyant sur la partie arriére.

@ Rangez le cordon d'alimentation dans la rainure située

sous le dessous de la cuvette.

Ouvrez le robinet d'arrét.
En présence d'un réservoir GROHE, réglez le volume

d'eau nécessaire a chaque utilisation de la chasse.
Puis repositionnez la plaque d’actionneur.

@ Réarmez le disjoncteur d'alimentation.

C-6

Installation de la télécommande

E] Insérez les piles.
Choisissez la position souhaitée pour l'installation de

la télécommande.

Fixez le support standard de télécommande au mur.

Montage du support a l'aide de vis

Sur une plaque de platre ou un
contreplaqué d'une épaisseur inférieure a

5mm

Sur du béton

IE] Montage du support avec du ruban adhésif
double face

Remarque

* Nettoyez le mur d'installation/la surface adhésive,
sans poussiére, débris et eau.

* Une propreté insuffisante peut affaiblir I'adhésivité du
ruban adhésif double face.

* Appuyez suffisamment le support sur le mur
d'installation/surface adhésive afin de vous assurer
que le support est correctement fixé.

* Le ruban adhésif double face peut se détacher dans
un environnement a haute température ou trés
humide.

Fixez la télécommande au support.

E Essai

Couvrez le capteur de I'abattant avec un morceau de
chiffon ou de papier et placez le cache de protection
anti-éclaboussures sous I'abattant.

Mettez I'E-bidet (abattant) sous tension (|). Ensuite,

placez la télécommande prés du WC et appuyez sur
OK pour effectuer l'appairage.

Vérifiez que I'eau est vaporisée pour le lavage anal et

geénital.

Retirez le cache de protection anti-éclaboussures.
Appuyez sur le bouton de séchage et vérifiez s'il

fonctionne correctement. Attachez la banderole a
I'abattant du siége.

18 F
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CED /\ ADVERTENCIA

Este manual consta de dos secciones: la
primera contiene las precauciones de

Siga las instrucciones que se
describen en este manual e instale el

seguridad y las descripciones de los producto de forma adecuada.
procedlmlentOS de |nSta|aC|én del Sanitario, De lo Contrario’ se podn’a producir
y la segunda contiene ilustraciones una descarga eléctrica, un incendio,
explicativas de los métodos de instalacion. lesiones, una fuga de agua o una
Use este manual para consultar cada inundacion.

seccion. Ademas, al instalar el modelo de — .
muestra (18801SH1), omita los pasos del Los procedimientos de desmontaje,
al =1 reparacion o modificacion del

producto solo deberan quedar a

P - d idad cargo de un técnico de
e e mantenimiento autorizado.

. . Podria producirse una descarga
Para una instalacion y un uso seguros del

— eléctrica o incendio, y el producto
producto, lea con detenimiento las

recauciones antes de proceder a podria funci_on_ar de fprma erronea,
ie\stalarlo P con el consiguiente riesgo de

lesiones.
PELIGRO
Indica una situacion de peligro inminente
que, si no se evita, podria ocasionar la
muerte o lesiones graves.

ﬂ% No conecte ni desconecte el
% conector de alimentacion ni el cable
de alimentacion con las manos

mojadas.
ADVERTENCIA Podria producirse una descarga
Indica una situacion de peligro potencial electrica.

que, si no se evita, podria ocasionar la

muerte o lesiones graves. 0 Al conectar o desconectar el enchufe

de alimentacién, sujete por el

PRECAUCION cabezal del enchufe.
Indica una situacién de peligro potencial Si conecta o desconecta el enchufe
que, si no se evita, podria ocasionar de alimentacién sujetando por el
lesiones o dafos leves en el producto u cable, el cabezal del enchufe o el
otros articulos y en la propiedad. cable podrian dafiarse y provocarse
un incendio o una descarga eléctrica.
A PELIGRO &> No vierta agua ni ningun producto
X limpiador dentro ni sobre la unidad
Una conexidén incorrecta del enchufe del sanitario, el mando a distancia ni
0 de alimentacion puede ocasionar el enchufe de alimentacion.
riesgos de descarga eléctrica. Podria producirse una descarga
0 El trabajo de instalacion eléctrica eléctrica o un incendio.
debe quedar a cargo de un Use sélo fuentes de alimentacion
electricista cualificado. ® con tension nominal de 220 V - 240
Podria producirse un cortocircuito o V CA. Asimismo, no use ningun otro
una descarga eléctrica. método para conectar el enchufe a
- = tomas configuradas de forma
0 Las areas de proteccion en los incorrecta.
bafios deben asegurarse. Si se supera la tensién nominal,
Si se realiza una conexion de podria producirse una descarga
alimentacion en el area 2, la fuente eléctrica o un incendio.
de alimentacién hasta el sanitario
con ducha puede conectarse 0 El trabajo de instalacion eléctrica
mediante conexion directa solo debe quedar a cargo de un
permanente con un conector IPX4. electricista cualificado. Este trabajo

debe realizarse segun las normativas
de IEC 60364-7-701
(correspondientes a VDE 0100 Parte
701) ademas de todas las
normativas locales y nacionales.
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Asegurese de insertar la punta de
los hilos de los cables de
alimentacion de forma segura en las
entradas del conector de
alimentacion.

De lo contrario, podria producirse un
incendio.

/\ PRECAUCION

Conecte el enchufe de alimentacién
hasta el tope.

Si el cable resulta dafiado, podria
producirse un incendio o una
descarga eléctrica.

@

Instale un disyuntor diferencial de
accion rapida y alta sensibilidad (con
corriente nominal maxima de 15 mA)
en el circuito primario de la fuente de
alimentacion.

Podria producirse una descarga
eléctrica.

No dane, doble, modifique, tuerza de
forma excesiva, ate, atrape ni
coloque objetos pesados sobre el
cable de alimentacion.

Si el cable resulta dafiado, podria
producirse un incendio o una
descarga eléctrica.

No instale este producto en lugares
donde se concentre agua o
humedad, por ejemplo, dentro de
una ducha o sauna, ya que podria
producirse una descarga eléctrica o
un incendio.

La taza del sanitario esta fabricada

en ceramica, y este material es fragil.

Tenga en cuenta lo siguiente al

manipular la taza del sanitario:

—Antes de la instalacion, asegurese
de que la taza del sanitario se
encuentre en buenas condiciones y
no esté danada.

—Después de la instalacion,
compruebe si se han producido
dafios en la taza del sanitario.

De lo contrario, se podrian producir

lesiones, una fuga de agua o una

inundacion.

No conecte el producto a ninguna
fuente de agua, salvo por la de agua
potable.

Podria producirse una descarga
eléctrica, un incendio e inflamacion
de la piel debido a la corrosién de las
piezas electronicas del interior del
asiento.

Antes de conectar el producto,
enjuague los materiales extrafos o
el 6xido del interior de las tuberias.
De lo contrario, podrian producirse
dafnos en las piezas interiores del
producto, con el consiguiente riesgo
de fugas de agua o inundaciones.

En las regiones en las que la dureza
de carbonatos es superior a 18° dH
(KH), se debe usar un sistema de
filtro de agua con un agente para
ablandar el agua. Puede consultar la
dureza de carbonatos a su empresa
de agua local.

Para garantizar una larga vida util:

—Realice la descalcificacion cada 3
anos. (Por favor, compre el kit de
descalcificacion que se vende por
separado. El numero del producto
es 46978001).

—Sustituya la punta de la canula
cada 3 anos. (La punta de la
canula esta incluida en el kit de
descalcificacién. Por favor, compre
el kit de descalcificacion que se
vende por separado. El numero del
producto es 46978001).

o

Tenga en cuenta lo siguiente al usar

el filtro:

—Cierre la llave de paso del agua al
retirar el filtro.

— Al instalar el filtro, apriételo bien
para que no quede suelto.

—Al instalar la junta torica, confirme
que no acumula materiales
extranos.

Si hay materiales extranos en la
junta térica, podria perderse agua y
acabar produciéndose una
inundacion.

Tras la instalacion, ajuste la llave de
paso del agua y compruebe si hay
fugas de agua.

Podria producirse una fuga de agua
o inundacion.

20E
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Fuente de alimentacion

* Use una fuente de alimentacion 220 — 240 V CA con
una clasificacion de consumo de 850 W - 1.300 W
max.

* La longitud del cable de alimentacion es de 1,0 m.
El cable de alimentacion debe conectarse al enchufe
3+PE (conexidn a tierra de proteccion) y alejado de la
zona con agua.

» El trabajo de instalacion eléctrica s6lo debe quedar
a cargo de un electricista cualificado. Este trabajo
debe realizarse segun las normativas de IEC 60364-
7-701 (correspondientes a VDE 0100 Parte 701)
ademas de todas las normativas locales y
nacionales.

* El dispositivo debe conectarse a una toma de
corriente con buena conexion a tierra.

Suministro de agua

» Solo use agua potable para el suministro de agua.
Si usa otro suministro de agua (agua industrial, de pozo,
etc.), los componentes eléctricos y mecanicos podrian
deteriorarse y ocasionarse un accidente o fallo de
funcionamiento.

* Instale firmemente la tuberia de suministro de agua.

* En las regiones en las que la dureza de carbonatos
es superior a 18° dH (KH), se debe usar un sistema
de filtro de agua con un agente para ablandar el
agua. Puede consultar la dureza de carbonatos a su
empresa de agua local.

* Para garantizar una larga vida util, elimine los
depdsitos de cal cada 3 anos. (Por favor, compre el
kit de descalcificacion que se vende por separado.
El namero del producto es 46978001)

Presion del agua

La presion minima de agua debe ser de 0,05 MPa (0,5
bar) [presion de caudal]. La presion maxima de agua
es de 1,0 MPa (10,0 bar) [presion hidrostatica].

Tenga en cuenta el rango de presiones de su instalacion.

Distancias minimas de instalacion

Consulte en la figura 1 las distancias minimas
necesarias para la instalacion.

Se recomienda una distancia minima de 70 mm a cada
lado del producto.

A A
70 (min.)
) 4

375 700 (min.)
A

70 (min.)
v

S

1.050 (min.) Unidad: mm

Figura 1
21E

Confirmacion de la construccion

 Si ya hay instalado un sanitario de otro fabricante,
podria usare la conexion de agua oculta. Sin embargo,
las dimensiones de la conexion deben ser idénticas. Los
productos a veces incluyen una pegatina informativa con
las dimensiones adherida a la placa protectora debajo
de la placa del actuador.

* Los racores 46944001 solo deben instalarse en
sistemas de descarga Grohe con sistemas GD2.

Datos técnicos

Tension nominal
220 - 240 V (CA), 50-60 Hz
Consumo de potencia nominal
850 W (ambiente 20 °C, agua 15 °C)
Consumo de potencia maximo
1.300 W
Longitud del cable de alimentacién
1m
Grado de impermeabilidad
IPX4
En espera
09w
Clase de proteccion 1
EN13077-tipo AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Rango de presiéon del agua
0,05 MPa (0,5 bar) [presion de caudal] - 1,0 MPa (10,0
bar) [presion hidrostatica]
Seccién de interconexion de agua
3/8 pulg.
Rango de temperatura de funcionamiento
0°C-40°C
Unidades
V = voltios, Hz = hercios, W = vatios, m = metros, MPa =
megapascales, in = pulgadas, °C = grados centigrados
Volumen de agua de descarga
Europa: completa 5 L; media 3 L



Articulos suministrados

Preparativos

[a] E-bidet (asiento)

@ Tubo de suministro de agua y abrazadera (incluido
solo en el modelo estandar 39354SH1)

Racor para llave de paso (incluido solo en el modelo
estandar 39354SH1)

@ Mando a distancia y soporte

@ Tornillos, anclajes y dos pilas AAA
(para el mando a distancia)

Cinta de doble cara (para el mando a distancia)
@ Conector de alimentacion

Taza de ceramica

m Lamina protectora, bases de montaje y arandelas
(para taza de ceramica)

m Funda
Banderola

ZZ» Filtro (solo modelo de muestra [18801SH1])
Cable de descarga (articulo n.° 46 944)

* Comience primero con la instalacion del kit de descarga
automatica.

E Herramientas necesarias

E Llave para tuercas (19 mm)

m Llave inglesa

Destornillador de estrella

m Destornillador de punta plana

E Destornillador de precisién de punta plana (2,5 mm)
Destornillador de estrella de precision (N.° 0)
E Trinquete (19 mm)

Amoladora

n Cortador de tubos

B niver

Lima

II Cinta

Regla

Boligrafo

B wartilo

m Cutter

El Adhesivo

E] Apague el interruptor de alimentacion.

Para la cisterna GROHE

Quite la tapa de la tuberia.
Para otras cisternas
Abra el hueco en la pared.

Ajuste la longitud de los pernos que sobresalen de la
pared.

Tire del cable de alimentacién para sacarlo de la
pared.

Enrosque el cable de alimentacion en el conector de
alimentacion y conecte los hilos.

Nota
* Asegurese de insertar los cables en las entradas
correspondientes.

@ Una las distintas piezas de los enchufes de
alimentacion dejandolas bien sujetas.

Nota
* Apriete bien las piezas.

Retire la cubierta de la camara de inspeccion.

Preparacion del tubo de
suministro de agua

E] Quite los dos componentes del tubo de suministro de
agua.

Enrosque el tubo de suministro de agua en la llave de
paso del agua.

Conexion del racor para la llave
de paso

E] Cierre la llave de paso y retire el tubo de suministro
de agua.

Conecte el racor al tubo de suministro de agua por el
lado de la valvula de llenado, y conecte el otro
extremo del racor a la llave de paso.

Quite la tapa y vuelva a poner los dos componentes
del tubo de suministro de agua y, a continuacion, fije
el tubo a la parte inferior del racor para la llave de
agua.

Coloque un recipiente debajo del tubo de suministro
de agua.

Abra la llave de paso y enjuague la suciedad que
pueda haber en el tubo de suministro de agua.

@ Compruebe si hay fugas de agua alrededor de la llave
de paso.

Nota
* Si hay una fuga, apriete bien esa zona.

Cierre la llave de paso.
22 €
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%2 Instalacion de la taza de

ceramica

Retire el embalaje de la taza de ceramica.

Nota
* Conserve el embalaje hasta que haya finalizado la
instalacion.
Prepare y corte el tubo de suministro de agua y la
tuberia de drenaje (suministrada con la cisterna) con
la longitud necesaria.

Fije la lamina protectora a la pared.

Inserte el tubo de suministro de agua y la tuberia de
drenaje.

Coloque la taza de ceramica a aproximadamente 100
mm de la pared. A continuacion, pase el cable de
alimentacion y el tubo de suministro de agua hacia la
taza de ceramica.

@ Asegure la taza de ceramica a la pared.

Nota
* Asegure la taza de ceramica usando las tuercas
hexagonales suministradas con la cisterna.
Compruebe si la taza de ceramica esta nivelada
horizontalmente.

Nota

* Si fuera necesario, ajuste la taza para que quede
nivelada aflojando las tuercas hexagonales usadas
en el paso (6.

Retire el embalaje de debajo de la taza de ceramica.

@ Corte la lamina protectora que sobresalga de la taza
de ceramica.

Selle los extremos donde coincidan la lamina
protectora, el sanitario y la pared.

23 E

2N Instalacién del E-bidet (asiento)

@ Enrosque el cable de alimentacion y el tubo de
suministro de agua.

Conecte el cable de alimentacion.
Para el modelo estandar (39354SH1)

Conecte el tubo de suministro de agua y asegurelo
con la abrazadera. Compruebe si el tubo de
suministro de agua esta bien fijado con la abrazadera.

Nota

* Sila abrazadera no esta bien colocada, retirela 'y
vuelva a instalarla. Para abrir la abrazadera, inserte
un destornillador de punta plana y empuje hacia
abajo.

Para el modelo de muestra (18801SH1)

Instale el filtro.

Para el modelo estandar (39354SH1)

Gire hacia arriba la palanca del tubo de suministro de
agua.

Para el modelo de muestra (18801SH1)

Enrosque el tubo y coloque el E-bidet (asiento)
encima de la taza de ceramica.

Incline un poco la parte trasera del E-bidet (asiento) e
insértelo en la taza de ceramica.

Nota

* Evite que el cable de alimentacién cuelgue en la
taza de ceramica al instalar el E-bidet (asiento).

* Asegurese de que los ganchos de debajo del E-bidet
(asiento) se fijan a la base de montaje de la taza de
ceramica.

* Cuando el E-bidet (asiento) quede bloqueado,
sonara un clic.

* Puede soltar el E-bidet (asiento) siguiendo estos
pasos.

@ Retire la tapa lateral del E-bidet (asiento).

@ Presione la palanca. Use un destornillador si no
llega con la mano.

® Tire del E-bidet (asiento) hacia arriba mientras
presiona la parte trasera.

@ Coloque el cable de alimentacion en la ranura de la
parte inferior de la taza.

Abra la llave de paso.

En el caso de cisternas GROHE, regule la cantidad
de agua de descarga. A continuacion, vuelva a
instalar la placa de accionamiento.

@ Encienda el interruptor de alimentacion.



@28 Instalacién del mando a
distancia

Inserte las pilas.

Decida qué posicién de instalacion desea para el
mando a distancia.

Monte el soporte del mando a distancia estandar en la
pared.

Montaje del soporte usando tornillos

Para escayola o contrachapado de menos
de 5 mm de grosor

Para hormigon

IE] Montaje del soporte usando cinta adhesiva de
doble cara

Nota
Limpie la superficie de la pared de instalacién/cara
adhesiva, libre de polvo, residuos y agua.
Una limpieza insuficiente puede debilitar la
adherencia de la cinta de doble cara.
Presione el soporte lo suficiente para instalar la
superficie de la pared/cara adhesiva para
asegurarse de que el soporte esté bien sujeto.
La cinta de doble cara puede desprenderse en
ambientes de altas temperaturas o de alta humedad.

Instale el mando a distancia en el soporte.

E Pruebas

Cubra el sensor del asiento con un trozo de tela o
papel y coloque la funda debajo del asiento del
sanitario.

Encienda el E-bidet (asiento) (|). Luego, acerque el
mando a distancia al inodoro y pulse ACEPTAR para
sincronizar.

Confirme que sale agua para un enjuague trasero y
delantero.

Retire la funda.

Pulse el botén del secador y compruebe si funciona
correctamente. Fije la banderola a la tapa del asiento.
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Questo manuale si compone di due parti: la
prima contiene le istruzioni di sicurezza e le
descrizioni delle procedure per
I'installazione dell’unita, mentre la seconda
parte contiene illustrazioni per
I'installazione. Si raccomanda l'uso del
manuale come riferimento per I'installazione
del prodotto. Inoltre, durante I'installazione
del modello Display (18801SH1), omettere i

passaggi Il a .

Precauzioni di sicurezza

Per 'installazione e I'uso sicuro del
prodotto, leggere attentamente queste
precauzioni prima di installare il prodotto.

PERICOLO

Denota una situazione di pericolo
immediato, che, se non evitata, potra
provocare lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA
Denota una possibile situazione di pericolo
che, se non evitata, potra provocare lesioni
gravi o mortali.

ATTENZIONE

Denota una possibile situazione di pericolo
che, se non evitata, potra provocare lesioni
minori e/o danni al prodotto e/o altri beni.

/\ PERICOLO

Un collegamento elettrico errato
comporta il rischio di scosse
elettriche.

Tutte le operazioni di installazione
elettrica devono essere effettuate da
un elettricista qualificato.

Rischio di corto circuito e/o scosse
elettriche.

a

Nelle stanze da bagno si dovranno
rispettare le zone di protezione.

Se il collegamento elettrico viene
fatto in zona di protezione 2,
I'alimentazione elettrica del WC con
getto d’acqua sara allacciata con
collegamento diretto a una presa di
tipo IPX4 per il collegamento
permanente.

o

251

/\ AVVERTENZA

Seguire le istruzioni descritte in
questo manuale e installare il
prodotto correttamente.

In caso contrario sussiste il rischio di
scosse elettriche, incendio, lesioni,
perdite d’acqua e/o allagamenti.

®

Il prodotto deve essere
disassemblato, riparato o modificato
esclusivamente da un tecnico del
servizio di assistenza.

Rischio di scosse elettriche o
incendio e il prodotto potrebbe
presentare malfunzionamenti e
causare lesioni.

&

Non collegare o scollegare |l
connettore o il cavo elettrico con le
mani bagnate.

Rischio di scosse elettriche.

&

Sostenere la presa mentre si collega
o si scollega il connettore.

Non tirare il cavo per evitare il rischio
di incendio o scosse elettriche a
causa dei danni alla presa o al cavo.

Non versare acqua o detergenti
all’'interno o all’esterno dell’unita, sul
telecomando o sulla presa di
corrente.

Rischio di scosse elettriche e
incendio.

Usare esclusivamente alimentazione
elettrica CA 220 V - 240 V. Inoltre,
non collegare il connettore a una
presa installata in modo improprio.

Il superamento del valore di tensione
nominale comporta il rischio di
scosse elettriche o incendio.

®

Tutte le operazioni di installazione
elettrica devono essere effettuate
solo da un elettricista qualificato.
Queste operazioni vanno eseguite in
conformita alle normative IEC 60364-
7-701 (corrispondenti alle VDE 0100
Parte 701) e a tutte le normative
nazionali e locali.

®

Assicurarsi di inserire le estremita
dei conduttori del cavo elettrico
saldamente negli ingressi della presa
elettrica.

In caso contrario sussiste il rischio di
incendio.




Inserire completamente il connettore
nella presa.

Se il cavo subisce danni sussiste il
rischio di incendio o scosse
elettriche.

/\ ATTENZIONE

Non danneggiare, piegare,
modificare, attorcigliare
eccessivamente, legare, schiacciare
0 posizionare oggetti pesanti sul
cavo elettrico.

Se il cavo subisce danni sussiste il
rischio di incendio o scosse
elettriche.

Installare un interruttore automatico
differenziale ad alta sensibilita e alta
velocita (con corrente di intervento
non superiore a 15 mA) sul lato
principale dell’alimentazione elettrica.
Rischio di scosse elettriche.

Non installare questo prodotto in
luoghi bagnati o umidi, ad esempio
all'interno di una sala docce o una
sauna, per evitare il rischio di scosse
elettriche o incendio.

Non allacciare il prodotto a reti
idriche non potabili.

La corrosione delle parti elettroniche
all'interno dell’'unita sedile comporta
il rischio di scosse elettriche,
incendio e inflammazione cutanea.

Il vaso del WC & in ceramica, un

materiale delicato. Durante la

manipolazione del vaso del WC,

ricordarsi di:

—Prima dell’installazione, accertarsi
che il vaso del WC sia in buone
condizioni e non danneggiato.

—Dopo l'installazione, controllare che D

il vaso del WC non sia
danneggiato.
In caso contrario sussiste il rischio di
lesioni, perdite d’acqua e/o
allagamenti.

Nelle regioni in cui la durezza
carbonatica dell’acqua supera 18°
dH (KH), si dovra usare un sistema
di filtratura dell’acqua con un
addoilcitore. E possibile chiedere la
durezza carbonatica della propria
acqua al gestore locale del servizio.

Rimuovere eventuali materiali
estranei o ruggine all'interno dei tubi
prima di collegare il prodotto.

In caso contrario le parti interne del
prodotto potrebbero subire danni,
con il conseguente rischio di perdite
d’acqua e/o allagamenti.

Per garantire una lunga durata di

esercizio;

—Eseguire la decalcificazione ogni 3
anni (Acquistare il kit di
decalcificazione venduto
separatamente. || numero prodotto
e 46978001).

— Sostituire la punta dell'ugello ogni 3
anni (La punta dell'ugello & inclusa
nel kit di decalcificazione.
Acquistare il kit di decalcificazione
venduto separatamente. |l numero
prodotto & 46978001).

Durante l'uso del filtro, ricordarsi di:

—Chiudere la valvola di ingresso
dell’acqua durante la rimozione del
filtro.

—Durante l'installazione del filtro,
serrarlo completamente per
eliminare qualsiasi vuoto.

—Controllare che I'O-ring sia privo di
materiali estranei durante il
montaggio.

Se sull’O-ring sono presenti
materiali estranei, sussiste il rischio
di allagamento a causa della
perdita d’acqua.

o

Regolare la valvola di chiusura
dell’acqua e controllare che non
siano presenti perdite d’acqua dopo
l'installazione.

Rischio di perdite d’acqua e/o
allagamenti.
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Alimentazione elettrica

* Usare alimentazione elettrica CA 220 — 240 V con
potenza nominale pari a 850 W, con max 1.300 W.

* La lunghezza del cavo elettrico & paria 1,0 m.

Il cavo elettrico deve essere collegato a una spina 3P+T

(con messa a terra) e lontano da superfici bagnate.

Tutte le operazioni di installazione elettrica devono

essere effettuate solo da un elettricista qualificato.

Queste operazioni vanno eseguite in conformita alle

normative IEC 60364-7-701 (corrispondenti alle VDE

0100 Parte 701) e a tutte le normative nazionali e

locali.

Il dispositivo deve essere adeguatamente collegato

a una presa dotata di massa.

Alimentazione idrica

» Usare esclusivamente acqua potabile come fonte di
alimentazione idrica.

L'uso di una diversa fonte di alimentazione idrica (acqua
industriale, acqua di pozzo, ecc.) puo causare il
deterioramento dei componenti elettrici e meccanici,
comportando il rischio di incidenti o malfunzionamenti.

* Fissare saldamente il tubo di alimentazione idrica.

* Nelle regioni in cui la durezza carbonatica dell’acqua
supera 18° dH (KH), si dovra usare un sistema di
filtratura dell’acqua con un addolcitore. E possibile
chiedere la durezza carbonatica della propria acqua
al gestore locale del servizio.

* Per garantire una lunga durata di esercizio, eseguire
un intervento di decalcificazione ogni 3 anni.
(Acquistare il kit di decalcificazione venduto
separatamente. Il numero prodotto & 46978001)

Pressione idrica

La pressione idrica minima deve essere pari a 0,05
MPa (0,5 bar) [pressione del flusso]. La pressione
idrica massima é pari a 1,0 MPa (10,0 bar) [pressione
idrostatica].

Rispettare i valori di pressione durante l'installazione.

Spazio minimo di installazione

Per lo spazio minimo di installazione necessario,
vedere la Figura 1.

Si consiglia di lasciare uno spazio libero di almeno 70 mm
da ogni lato del prodotto.

A A
70 (min.)
%
375 700 (min.)
A
70 (min.)
v v
1.050 (min.) Unita: mm
Figura 1
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Verifica della struttura

» Se ¢ gia presente un WC di un’altra marca, si potrebbero
utilizzare i raccordi idrici nascosti. Tuttavia le dimensioni
dei raccordi devono essere identiche. A volte i prodotti
sono dotati di un’etichetta informativa recanti le
dimensioni sulla piastra protettiva, sotto la piastra
dell'attuatore.

» Gli accessori 46944001 si possono utilizzare solo per
installare i sistemi di scarico automatico GROHE con
cassette GD2.

Specifiche tecniche

Tensione nominale
220 - 240 V (CA), 50-60 Hz
Potenza nominale
850 W (ambiente 20 °C, acqua 15 °C)
Potenza massima
1.300 W
Lunghezza del cavo elettrico
Tm
Grado di impermeabilita
IPX4
Standby
0,9 Watt
Classe di protezione 1
EN13077-tipo AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Valori di pressione idrica
0,05 MPa (0,5 bar) [pressione di flusso] - 1,0 MPa (10,0
bar) [pressione idrostatica]
Sezione trasversale collegamento idrico
3/8in
Gamma di temperature operative
0°C - 40°C
Unita di misura
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = metro, MPa =
megapascal, in = pollici, °C = gradi Celsius
Volume acqua di scarico
Europa: pieno 5 L, ridotto 3 L



Articoli forniti

Preparativi

[@] E-bidet (unita sedile)

@ Tubo di alimentazione idrica e clip (inclusi solo per
modello Standard 39354SH1)

Rubinetto (incluso solo per modello Standard
39354SH1)

@ Telecomando e supporto

@ Viti, attacchi e due batterie AAA
(per il telecomando)

Nastro biadesivo (per il telecomando)
@ Connettore elettrico

Vaso in ceramica

m Foglio di protezione, basi di montaggio e guarnizioni
(per il vaso in ceramica)

m Paraschizzi
Banderuola
I5Z» Filtro (solo per modello di display [18801SH1])

Kit di installazione per scarico automatico (articolo
n. 46 944)

* Iniziare prima con l'installazione del kit di lavaggio
automatico.

E Utensili necessari

E] Disattivare la rete elettrica.

Per cassette di scarico GROHE
Rimuovere la copertura del tubo.
Per cassette di scarico di altre marche

AprirePraticare un foro nella parete.

Regolare la lunghezza dei bulloni sporgenti dalla
parete.

Estrarre il cavo di alimentazione dalla parete.

Infilare il cavo elettrico negli ingressi del connettore
elettrico e collegare i fili.

Nota
* Assicurarsi di fissare i fili negli ingressi
corrispondenti.

@ Unire le parti dei connettori elettrici.

Nota
* Fissare i componenti saldamente.

Rimuovere la copertura della camera di ispezione.

Preparazione del tubo di
alimentazione idrica

E Chiave fissa (19 mm)

m Chiave inglese

Cacciavite a croce

m Cacciavite a lama

E Cacciavite di precisione a lama (2,5 mm)
Cacciavite di precisione a croce (n. 0)
E] cricchetto (19 mm)

Smerigliatrice

B ragiiatubi

Ml Livela

Lima

II Nastro adesivo

Riga

Matita

E Martello

m Taglierino

EI Adesivo

@ Rimuovere i due componenti dal tubo di alimentazione
idrica.

Infilare il tubo di alimentazione idrica fino alla valvola
di chiusura dell'acqua.

Fissaggio del rubinetto

@ Chiudere la valvola di chiusura dell'acqua e scollegare
il tubo di alimentazione idrica.

Fissare il rubinetto al tubo di alimentazione idrica dal
lato della valvola di riempimento, e fissare I'altra
estremita del rubinetto alla valvola di chiusura
dell'acqua.

Rimuovere il tappo e riagganciare i due componenti al
tubo di alimentazione idrica, poi agganciare il tubo al
fondo del rubinetto.

Posizionare un recipiente per l'acqua sotto il tubo di
alimentazione idrica.

Aprire la valvola di chiusura dell'acqua e risciacquare
eventuali detriti all'interno del tubo di alimentazione
idrica.

@ Controllare che I'area intorno alla valvola di chiusura
dell'acqua non presenti perdite.

Nota
* In caso di perdite, stringere forte I'area interessata.

Chiudere la valvola di chiusura dell'acqua.
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C-4 Installazione del vaso in

ceramica

Installazione dell'E-bidet (unita
sedile)

Rimuovere l'imballaggio del vaso in ceramica.

Nota
* Conservare I'imballaggio fino al termine
dell'installazione.

Preparare e tagliare il tubo di alimentazione idrica e il
tubo di scarico (forniti insieme alla cassetta) fino alla
lunghezza desiderata.

Fissare il foglio di protezione alla parete.

Inserire il tubo di alimentazione idrica e il tubo di
scarico.

Posizionare il vaso in ceramica a circa 100 mm di
distanza dalla parete. Quindi tirare il cavo elettrico e il
tubo di alimentazione idrica all'interno del vaso in
ceramica.

@ Fissare il vaso in ceramica alla parete.

Nota
* Fissare il vaso in ceramica utilizzando i dadi
esagonali forniti insieme alla cassetta.

Controllare che il vaso in ceramica sia a livello.
Nota

* Se necessario, regolare la livellatura del vaso
allentando i dadi esagonali al passaggio (6].

Rimuovere I'imballaggio sotto il vaso in ceramica.

@ Tagliare il foglio di protezione sporgente intorno al
vaso in ceramica.

Sigillare gli spigoli di contatto tra il foglio di protezione,
il WC e la parete.
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@ Infilare il cavo elettrico e il tubo di alimentazione idrica.

Collegare il cavo elettrico.
Per il modello Standard (39354SH1)

Collegare il tubo di alimentazione idrica e fissarlo con
la clip. Controllare che il tubo di alimentazione idrica
sia fissato saldamente con la clip.

Nota

* Se la clip non é fissata correttamente, rimuoverla e
fissarla nuovamente. Per aprire la clip, inserire un
cacciavite a lama e spingerlo verso il basso.

Per il modello Display (18801SH1)
Fissare il filtro.

Per il modello Standard (39354SH1)

Ruotare la leva del tubo di alimentazione idrica in
posizione verticale.

Per il modello Display (18801SH1)

Infilare il tubo e posizionare I'E-bidet (unita sedile)
sopra il vaso in ceramica.

Inclinare leggermente la parte posteriore dell’E-bidet
(unita sedile) e inserirlo nel vaso in ceramica.

Nota

* Quando si installa I'E-bidet (unita sedile), non far
pendere il cavo di alimentazione nel vaso in
ceramica.

* Accertarsi che i ganci sotto I'E-bidet (unita sedile)
siano fissati alla base di montaggio del vaso in
ceramica.

* Quando I'E-bidet (unita sedile) si incastra emettera
un “clic”.

* E possibile rimuovere I'E-bidet (unita sedile)
seguendo i passaggi riportati di seguito.

@ Rimuovere lo sportello laterale dell'E-bidet (unita
sedile).

@ Premere la leva. Usare un cacciavite se non &
possibile raggiungerla con la mano.

® Tirare I'E-bidet (unita sedile) verso I'alto premendo
contemporaneamente la parte posteriore.

@ Inserire il cavo elettrico nella scanalatura sul lato
inferiore del vaso.

Aprire la valvola di chiusura dell'acqua.

Per la cassetta GROHE, regolare il flusso dell'acqua
di scarico. Quindi rimontare la piastra dell'attuatore.

@ Riattivare la rete elettrica.



C-6 Installazione del telecomando

Inserire le batterie.

Stabilire la posizione di installazione del telecomando.

Fissare il supporto del telecomando standard alla
parete.

Montare il supporto con le viti

Per cartongesso o compensato con
spessore minore di 5 mm

Per cemento

IE] Montaggio del supporto con nastro biadesivo

Nota

* Pulire la parete di installazione/la superficie rivolta
verso l'adesivo, in modo che sia libera da polvere,
detriti e acqua.

* Una pulizia insufficiente potrebbe indebolire
I'adesivita del nastro biadesivo.

* Premere il supporto a sufficienza sulla parete di
installazione/superficie rivolta verso l'adesivo per
garantire che il supporto sia fissato saldamente.

* Il nastro biadesivo potrebbe staccarsi in ambienti ad
alta temperatura o alta umidita.

Fissare il telecomando al supporto.

E Collaudo

Coprire il sensore del sedile con un panno o della
carta e posizionare il paraschizzi sotto il sedile del
WC.

Girare il pulsante di ACCENSIONE dell'E-bidet (unita
sedile) su acceso (|). Quindi portare il telecomando
vicino al WC e premere OK per associare.

Verificare che i getti d'acqua per il lavaggio anteriore e
posteriore funzionino correttamente.

Rimuovere il paraschizzi.

Premere il pulsante dell'asciugatrice e verificare che
funzioni correttamente. Fissare la banderuola al
coperchio sedile.
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Deze handleiding bestaat uit twee delen.
Het eerste deel bevat de
veiligheidsmaatregelen en beschrijvingen
van de procedures voor het plaatsen van
het toilet, en het tweede deel bevat de
visuele installatiemethodes. Gebruik voor
elk deel deze handleiding ter referentie. Sla
stappen tot over wanneer u het
model met scherm (18801SH1) plaatst.

Veiligheidsmaatregelen

Om het product veilig te installeren en te
gebruiken, moet u de voorzorgsmaatregelen
vooraf grondig lezen.

GEVAAR

Dit wijst op een onmiddellijk gevaarlijke
situatie die de dood of ernstige
verwondingen als gevolg kan hebben als
deze niet voorkomen wordt.

WAARSCHUWING

Dit wijst op een potentieel gevaarlijke
situatie die de dood of ernstige
verwondingen als gevolg kan hebben als
deze niet voorkomen wordt.

OPGELET

Dit wijst op een potentieel gevaarlijke
situatie die lichte tot middelzware letsels en/
of schade aan het product en/of andere
objecten als gevolg kan hebben als deze
niet voorkomen wordt.

A GEVAAR

Als de voedingsaansluiting verkeerd
wordt verbonden, kan dat leiden tot
een risico op elektrische schokken.

Alle elektrische installaties moeten
worden uitgevoerd door een erkende
elektricien.

Er bestaat een risico op kortsluiting
en/of elektrische schokken.

@

In badkamers moeten de
veiligheidszones gegarandeerd
worden.

Als er in zone 2 stroomvoorziening
wordt aangesloten, dan kan het
douchetoilet via een directe
verbinding van voeding voorzien
worden met behulp van een IPX4-
aansluiting als permanente
aansluiting.

@

31N

/\ WAARSCHUWING

Volg de instructies in deze
handleiding en installeer het product
op de juiste manier.

Indien u dit niet doet, kan dit leiden
tot elektrische schokken, brand,
letsel, waterlekken en/of
overstroming.

®

Laat niemand, behalve een erkend
onderhoudstechnicus, het product
demonteren, herstellen of
aanpassen.

Er is gevaar voor elektrische
schokken of brand en er kan een
storing van het product optreden, wat
letsel kan veroorzaken.

U mag de voedingsaansluiting of het
stroomsnoer niet aansluiten of
loskoppelen met natte handen.

Er is gevaar voor elektrische
schokken.

Houd de voedingsaansluiting vast
wanneer u deze aansluit of
loskoppelt.

Als u de voedingsaansluiting aansluit
of loskoppelt door het snoer vast te
nemen, bestaat er een risico op
brand of elektrische schokken
doordat de aansluiting of het snoer
beschadigd raakt.

Giet geen water of reinigingsmiddel
binnenin of over het zitgedeelte van
het toilet, de afstandsbediening of de
voedingsaansluiting.

Dit kan elektrische schokken of
brand veroorzaken.

Gebruik geen andere voeding dan
220 V - 240 V wisselstroom. Gebruik
ook geen andere methode om de
voedingsaansluiting aan te sluiten op
een contactdoos met een andere
indeling.

Door de nominale gebruiksspanning
te overschrijden, is er risico op
elektrische schokken of brand.

®

Elektrische installaties mogen enkel
worden uitgevoerd door een erkende
elektricien. Dit werk moet uitgevoerd
worden in overeenstemming met de
regelgeving volgens IEC 60364-7-
701 (overeenkomstig VDE 0100 Part
701) en de nationale en lokale
regelgeving.




Zorg dat u het uiteinde van de
draden van de stroomsnoeren stevig
in de openingen in de
voedingsaansluiting plaatst.

Indien u dit niet doet, kan er brand
ontstaan.

/N OPGELET

Sluit de voedingsaansiluiting volledig
aan.

Er bestaat een risico op brand of
elektrische schokken indien het
snoer beschadigd raakt.

@

Plaats een onderbreker met hoge
gevoeligheid en hoge snelheid (met
een nominale stroomwaarde van 15
mA of lager) aan de primaire zijde
van de voeding.

Er is gevaar voor elektrische
schokken.

U mag het stroomsnoer niet
beschadigen, buigen, aanpassen,
buitensporig draaien, samenbinden,
samenvouwen en u mag er geen
zware voorwerpen op plaatsen.

Er bestaat een risico op brand of
elektrische schokken indien het
snoer beschadigd raakt.

Plaats dit product niet op een natte
of vochtige locatie, zoals in een
douche- of stoomruimte. Dit kan
leiden tot elektrische schokken of
brand.

De toiletpot is gemaakt van

keramiek, een breekbaar materiaal.

Let op het volgende bij het hanteren

van de toiletpot:

—Ga voor de installatie na of de
toiletpot in goede staat verkeert en
niet is beschadigd.

—Controleer na de installatie of de
toiletpot is beschadigd.

Indien u dit niet doet, kan dit leiden

tot letsel, waterlekken en/of

overstroming.

Sluit het product uitsluitend aan op
drinkbaar water.

Doet u dit niet, dan bestaat een risico
op elektrische schokken, brand en
huidontsteking door corrosie van de
elektronische onderdelen in het
zitgedeelte.

Spoel vreemde materialen of roest in
de leidingen weg voordat u het
product aansluit.

Indien u dit niet doet, kunnen de
interne onderdelen van het product
beschadigd raken, wat kan leiden tot
waterlekken en/of overstroming.

In regio's waar de carbonaathardheid
meer dan 18° dH (KH) bedraagt,
moet een waterfiltersysteem met
waterverzachter gebruikt worden. U
kunt navraag doen over
carbonaathardheid bij uw lokale
nutsbedrijf.

Om een lange levensduur te

garanderen,

—Voer de ontkalking om de 3 jaar uit
(schaf s.v.p. de ontkalkingsset aan
die afzonderlijk verkrijgbaar is.
Productnummer is 46978001).

—Vervang het topje van de sproeier
om de 3 jaar (het topje is bij de
ontkalkingsset inbegrepen. Schaf
een ontkalkingsset aan die
afzonderlijk verkrijgbaar is.
Productnummer is 46978001).

Let op het volgende bij gebruik van

het zeeffilter:

— Sluit de waterkraan bij het
verwijderen van het zeeffilter.

—Wanneer u het zeeffilter aansluit,
moet u dit volledig vastdraaien
zodat er geen opening is.

—Controleer of er geen vreemde
materialen op de O-ring zitten
wanneer u deze bevestigt.
Indien er zich vreemde materialen
op de O-ring bevinden, kan dit
leiden tot een overstroming door
waterlekken.

Stel de waterkraan bij en controleer
op waterlekken na de installatie.

Er kunnen waterlekken en/of
overstroming ontstaan.
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* Gebruik een voeding van 220 - 240 V wisselstroom
voor een nominaal verbruik van 850 W max. 1.300 W.

* De lengte van het stroomsnoer is 1,0 m.

Het stroomsnoer moet worden aangesloten op de 3+PE
(aarding)-stekker en moet zich ver van het
watergedeelte bevinden.

* Elektrische installaties mogen enkel worden
uitgevoerd door een erkende elektricien. Dit werk
moet uitgevoerd worden in overeenstemming met de
regelgeving volgens IEC 60364-7-701
(overeenkomstig VDE 0100 Part 701) en de nationale
en lokale regelgeving.

* Het apparaat moet worden aangesloten op een
correct geaard stopcontact.

* Gebruik alleen drinkbaar water als watertoevoer.
Een andere watertoevoer (industrieel water, bronwater
enz.) kan de duurzaamheid van de elektrische en de
mechanische onderdelen aantasten waardoor deze
verslijten, wat kan leiden tot een ongeval of een storing.

* Bevestig de watertoevoerleiding stevig.

* In regio's waar de carbonaathardheid meer dan 18°
dH (KH) bedraagt, moet een waterfiltersysteem met
waterverzachter gebruikt worden. U kunt navraag
doen over carbonaathardheid bij uw lokale
nutsbedrijf.

* Om een lange levensduur te garanderen, dient u het
product om de 3 jaar te ontkalken. (Schaf een
ontkalkingsset aan die afzonderlijk verkrijgbaar is.
Productnummer is 46978001)

De minimale waterdruk moet 0,05 MPa (0,5 bar)
bedragen [stroomdruk]. De maximale waterdruk is 1,0
MPa (10,0 bar) [hydrostatische druk].

Houd rekening met dit drukbereik in uw installatie.

Minimale vereiste ruimte voor

installatie

Raadpleeg afbeelding 1 voor de minimale vereiste
ruimte voor de installatie.

Aan beide zijden is een vrije ruimte aanbevolen van 70
mm of meer.

A A
70 (min)
i
/ 375 700 (min)
7 !
70 (min)
v v
1.050 (min) Eenheid: mm
Afbeelding 1
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Ter controle bij plaatsing

* Indien er al een toilet van een andere fabrikant is
geinstalleerd, kan een verborgen wateraansluiting
mogelijk zijn. De afmetingen van de aansluiting moeten
in dat geval identiek zijn. Soms bevindt er zich een
informatiesticker met de afmetingen op de
beschermplaat onder de plaat van de actuator.

» De 46944001-armaturen kunnen uitsluitend geinstalleerd
worden voor spoelsystemen van Grohe met GD2-
waterreservoirs.

Technische gegevens

Nominale spanning
220 - 240 V (wisselstroom), 50-60 Hz
Nominaal stroomverbruik
850 W (omgeving 20 °C, water 15 °C)
Maximaal stroomverbruik
1.300 W
Lengte van het stroomsnoer
1m
Waterbestendigheid
IPX4
Stand-by
0,9 watt
Beschermingsklasse 1
EN13077-type AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Bereik waterdruk
0,05 MPa (0,5 bar) [stroomdruk] - 1,0 MPa (10,0 bar)
[hydrostatische druk]
Doorsnede wateraansluiting
3/8in
Bereik bedrijfstemperatuur
0°C-40°C
Eenheden
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = meter, MPa =
megapascal, in = inch, °C = graden Celsius
Spoelwatervolume
Europa: volledig 5 |, gedeeltelijk 3 |



Geleverde onderdelen

Voorbereidingen

[a] E-bidet (zitgedeelte)
@ Watertoevoerslang en -klem (alleen meegeleverd bij
standaardmodel 39354SH1)

Hoofdkraan (alleen meegeleverd bij model 39354SH1)
@ Afstandsbediening en houder

@ Schroeven, verankeringen en twee AAA-batterijen
(voor afstandsbediening)

Dubbelzijdige tape (voor afstandsbediening)
@ Voedingsaansluiting

Keramische pot

m Beschermplaat, bevestigingsbasis en sluitringen (voor
keramische pot)

m Spatscherm
Banderole
I» Filterzeef (alleen model met scherm [18801SH1])

Installatieset voor automatische doorspoeling
(artikelnr. 46 944)

* Start eerst met de installatie van de kit voor automatische
spoeling.

E Noodzakelijke gereedschappen

E Moersleutel (19 mm)

m Engelse sleutel
Kruiskopschroevendraaier

m Platte schroevendraaier

E Platte precisieschroevendraaier (2,5 mm)
Kruiskopprecisieschroevendraaier (nr. 0)
E Ratelspanner (19 mm)

Haakse slijper

B rijpsnijder

n Waterpas

Vil

II Tape

Lat

Balpen

E Hamer

m Breekmes

El Lim

(1] Schakel de elektriciteit uit.

Voor het GROHE-waterreservoir
Verwijder de buisafdekking.
Voor andere waterreservoirs

Maak een uitsparing in de muur.

Pas de lengte aan van de bouten die uit de muur
steken.

Trek het stroomsnoer uit de muur.

Steek het stroomsnoer in de delen van de
voedingsaansluiting en sluit de kabels aan.

Opmerking
* Sluit de draden aan op de overeenkomstige
openingen.
@ Bevestig de onderdelen van de voedingsaansluiting
aan elkaar.
Opmerking
* Zorg dat de onderdelen stevig vast zitten.
Verwijder de plaat van de inspectiekamer.

De watertoevoerslang
voorbereiden

E] Maak de twee onderdelen van de watertoevoerslang
los.

Draai de watertoevoerslang tot aan de waterkraan.

&2 De hoofdkraan aansluiten

@ Sluit de waterkraan en ontkoppel de
watertoevoerslang.

Sluit de hoofdkraan aan op de watertoevoerslang aan
de zijde met de vulklep en sluit het andere uiteinde
van de hoofdkraan aan op de waterkraan.

Verwijder de dop en herbevestig de twee onderdelen
aan de watertoevoerslang en sluit vervolgens de
watertoevoerslang aan op de onderkant van de
hoofdkraan.

Plaats een emmer onder de watertoevoerslang.

Open de waterkraan en spoel al het vuil in de
watertoevoerslang weg.

@ Controleer op waterlekken rond de waterkraan.

Opmerking
* Indien er een lek is, moet u dit lek goed dichten.

Sluit de waterkraan.
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De keramische pot installeren

Verwijder de verpakking van de keramische pot.
Opmerking
* Houd de verpakking tot de installatie is voltooid.
Snijd de watertoevoerbuis en afvoerbuis
(meegeleverd met het reservoir) op de juiste lengte.
Plaats de beschermplaat op de wand.
Plaats de watertoevoerbuis en afvoerbuis.

Plaats de keramische pot op ongeveer 100 mm van
de wand. Trek het stroomsnoer en de
watertoevoerslang in de keramische pot.

@ Bevestig de keramische pot op de wand.

Opmerking
* Maak de keramische pot vast met de zeskantbouten
die geleverd zijn bij het reservoir.

Controleer of de keramische pot horizontaal staat.
Opmerking

* Zet indien nodig de pot waterpas door de
zeskantbouten uit stap (6] los te maken.

Verwijder de verpakking onder de keramische pot.

@ Snijd de beschermplaat weg die nog rond de
keramische pot zichtbaar is.

Dicht de randen af tussen de beschermplaat, het toilet
en de wand.
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0= Het E-bidet installeren

(zitgedeelte)

@ Voer het stroomsnoer en de watertoevoerslang door
de openingen.

Sluit het stroomsnoer aan.
Voor het standaardmodel (39354SH1)

Sluit de watertoevoerslang aan en bevestig deze met
de klem. Controleer of de watertoevoerslang goed is
vastgemaakt met de klem.

Opmerking

* Als de klem niet correct is bevestigd, moet u deze
losmaken en opnieuw bevestigen. Om de klem te
openen, plaatst u een platte schroevendraaier, drukt
u deze omlaag en drukt u daarna op de klem.

Voor het model met scherm (18801SH1)

Plaats het zeeffilter.

Voor het standaardmodel (39354SH1)
Draai de hendel van de watertoevoerslang verticaal.

Voor het model met scherm (18801SH1)

Draai de buis vast en plaats het E-bidet (zitgedeelte)
op de keramische pot.

Kantel het E-bidet (zitgedeelte) iets naar achter en
plaats het in de keramische pot.

Opmerking

* Let op dat het netsnoer niet in de keramische pot
hangt terwijl u het E-bidet (zitgedeelte) installeert.

* Zorg dat de haken onder het E-bidet (zitgedeelte)
stevig in de bevestigingsbasis van de keramische
pot zitten.

* Wanneer het E-bidet (zitgedeelte) is vergrendeld,
hoort u een klikgeluid.

* U kunt het E-bidet (zitgedeelte) loskoppelen door de
onderstaande stappen te volgen.

® Verwijder de zijklep van het E-bidet (zitgedeelte).

@ Druk op de hendel. Gebruik een schroevendraaier
indien u deze niet met de hand kunt bereiken.

® Trek het E-bidet (zitgedeelte) er bovenlangs uit
terwijl u op de achterzijde drukt.

@ Plaats het stroomsnoer in de groef aan de onderzijde
van de pot.

Open de waterkraan.

Pas in geval van een GROHE-reservoir de
hoeveelheid spoelwater aan. Plaats vervolgens de
plaat van de actuator terug.

@ Schakel de elektriciteit in.



De afstandsbediening
installeren

Plaats de batterijen.
Bepaal waar u de afstandsbediening gaat plaatsen.

Bevestig de standaardhouder van de
afstandsbediening aan de wand.

Bevestiging van de houder met schroeven

Voor gipsplaten of multiplexplaten die
dunner zijn dan 5 mm

Voor beton

IE] Bevestiging van de houder met dubbelzijdig
plakband

Opmerking

* Maak de installatiewand/het kleefoppervlak vrij van
stof, vuil en water.

* Onvoldoende reinheid kan de hechting van de
dubbelzijdige tape verzwakken.

* Druk de houder voldoende tegen de installatiewand/
het kleefoppervlak om ervoor te zorgen dat de
houder stevig is bevestigd.

* Dubbelzijdige tape kan losraken in een omgeving
met hoge temperaturen of hoge luchtvochtigheid.

Maak de afstandsbediening vast aan de houder.

E Testen

Dek de sensor van de zitting af met een stuk stof of
papier en plaats het spatscherm onder het
toiletdeksel.

Schakel de stroom van het E-bidet (zitgedeelte) in (]).
Breng vervolgens de afstandsbediening dicht bij het
toilet en druk op OK om te koppelen.

Ga na of er water sproeit voor wassen vooraan en
achteraan.

Verwijder het spatscherm.

Druk op de knop voor de droger en controleer of deze
goed werkt. Bevestig de banderole aan het deksel.
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Denna handbok bestar av tva delar; den
forsta delen innehaller sakerhetsforeskrifter
och beskrivningar av procedurer for att
installera toaletten, och den andra delen
innehaller bilder som visar
installationsmetoderna. Anvand denna
handbok med referens till varje del. Vid
installation av visningsmodellen
(18801SH1), hoppa Over steg till ==

Sakerhetsforeskrifter

For att kunna installera och anvanda
produkten pa ett sakert satt, las
sakerhetsforeskrifterna noggrant innan du
installerar produkten.

FARA

Indikerar en direkt farlig situation, som kan
leda till dodsfall eller allvarliga skador om
den inte undviks.

VARNING

Indikerar en potentiellt farlig situation, som
kan leda till dodsfall eller allvarliga skador
om den inte undviks.

FORSIKTIGT

Indikerar en potentiellt farlig situation, som
kan leda till 1atta till medelsvara
personskador och/eller skador pa produkten
och/eller andra féremal och egendom om
den inte undviks.

/\ FARA

Felaktig anslutning av
stromkontakten kan leda till risk for
elstotar.

Allt elinstallationsarbete maste
utforas av en behorig elektriker.
Det finns risk for kortslutning och/
eller elstotar.

W
o

Skyddszonerna maste sakerstallas i
badrum.

Om en stromfdrsoérjningsanslutning
utfors i zon 2 kan stromforsorjningen
till duschtoaletten upprattas genom
en direkt anslutning, med en IPX4-
anslutningskontakt som permanent
anslutning.
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/\ VARNING

®

Folj instruktionerna som beskrivs i
denna handbok, och installera
produkten korrekt.

Om detta inte foljs sa kan det leda till
elstotar, brand, skador, vattenlackage
och/eller éversvamning.

Endast auktoriserade servicetekniker
far demontera, reparera eller
modifiera produkten.

Det finns risk for elstotar eller brand,
och fel pa produkten, vilket kan
orsaka skador.

Anslut inte och koppla inte bort
stromkontakten eller stromkabeln
med vata hander.

Det finns risk for elstotar.

Hall i kontakten nar du ansluter eller
kopplar bort stromkontakten.

Om kontakten ansluts eller kopplas
bort genom att halla i kabeln finns
risk for brand eller elstétar pa grund
av att kontakten eller kabeln skadas.

Hall inte vatten eller rengoringsmedel
i eller pa toalettsitsenheten,
fjarrkontrollen eller stromkontakten.
Det kan orsaka elstotar eller brand.

Anvand inte en annan
stromforsorjning an 220 V — 240 V
AC. Anvand inte heller nagon annan
metod for att ansluta kontakten till en
felaktigt konfigurerad anslutning.

Om den angivna spanningen for
anvandningen overskrids kan det
orsaka elstotar eller brand.

Elinstallationsarbete far endast
utféras av en behorig elektriker.
Detta arbete maste utféras i enlighet
med bestammelserna i enlighet med
IEC 60364-7-701 (som motsvarar
VDE 0100 Part 701) och alla
nationella och lokala bestammelser.

i

Se till att fora in ledningarna pa
stromkontakten ordentligt i
stromkontaktens uttag.

Om detta inte gors kan det orsaka
brand.

®

Anslut stromkontakten helt.
Det finns risk for brand eller elstotar
pa grund av att kabeln skadas.




Skada inte, bdj inte, modifiera inte,
vrid inte kraftigt, bind inte samman
och placera inte tunga féremal pa
stromkontakten.

Det finns risk for brand eller elstétar
pa grund av att kabeln skadas.

/\ FORSIKTIGT

Installera inte denna produkt pa en
fuktig plats, sasom i ett duschrum
eller bastu, da det kan leda till
elstotar eller brand.

@

Installera en hdogkanslig,
hdghastighets jordfelsbrytare (med
en markstrom pa 15 mA eller mindre)
pa primarsidan av
stromforsorjningen.

Det finns risk for elstotar.

Anslut inte produkten till en annan
vattenkalla an farskvatten.

Det kan orsaka elstotar, brand eller
hudinflammation pa grund av
korrosion av de elektroniska delarna
inne i stolsenheten.

| omraden dar hardheten overstiger
18° dH (KH) maste ett
vattenfiltreringssystem med
vattenavhardare anvandas. Fraga
din lokala vattenleverantor om
hardheten pa ditt vatten.

@

Toalettstolen ar tillverkad av keramik,
och keramik ar émtaligt. Notera
féljande nar toalettstolen hanteras:
—Innan installationen, se till att
toalettstolen ar i gott skick och inte
ar skadad.
— Efter installationen, kontrollera om
det finns skador pa toalettstolen.
Om detta inte foljs sa kan det leda till
skador, vattenlackage och/eller
oversvamning.

For att sakerstalla en lang livslangd:

—Utfér avkalkning vart tredje ar (kop
avkalkningssats som saljs separat.
Produktnumret ar 46978001).

— Byt ut munstyckespipen vart tredje
ar (munstyckespip ingar i
avkalkningssatsen. Kop
avkalkningssats som séaljs separat.
Produktnumret ar 46978001).

Tvatta bort frammande amnen eller
rost i ledningarna innan produkten
ansluts.

Om detta inte gors kan produktens
interna delar skadas, vilket kan
orsaka vattenlackage och/eller
oversvamning.

Notera foljande nar silfiltret anvands:

— Stang vattenavstangningsventilen
nar du tar bort silfiltret.

—Nar silfiltret installeras, dra at det
helt sa att det inte finns nagra
springor.

—Kontrollera att det inte finns
frammande amnen pa O-ringen nar
du monterar den.

Om det finns frammande amnen pa
O-ringen kan det orsaka
dversvamning pa grund av
vattenlackage.

Justera vattenavstangningsventilen
och kontrollera om det finns
vattenlackage efter installationen.
Det kan orsaka vattenlackage och/
eller Gversvamning.
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Stromforsorjning

e Anvind en stromforsorjning pa 220-240 V AC med
en angiven forbrukning pa 850 W. Max. 1 300 W.

e Stromkabelns ldngd ar 1,0 m.

Stromkabeln maste anslutas till 3+PE (fore jordningen)-
kontakten och langt bort fran vattenomradet.

* Elinstallationsarbete far endast utféras av en
behorig elektriker. Detta arbete maste utforas i
enlighet med bestammelserna i enlighet med IEC
60364-7-701 (som motsvarar VDE 0100 Part 701) och
alla nationella och lokala bestammelser.

* Enheten maste anslutas till ett korrekt jordat uttag.

Vattenforsorjning

* Anvind endast farskvatten som vattenforsorjning.
Om en annan vattenférsorjning anvands (spillvatten fran
industriell verksamhet, brunnsvatten, etc.) kan
livslangden hos de elektriska och mekaniska
komponenterna minska, och orsaka en olycka eller
felfunktion.

* Fast vattenforsorjningens ror ordentligt.

* | omraden dar hardheten 6verstiger 18° dH (KH)
maste ett vattenfiltreringssystem med
vattenavhardare anvandas. Fraga din lokala
vattenleverantér om hardheten pa ditt vatten.

* Avkalka vart tredje ar, for att sakerstalla en lang
livslangd. (Kop avkalkningssats som siljs separat.
Produktnumret dr 46978001)

Vattentryck

Vattentrycket maste minst vara 0,05 MPa (0,5 bar)
[flodestryck]. Vattentrycket for max vara 1,0 MPa (10,0
bar) [hydrostatiskt tryck].

Hall dig inom detta tryckintervall for installationen.

Minsta installationsutrymme

Se Bild 1 for det installationsutrymme som minst
kravs.

En utrymme pa 70 mm eller mer pa varje sida om
produkten rekommenderas.

A A
70 (min.)

) 4

375 700 (min.)
A

70 (min.)

4
| Enhet: mm

1050 (min.)

Bild 1
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Konstruktionspunkter

* Om en toalett fran en annan tillverkare redan ar
monterad kanske en dold vattenanslutning kan
anvandas. Men anslutningens matt maste vara identiska.
Pa produkterna finns ibland en informationsetikett med
matten pa skyddsplattan under instéllningsplattan.
46944001-fastena kan endast installeras for Grohe-
spolsystem med GD2-cisterner.

Tekniska data

Markspéanning
220-240V (AC), 50-60 Hz
Markeffektforbrukning
850 W (omgivning 20 °C, vatten 15 °C)
Maximal effektforbrukning
1300 W
Stromkabelns langd
Tm
Vattentathet
IPX4
Standby
0,9 Watt
Skyddsklass 1
EN13077-typ AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Vattentryckets intervall
0,05 MPa (0,5 bar) [flddestryck] — 1,0 MPa (10,0 bar)
[hydrostatiskt tryck]
Vattenanslutningens tvarsnitt
3/8 tum
Drifttemperaturintervall
0°C-40°C
Enheter
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = meter, MPa =
megapascal, °C = grader Celsius
Spolvattenvolym
Europa: full 51, latt 3 1



Medfoljande delar

(Ol Forberedelser

[a] E-bidet (sitsenhet)

@ Vattenforsorjningsslang och kldamma (medféljer endast
standard 39354SH1-modell)

Anslutningsventil (medfsljer endast standard
39354SH1-modell)

@ Fjarrkontroll och hallare

@ Skruvar, ankare och tva AAA-batterier
(for fjarrkontroll)

Dubbelsidig tejp (for fjarrkontroll)
@ Stromkontakt

Keramisk stol

m Skyddsfilm, monteringsbaser och brickor (for keramisk
stol)

m Sprejkapa
Banderoll
I7» Silfilter (endast visnings [18801SH1]-modell)

Monteringssats f6r automatisk spolning
(detaljnummer 46 944)

* Borja forst med montering av den automatiska
spolningssatsen.

E Nodvandiga verktyg

E Nyckel (19 mm)
m Skiftnyckel
Stjarnskruvmejsel

m Platt skruvmejsel

E Platt precisionsskruvmejsel (2,5 mm)
Precisionsstjarnskruvmejsel (Nr 0)
] sparmyckel (19 mm)

Slipmaskin

n Réravskarare

n Vattenpass

Fil

| RO

Linjal

Penna

E Hammare

I Mmattkniv

El Lim

E] Stang av stréombrytaren.
For vattenforsorjningstanken GROHE
Ta bort rérskyddet.

For andra vattenférsorjningstankar
Skar ut vaggen.

Justera langden pa bultarna som sticker ut fran
vaggen.

Dra ut strdmkabeln fran vaggen.

Dra in stromkabeln till stromkontaktsdelarna, och
anslut ledningarna.

Obs!

* Se till att fasta ledningarna i motsvarande uttag.
@ Fast stromkontakternas delar tillsammans.

Obs!

* Dra at delarna ordentligt.
Ta bort luckan for inspektionskammaren.

C-2 Forbereda

vattenforsorjningsslangen

[D Ta bort de tva komponenterna fran
vattenforsorjningsslangen.

Dra vattenforsorjningsslangen upp till
vattenavstangningsventilen.

Fasta anslutningsventilen

[j Stang vattenavstangningsventilen, och koppla loss
vattenférsorjningsslangen.

Fast anslutningsventilen vid vattenforsorjningsslangen
pa pafyllningsventilsidan, och fast den andra anden av
anslutningsventilen vid vattenavstangningsventilen.

Ta bort kapan och satt tillbaka de tva komponenterna
pa vattenforsorjningsslangen, och fast sedan
vattenforsorjningsslangen langst ner pa
anslutningsventilen.

Placera en vattenbehallare under
vattenforsorjningsslangen.

Oppna vattenavstéangningsventilen, och skélj ut
eventuellt skrap i vattenforsorjningsslangen.

@ Kontrollera om det finns vattenlackor i omradet runt
vattenavstangningsventilen.

Obs!
* Om det finns lackage, dra at omradet med lackan
ordentligt.

Stang vattenavstangningsventilen.
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&2 Installera keramikstolen

Installera E-bidet (sitsenheten)

Ta bort forpackningsmaterialet fran keramikstolen.

Obs!
* Behall férpackningsmaterialet tills installationen ar
slutford.

Foérbered och skar av vattenforsoérjningsréret och
tomningsroret (medfdljer tanken) till den lAngd som
behovs.

Montera skyddsfilmen pa vaggen.
For in vattenforsorjningsréret och tomningsroret.

Placera keramikstolen ungefar 100 mm fran vaggen.

Dra sedan in strémkabeln och
vattenforsorjningsslangen i keramikstolen.

@ Fast keramikstolen pa vaggen.

Obs!
* Fast keramikstolen med de insexmuttrar som
medféljer tanken.

Kontrollera att keramikstolen sitter horisontellt.
Obs!

* Om nodvandigt, justera stolen sa att den sitter plant

genom att lossa insexmuttrarna i steg (6.
Ta bort forpackningsmaterialet under keramikstolen.

@ Skar bort skyddsfilmen som sticker ut runt
keramikstolen.

Forsegla kanterna dar skyddsfilmen, toaletten och
vaggen mots.
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@ Dra stromkabeln och vattenférsérjningsslangen.

Anslut stromkabeln.
For standard (39354SH1)-modellen

Anslut vattenforsorjningsslangen, och fast den med
klamman. Kontrollera om vattenférsorjningsslangen
fasts ordentligt med klamman.

Obs!

* Om klamman inte sitter fast ordentligt, ta bort den
och séatt fast den igen. For att 6ppna klamman, satt i
en platt skruvmejsel, tryck sedan ner den och tryck
pa den.

For visnings (18801SH1)-modellen

Montera silfiltret.

Fér standard (39354SH1)-modellen

Vrid spaken pé vattenférsorjningsslangen till vertikalt
lage.
For visnings (18801SH1)-modellen

Dra réret och placera E-bidet (sitsenheten) uppe pa
keramikstolen.

Luta baksidan pa E-bidet (sitsenheten) nagot och for

in den i keramikstolen.

Obs!

* Lat inte strdmkabeln hanga i keramikstolen nar
E-bidet (sitsenheten) installeras.

* Se till att krokarna under E-bidet (sitsenheten) ar
fasta i monteringsbasen pa keramikstolen.

* Nar E-bidet (sitsenheten) &r last hors ett “klick”-ljud.

* Du kan ta bort E-bidet (sitsenheten) genom att folja
stegen nedan.

@ Ta bort sidolocket pa E-bidet (sitsenheten).

®) Tryck pa spaken. Anvand en skruvmejsel om du
inte nar den for hand.

® Dra ut E-bidet (sitsenheten) uppat medan du
trycker pa den bakre delen.

@ Forvara stromkabeln i sparet pa undersidan av stolen.

Oppna vattenavsténgningsventilen.

For en GROHE-tank, justera mangden spolvatten.
Montera sedan aktiveringsplattan igen.

@ Sla pa strombrytaren.



Installera fjarrkontrollen

Satt i batterierna.

Valj installationsposition for fjarrkontrollen.
Montera standardfjarrkontrollshallaren pa vaggen.

Montera hallaren med skruvar

For gipsskivor eller plywood som ar
tunnare &n 5 mm

Foér betong
IE] Montering av hallaren med dubbelsidig tejp

Obs!

* Rengdr monteringsvaggen/den sjalvhaftande ytan
fran damm, skrap och vatten.

* Om den inte rengdrs tillrackligt kan vidhaftningen
hos den dubbelsidiga tejpen forsamras.

* Tryck hallaren tillrackligt mot vaggen/fastytan for att
sakerstalla att hallaren ar ordentligt fastsatt.

* Dubbelsidig tejp kan lossna vid hog temperatur eller
hog luftfuktighet.

Fast fjarrkontrollen pa hallaren.

E Testa

Tack over sitssensorn med en bit trasa eller papper
och placera sprejkapan under toalettlocket.

Sla pa strdommen (|) till E-bidet (sitsenheten). Hall
sedan fjarrkontrollen nara toaletten och tryck pa OK
for att parkoppla.

Kontrollera att vatten sprejas for bakre och framre
tvattning.
Ta bort sprejkapan.

Tryck pa torkarknappen och kontrollera att den
fungerar ordentligt. Fast banderollen pa toalettsitsens
lock.
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Denne vejledning bestar af to dele. Den
forste del indeholder
sikkerhedsforholdsregler og beskrivelser af
procedurerne for montering af toilettet. Den
anden del indeholder visuelle
monteringsmetoder. Brug denne vejledning
som reference for hver del. Ved montering
af den viste model (18801SH1) springes trin
til desuden over.

Sikkerhedsforanstaltninger

Laes sikkerhedsforanstaltningerne
omhyggeligt far montering af produktet for
sikker montering og brug af produktet.

FARE

Angiver en gjeblikkelig farlig situation, der
kan medfgre dadsfald eller alvorlig
personskade, hvis den ikke forhindres.

ADVARSEL

Angiver en mulig farlig situation, der kan
medfgre dgdsfald eller alvorlig
personskade, hvis den ikke forhindres.

FORSIGTIG

Angiver en mulig farlig situation, der kan
medfgre lille til moderat personskade og/
eller beskadigelse af produktet og/eller
andre genstande og ejendom, hvis den ikke
forhindres.

A FARE
o

a
0

Forkert tilslutning af stramstikket kan
medfare risiko for elektrisk stad.

Alt el-installationsarbejde skal
udfgres af en uddannet elektriker.
Der er fare for kortslutning og/eller
elektrisk stad.

De beskyttede zoner skal tages i
betragtning pa badeveerelser.

Hvis tilslutning til stramforsyningen
kun er foretaget i zone 2, kan
stramforsyning til showertoilettet
oprettes via en direkte forbindelse
vha. en stikkontakt IPX4 som
permanent tilslutning.
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/\ ADVARSEL

Falg instrukserne beskrevet i denne
vejledning, og monter produktet
korrekt.

Hvis ikke, kan det medfare elektrisk
stad, brand, personskade,
vandleekage og/eller
oversvgmmelse.

Tillad ikke andre end en autoriseret
servicetekniker at adskille, reparere
eller eendre produktet.

Der er fare for elektrisk stad eller
brand, og produktet fungerer muligvis
ikke korrekt, hvilket medfarer
personskade.

Tilslut eller afbryd ikke strgmstikket
eller stramledningen med vade
heender.

Der er fare for elektrisk stad.

Hold fast i stikket, nar du tilslutter
eller afbryder stramstikket.

Hvis stikket tilsluttes eller afbrydes
ved at holde i ledningen, er der fare
for brand eller elektrisk stad, da
stikket eller ledningen kan blive
beskadiget.

Heeld ikke vand eller
renggringsmiddel i eller pa
fiernbetjeningen, stramstikket samt
pa toiletsaedet.

Det kan forarsage elektrisk stad eller
brand.

Brug ikke anden stramforsyning end
AC 220V - 240 V. Brug heller ikke
andre metoder til at tilslutte stikket til
en forkert konfigureret modtager.
Hvis den nominerede spaending for
brug overskrides, kan det medfgre
elektrisk st@d eller brand.

Alt el-installationsarbejde ma kun
udfgres af en uddannet elektriker.
Dette arbejde skal udfgres i henhold
til bestemmelser, der overholder IEC
60364-7-701 (svarende til VDE 0100
Part 701), samt nationale og lokale
bestemmelser.

Sorg for at indseette spidsen af
tradene i stramkablet sikkert i
stramstikkets indgange.

Hvis ikke, kan det medfgre brand.

Tilslut stremstikket helt.

Der er fare for brand eller elektrisk
stad, hvis ledningen bliver
beskadiget.




Stremledningen ma ikke beskadiges,
bgjes, modificeres, snoes for meget,
bindes eller beklaedes. Ej heller ma
der placeres tunge genstande pa
den.

Der er fare for brand eller elektrisk
stad, hvis ledningen bliver
beskadiget.

/\ FORSIGTIG

Installer en meget hurtig og felsom
jordfejlsafbryder (med en
maerkestremvaerdi pa 15 mA eller
derunder) pa den primaere side af
strgmforsyningen.

Der er fare for elektrisk stad.

Installer ikke dette produkt pa et vadt
eller fugtigt sted, som f.eks. i et
badeveerelse eller dampbad, da det
kan fare til elektrisk stad eller brand.

Slut ikke produktet til andre
vandkilder end drikkevand.

Det kan medfgre elektrisk stad,
brand og beteendelse af huden pga.
korroderede elektroniske dele
indvendigt i seedeenheden.

| omrader, hvor karbonathardhed
overstiger 18° dH (KH), skal der
bruges et vandfiltreringssystem med
middel til bledgaring af vand. Du kan
forhgre dig om karbonathardhed hos
dit lokale vandveerk.

@

Toiletkummen er lavet af keramik, og
keramik er skrgbeligt. Bemaerk
folgende ved handtering af
toiletkummen:

—F@r montering skal du sikre, at
toiletkummen er i god stand og ikke
er beskadiget.

— Efter montering skal du undersgge
toiletkummen for eventuelle
beskadigelser.

Hvis ikke, kan det medfare

personskade, vandlaekage og/eller

oversvgmmelse.

Lang levetid sikres ved

—Udfar venligst afkalkningen hvert
tredje ar (kab venligst
afkalkningssaet, der seelges
separat. Varenummer er
46978001).

—Udskift dysespidsen hvert tredje ar
(Dysespidsen er inkluderet i
afkalkningssaettet. Kgb venligst
afkalkningssaet, der seelges
separat. Varenummer er
46978001).

Skyl fremmedlegemer eller rust vaek
indvendigt i rgrene, far produktet
tilsluttes.

Hvis ikke, kan det beskadige
produktets indvendige dele, hvilket
kan medfgre vandlaekage og/eller
oversvgmmelse.

Bemeerk fglgende ved brug af filteret:

—Luk for vandafspaerringsventilen,
nar filteret fjernes.

—Ved montering af filteret skal det
tilspaendes helt, sa der ikke er
noget mellemrum.

—Kontroller, at O-ringen er fri for
fremmedlegemer, nar den
fastggres.

Hvis der er fremmedlegemer pa
O-ringen, kan det medfgre
oversvgmmelse pga. vandleekage.

Juster vandafspeerringsventilen, og
se, om der er vandlaekage efter
monteringen.

Det kan medfgre vandlaekage og/
eller oversvgmmelse.
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Stremforsyning

Brug en AC 220-240 V stremforsyning med et
nominelt forbrug pa 850 W. Maks. 1.300 W.
Stremledningen er 1,0 m lang.

Stremledningen skal sluttes til 3+PE-stikket (for-jord) og
langt veek fra vandomradet.

Alt el-installationsarbejde ma kun udferes af en
uddannet elektriker. Dette arbejde skal udferes i
henhold til bestemmelser, der overholder IEC
60364-7-701 (svarende til VDE 0100 Part 701), samt
nationale og lokale bestemmelser.

Produktet skal tilsluttes til en stikkontakt med
jordforbindelse.

Vandforsyning

Brug kun drikkevand som vandforsyning.

Brug af en anden vandforsyning (industrivand,
brgndvand osv.) kan medfare, at de elektriske og
mekaniske deles holdbarhed forringes, hvilket kan
resultere i en ulykke eller fejlfunktion.

Fastger vandtilferselsroret helt.

| omrader, hvor karbonathardhed overstiger 18° dH
(KH), skal der bruges et vandfiltreringssystem med
middel til bledgering af vand. Du kan forhgre dig om
karbonathardhed hos dit lokale vandvaerk.

Afkalk hvert 3. ar for at sikre lang levetid. (Kgb
venligst afkalkningssaet, der salges separat.
Varenummer er 46978001).

Vandtryk

Det minimale vandtryk skal vaere 0,05 MPa (0,5 bar)
[stremningstryk]. Det maksimale vandtryk er 1,0 MPa
(10,0 bar) [hydrostatisk tryk].

Veer opmaerksom pa dette trykomrade i din montering.

Minimumsplads for montering

Se figur 1 for den pakraevede minimumsplads for
montering.

En afstand pa 70 mm eller mere pa hver side af produktet
anbefales.

A A
70 (min.)
v
375 700 (min.)
A
70 (min.)
v
1050 (min.) _|[Enhed: mm
Figur 1
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Bekraeftelse af konstruktion

» Huvis et toilet fra en anden producent allerede er
monteret, kan der vaere mulighed for skjult
vandtilslutningsfitting. Tilslutningsdimensionerne skal
dog veere de samme. Produkterne har nogle gange et
informationsklistermaerke pasat med dimensionerne pa
beskyttelsespladen under aktuatorpladen,

» 46944001-fittings kan kun installeres for Grohe-
skyllesystemer med GD2-cisterner.

Tekniske data

Nominel spanding
220 - 240V (AC), 50-60 Hz
Nominelt stromforbrug
850 W (omgivelser 20 °C, vand 15 °C)
Maksimalt stremforbrug
1.300 W
Stromledningens lzengde
1m
Vandtathedsklasse
IPX4
Standby
0,9 Watt
Beskyttelsesklasse 1
EN13077-type AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Vandtryksomrade
0,05 MPa (0,5 bar) [stremningstryk] - 1,0 MPa (10,0 bar)
[hydrostatisk tryk]
Tveersnit for vandtilslutning
3/8in
Driftstemperaturomrade
0°C-40°C
Enheder
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = meter, MPa =
megapascal, in = tommer, °C = grader Celsius
Skyllevandsvolumen
Europa: fuld 5 L, delvis 3 L



Medfolgende dele

Klargering

[@] E-bidet (seedeenhed)

IE Vandtilfarselsslange og klemme (kun inkluderet i
standardmodellen 39354SH1)

Stopventil (kun inkluderet standardmodellen
39354SH1)

@ Fjernbetjening og holder
IE‘ Skruer, ankre og to AAA-batterier
(til fiernbetjening)
Dobbeltkleebende tape (til fiernbetjening)

@ Stremstik
Keramisk kumme

m Beskyttelsesplade, monteringsbaser og spaendskiver
(til keramisk kumme)

m Sprayhaette
Banderole
I57» Filter (viser kun model [18801SH1])

Installationssaet for automatisk skyl
(varenr. 46 944)

* Start farst med installationen af det automatiske
skylleseet.

E Nadvendigt veerktgj

E Skruenggle (19 mm)

m Svensknggle

Krydsskeervskruetreekker

m Flad skruetraekker

E Flad preecisionsskruetraekker (2,5 mm)
Preecisionsskruetraekker med krydsskeerv (nr. 0)
E] skralde (19 mm)

Slibemaskine

n Rarskaerer

n Vaterpas
Fil

II Tape
Lineal
Kuglepen
E Hammer
I Hobbykniv

El Lim

E] Sluk for releeet.
For GROHE-vandtilferselscisternen

Fjern rgrdaekslet.

For andre vandtilferselscisterner

Skeer et hul i veeggen.
Juster leengden pa boltene, der stikker ud fra vaeggen.
Treek stremledningen ud fra veeggen.

For stramledningen ind i stramstikket, og tilslut
ledningerne.

Bemaerk
* Sgrg for at fastggre ledningerne i de tilsvarende
indgange.
@ Fastger streamstikkets dele sammen.
Bemaerk
* Stram delene til.
Fjern deekslet til inspektionskammeret.

Klargering af
vandtilferselsslangen

[D Fjern de to komponenter fra vandtilfgrselsslangen.

For vandtilferselsslangen op til
vandafspaerringsventilen.

Fastgorelse af stopventilen

E] Luk for vandafspaerringsventilen, og fiern
vandtilfgrselsslangen.

Fastger stopventilen pa vandtilfarselsslangen pa
pafyldningsventilsiden, og fastger den anden ende af
stopventilen pa vandafspaerringsventilen.

Fjern haetten og fastger de to komponenter pa
vandtilfgrselsslangen igen, og fastger derefter
vandtilferselsslangen nederst pa stopventilen.

Placer en vandopsamlingsbeholder under
vandtilfgrselsslangen.

Abn vandafspeerringsventilen, og skyl eventuelt snavs
ud i vandtilfgrselsslangen.

@ Kontroller, om der er vandlaskager i omradet omkring
vandafspaerringsventilen.

Bemaerk
* Hvis der er en laekage, skal leekageomradet
strammes sikkert.

Luk vandafspaerringsventilen.
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Montering af den keramiske
kumme

Montering af E-bidet
(sadeenhed)

Fjern emballagen pa den keramiske kumme.
Bemaerk
* Gem emballagen, indtil monteringen er udfert.

Klarger og afskeer vandtilfgrselsslangen og
aflabsrgret (leveres med cisternen) til den ngdvendige
leengde.

Fastger beskyttelsespladen pa vaeggen.
Isaet vandtilfarselsraret og aflebsraret.

Placér den keramiske kumme ca. 100 mm fra
veeggen. Traek derefter stramledningen og
vandtilfgrselsslangen ind i den keramiske kumme.

@ Fastger den keramiske kumme pa veeggen.

Bemaerk

* Fastger den keramiske kumme ved hjeelp af de
sekskantede matrikker, der blev leveret med
cisternen.

Kontrollér, om den keramiske kumme er plan vandret.
Bemaerk

* Hvis der er ngdvendigt, skal du justere kummens
planhed ved at lgsne de sekskantede matrikker i trin

(6]
Fjern emballagen under den keramiske kumme.

@ Tilskaer beskyttelsespladen, der stikker ud omkring
den keramiske kumme.

Forsegl kanterne, hvor beskyttelsespladen, toilettet og
vaeggen mgdes.
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@ Skeer gevind i stramledningen og
vandtilfgrselsslangen.

Tilslut stramledningen.
For standardmodellen (39354SH1)

Tilslut vandtilfarselsslangen, og fastger den med
clipsen. Kontroller, at vandtilfgrselsslangen er sikkert
fastgjort med clipsen.

Bemaerk

* Hvis clipsen ikke er fastgjort korrekt, skal du fijerne
den og fastgere den igen. Abn clipsen ved at
indseette en flad skruetraekker og derefter trykke den
nedad og skubbe den.

For den viste model (18801SH1)
Fastger filteret.

For standardmodellen (39354SH1)

Drej grebet pa vandtilslutningsslangen, sa det er
lodret.

For den viste model (18801SH1)

Skeer gevind i rgret, og placer E-bidet (ssedeenheden)
oven pa den keramiske kumme.

Vip E-bidet (saedeenheden) lidt tilbage, og seet det i
den keramiske kumme.

Bemaerk

* Lad ikke strgamkablet haenge ned i den keramiske
kumme ved montering af et E-bidet (ssedeenhed).

* Sgrg for, at krogene under E-bidet (ssedeenheden)
er fastgjort i den keramiske kummes
monteringsbase.

* Nar E-bidet (ssedeenheden) er last pa plads, hgrer
du en klik™-lyd.

* Du kan fijerne E-bidet (seedeenheden) ved at fglge
nedenstaende trin.

® Fjern sidelaget pa E-bidet (ssedeenheden).

@ Tryk pa grebet. Brug en skruetraekker, hvis du ikke
kan na det med handen.

® Treek E-bidet (seedeenheden) ud og opad, mens
du trykker pa den bageste del.

@ Opbevar strgmledningen i rillen pa undersiden af
kummen.

Abn vandafspaerringsventilen.

Justér meengden af skyllevand for GROHE-cisternen.
Fastger derefter aktiveringspladen.

@ Teend for relaeet.



Montering af fjernbetjeningen

Saet batterierne i.

Fastleeg positionen for montering af fiernbetjeningen.
Montér standardfjernbetjeningsholderen pa vaeggen.

Montering af holderen ved hjaelp af skruer

For gipsplader eller krydsfinér, der er
tyndere end 5 mm

For beton

IE] Montering af holderen ved hjzelp af
dobbeltkleebende tape

Bemaerk

* Renggr monteringsvaeggen/den
kleebemiddelsvendte overflade, fri for stgv, snavs og
vand.

* Utilstraekkelig renlighed kan sveekke kleebeevnen af
den dobbeltkleebende tape.

* Tryk holderen tilstraekkeligt mod monteringsvaeggen/
den kleebemiddelvendte overflade for at sikre, at
holderen sidder ordentligt fast.

* Dobbeltklaebende tape kan falde af i omgivelser med
hgj temperatur eller hgj luftfugtighed.

Seet fiernbetjeningen i holderen.

E Test

Daek seedesensoren med et stykke stof eller papir, og
placér sprayhaetten under toiletsaedet.

Drej TAEND/SLUK-knappen pa E-bidet
(seedeenheden) til teendt (|). Placér sa
fiernbetjeningen i naerheden af toilettet, og tryk pa OK
for at sammenkoble.

Bekreeft, at der sprgjtes vand til bag- og forskyl.

Fjern sprayheetten.

Tryk pa terreknappen og kontrollér, om den fungerer
korrekt. Montér banderolen pa saedets lag.
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ND

Denne bruksanvisningen bestar av to deler.
Den forste delen inneholder sikkerhetsregler
og beskrivelser fremgangsmater for a
installere toalettet, og den andre delen
inneholder visuelle installasjonsbeskrivelser.
Bruk begge delene av denne
bruksanvisningen. Ved installasjon av
modellen med display (18801SH1) skal trinn
til utelates.

Sikkerhetsregler

Les sikkerhetsreglene ngye fgr produktet
installeres, for a sikre trygg installasjon og
bruk av produktet.

FARE

Angir en umiddelbart farlig situasjon, som
kan fare til dgdsfall eller alvorlig
personskade hvis den ikke unngas.

ADVARSEL

Angir en potensielt farlig situasjon, som kan
fare til dgdsfall eller alvorlig personskade
hvis den ikke unngas.

FORSIKTIG

Angir en potensielt farlig situasjon som kan
fore til milde til moderate personskader og/
eller skade pa produktet og/eller andre
gjenstander og eiendom hvis den ikke
unngas.

A FARE
o

a
0

Feil tilkobling av stremkontakten kan
medfare fare for elektrisk stat.

Alt elektrisk installasjonsarbeid ma
utfgres av en autorisert elektriker.
Det er fare for kortslutning og/eller
elektrisk stgat.

Det ma sg@rges for sikkerhetssoner i
baderom.

Hvis det foretas tilkobling til
stramforsyning i sone 2, kan
stremforsyning til dusjtoalettet
utfgres med direkte forbindelse ved a
bruke en IPX4-kontakt som
permanent tilkobling.
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/\ ADVARSEL

Falg instruksjonen i denne
handboken, og installer produktet pa
riktig mate.

Hvis dette ikke gjgres, kan det fare til
elektrisk stgt, brann, personskade,
vannlekkasje og/eller
oversvgmmelse.

Demontering, reparasjon eller
endring av produktet skal kun utfgres
av en autorisert servicetekniker.

Det er fare for elektrisk stot eller
brann, og produktet kan fungere
darlig og forarsake personskade.

Stremkontakten eller strgmledningen
ma ikke kobles til eller fra med vate
hender.

Det medfarer fare for elektrisk stat.

Hold i stgpselet ved tilkobling eller
frakobling av streamkontakten.

Hvis stgpselet kobles til eller fra ved
a holde i ledningen, medfgrer det
fare for brann eller elektrisk stgt som
folge av skade pa stopselet eller
ledningen.

Unnga a helle vann eller
rengjgringsmiddel inn i eller pa
toalettsetet, fjernkontrollen eller
streamkontakten.

Det kan forarsake elektrisk stat eller
brann.

Ikke bruk noen annen stremforsyning
enn AC 220 V — 240 V. Bruk heller
ikke andre metoder for a koble
stgpselet til en stikkontakt som ikke
passer.

Hvis den nominelle driftsspenningen
overskrides, kan det forarsake
elektrisk stgt eller brann.

®

Elektrisk installasjonsarbeid skal kun
utfgres av en autorisert elektriker.
Dette arbeidet ma ogsa utfares i
samsvar med bestemmelsene i IEC
60364-7-701 (tilsvarer VDE 0100 del
701) samt alle nasjonale og lokale
bestemmelser.

®

Pass pa at enden pa ledningene
festes ordentlig i inntakene pa
streamkontakten.

Ellers kan det oppsta brann.

®

Koble strgmkontakten fullstendig til.
Det er fare for brann eller elektrisk
stgt som folge av at ledningen blir
skadet.




Unnga skader, bgying, modifisering,
overdreven vridning, bretting samt
plassering av tunge gjenstander pa
streamledningen.

Det er fare for brann eller elektrisk
stgt som folge av at ledningen blir
skadet.

Produktet skal ikke installeres pa et
vatt eller fuktig sted, for eksempel i et
dusjrom eller damprom. Det kan fagre
til elektrisk stat eller brann.

Produktet ma ikke kobles til annen
vannforsyning enn drikkevann.
Det kan fare til elektrisk stat, brann
og hudirritasjon grunnet korrosjon i
elektriske deler i seteenheten.

/\ FORSIKTIG

@

Installer en fglsom, rask jordfeilbryter
(med nominell stramverdi pa 15 mA
eller lavere) pa primeersiden av
strgmforsyningen.

Det medfgrer fare for elektrisk stat.

| omrader der karbonatets hardhet
overstiger 18° dH (KH), ma det
brukes et vannfiltersystem med
vannmykner. Kontakt den lokale
vann- og avlgpsetaten for & fa
informasjon om vannets hardhet.

o

Toalettskalen er laget av keramikk,
som er et skjart materiale. Veer
oppmerksom pa fglgende ved
handtering av toalettskalen:
—Kontroller at toalettskalen er i god
stand uten skader for installasjon.
—Kontroller toalettskalen for skader
etter installasjon.
Hvis dette ikke gjgres, kan det fare til
personskade, vannlekkasje og/eller
oversvgmmelse.

For a sikre lang levetid:

—Vennligst utfgr avkalkingen hvert
tredje ar (Vennligst kjgp
avkalkningssett som selges
separat. Produktnummeret er
46978001).

—Vennligst bytt dysespissen hvert
tredje ar (dysespissen er inkludert i
avkalkingssettet. Vennligst kjgp
avkalkningssett som selges
separat. Produktnummeret er
46978001).

Rengjgr rarene innvendig for
fremmedmaterialer eller rust far
produktet kobles til.

Hvis det ikke gjgres, kan det oppsta
skade pa de innvendige delene i
produktet, noe som kan fare til
vannlekkasje og/eller
oversvgmmelse.

Veaer oppmerksom pa fglgende ved

bruk av silen:

—Lukk stoppeventilen fgr silen
fiernes.

—Nar silen installeres, ma den
trekkes helt til slik at det ikke er
mellomrom.

—Kontroller at det ikke finnes
fremmedmaterialer pa O-ringen nar
den monteres.

Hvis det finnes fremmedmaterialer
pa O-ringen, kan det fore til
oversvgmmelse som fglge av
vannlekkasje.

Juster stoppeventilen og kontroller
for vannlekkasje etter installasjonen.
Det kan fare til vannlekkasje og/eller
oversvgmmelse.
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Stremforsyning

* Bruk en AC 220 - 240 V stremforsyning med en
nominell effekt pa 850 W. Maks. 1300 W.
Stremledningens lengde er 1,0 m.

Stremledningen ma kobles til 3+PE-pluggen (fgr jording)
og langt borte fra vannomradet.

Elektrisk installasjonsarbeid skal kun utfores av en
autorisert elektriker. Dette arbeidet ma ogsa utferes i
samsvar med bestemmelsene i IEC 60364-7-701
(tilsvarer VDE 0100 del 701) samt alle nasjonale og
lokale bestemmelser.

Enheten skal kobles til et jordet uttak.

Vannforsyning

* Bruk bare drikkevann som vannkilde.

Bruk av andre vannkilder (industrielt vann, brgnnvann
osv.) kan redusere holdbarheten til elektriske og
mekaniske komponenter, noe som kan fare til
funksjonsfeil eller ulykke.

Fest vannforsyningsreret godt.

| omrader der karbonatets hardhet overstiger 18° dH
(KH), ma det brukes et vannfiltersystem med
vannmykner. Kontakt den lokale vann- og
avlgpsetaten for a fa informasjon om vannets
hardhet.

Foreta avkalking hvert 3. ar for a sikre lang levetid.
(Vennligst kjep avkalkningssett som selges separat.
Produktnummeret er 46978001)

Vanntrykk

Vanntrykket ma vaere minst 0,05 MPa (0,5 bar)
[flyttrykk]. Maksimalt vanntrykk er 1,0 MPa (10,0 bar)
[hydrostatisk trykk].

Searg for at dette trykkomréadet overholdes i installasjonen.

Minste installasjonsavstand

Se minste installasjonsavstand i Figur 1.
Det anbefales & ha 70 mm avstand eller mer pa hver side
av produktet.

A A
70 (min.)
i
375 700 (min.)
70 (min.)
v v
1050 (min.) . |Enhet: mm
Figur 1
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Kontroll av konstruksjonen

» Huvis et toalett fra en annen produsent er montert fra for,
kan det veere mulig med skjult vanntilkobling.
Tilkoblingsdimensjonene ma imidlertid vaere identiske.
Noen produkter er utstyrt med et informasjonsmerke
med dimensjoner pa beskyttelsesplaten under
aktuatorplaten.

* 46944001-koplinger kan bare installeres for Grohe
spylesystemer med GD2-sisterne.

Tekniske data

Nominell spenning
220 - 240V (AC), 50-60 Hz
Nominell effekt
850 W (miljg 20 °C, vann 15 °C)
Maksimalt effektforbruk
1300 W
Stromledningens lengde
1m
Vanntetthet
IPX4
Standby
0,9 watt
Beskyttelsesklasse 1
EN13077-type AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Vanntrykkomrade
0,05 MPa (0,5 bar) [flyttrykk] — 1,0 MPa (10,0 bar)
[hydrostatisk trykk]
Tverrsnitt, vanntilkobling
3/8 tommer
Driftstemperaturomrade
0°C-40°C
Enheter
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = meter, MPa =
megapascal, in = tommer, °C = grader Celsius
Spylevannmengde
Europa: Full 5L, kort 3L



Medfolgende enheter

C-1 Forberedelser

@ E-bidet (seteenhet)

IE Vannforsyningsslange og klemme (kun inkludert med
standardmodell 39354SH1)

Stoppeventil (kun inkludert med standardmodell
39354SH1)

@ Fjernkontroll og holder

@ Skruer, ankere og to AAA-batterier
(til fiernkontroll)

Dobbeltsidig tape (til fiernkontrollen)
@ Strgmkontakt

Keramikkskal

m Beskyttelsesfilm, monteringsunderlag og skiver (til
keramikkskal)

m Spraydeksel
Banderole

I5Z%» Sil (kun displaymodell [18801SH1])

Installasjonssett for automatisk spyler
(varenr. 46 944)

* Start forst med & installere det automatiske spylesettet.

E Nadvendige verktoy

E] Sla av strembryteren.
For GROHE-vannforsyningstank
Fjern rgrdekselet.
For alle andre vanntanker
Skjeer ut veggen.
Juster lengden pa boltene som stikker ut av veggen.
Trekk stramledningen ut av veggen.

Far stramledningen inn i stramkontaktens deler og
koble til ledningene.

Merk
* Pass pa at ledningene kobles til de riktige
inngangene.

@ Fest delene i stramkontaktene sammen.

Merk
* Stram delene godt.

Fjern dekselet over inspeksjonskammeret.

Klargjore

vannforsyningsslangen

E Fastngkkel (19 mm)

[ skiftenakkel

Stjerneskrutrekker

m Flat skrutrekker

E Flat presisjonsskrutrekker (2,5 mm)
Presisjonsskrutrekker, stjerne (nr. 0)
] skrallenandtak (19 mm)
Slipemaskin

n Rearkutter

n Vater

Fil

II Tape
Linjal
Penn
E Hammer
m Tapetkniv

El Lim

[D Lasne de to komponentene fra
vannforsyningsslangen.

Fer vannforsyningsslangen opp til vannstoppekranen.

Montere stoppeventilen

E] Steng vannstoppekranen og lgsne
vannforsyningsslangen.

Koble stoppeventilen til vannforsyningsslangen pa
pafyllingsventilsiden, og koble den andre enden av
stoppeventilen til vannstoppekranen.

Fjern dekslet, monter de to komponentene pa
vannforsyningsslangen pa nytt og koble deretter
vannforsyningsslangen til undersiden av
stoppeventilen.

Sett en bgtte under vannforsyningsslangen.

Apne vannstoppekranen og skyll ut eventuelt smuss i
vannforsyningsslangen.

@ Kontroller om det finnes lekkasje i omradene rundt
vannstoppekranen.

Merk
* Trekk til det aktuelle omradet hvis det finnes
lekkasje.

Lukk vannstoppekranen.
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O%%2 Installere keramikkskalen

Installere E-bideet (seteenhet)

Fjern emballasjen fra keramikkskalen.
Merk
* Ta vare pa emballasjen til installasjonen er fullfart.
Klargjer og kapp vannforsyningsrgret og avigpsraret
(leveres med tanken) til gnsket lengde.

Fest beskyttelsesfilmen pa veggen.
Sett inn vannforsyningsrgret og avlgpsraret.

Plasser keramikkskalen omtrent 100 mm fra veggen.
Trekk deretter stramledningen og
vannforsyningsslangen inn i keramikkskalen.

@ Fest keramikkskalen til veggen.

Merk
* Fest keramikkskalen sammen med sekskantmutrene
som fulgte med tanken.

Kontroller om keramikkskalen er i vater.
Merk

* Juster om ngdvendig vatringen av skalen ved a
Iosne sekskantmutrene fra trinn (6.

Fjern emballasjen under keramikkskalen.

@ Skjeer bort beskyttelsesfilmen som stikker ut rundt
keramikkskalen.

Forsegle kantene der beskyttelsesfilmen, toalettet og
veggen mgtes.
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@ Trekk frem streamledningen og vannforsyningsslangen.

Koble til stramledningen.

For standard (39354SH1)-modellen

Koble til vannforsyningsslangen og fest den med
klemmen. Kontroller at vannforsyningsslangen er
skikkelig festet med klemmen.

Merk

* Hvis klemmen ikke er ordentlig festet, fierner du den
og monterer den igjen. Klemmen apnes ved a stikke
inn en flat skrutrekker, trykke den ned og skyve pa
den.

For displaymodell (18801SH1)

Fest silen.

For standard (39354SH1)-modellen

Vri spaken pa vannforsyningsslangen til loddrett
stilling.

For displaymodell (18801SH1)

Trekk gjennom slangen og plasser E-bideten
(seteenheten) pa keramikkskalen.

Vipp baksiden pa E-bideet (seteenheten) litt og sett
den inn i keramikkskalen.

Merk

* lkke la stramledningen henge ned i keramikkskalen
nar E-bideet (seteenheten) installeres.

* Pass pa at krokene under E-bideten (seteenheten)
sitter som de skal i festene pa keramikkskalen.

* Du hgrer et "klikk” nar E-bideten (seteenheten) sitter
som det skal.

* Du kan lgsne E-bideten (seteenheten) ved a folge
trinnene nedenfor.

® Fjern sidelokket pa E-bideet (seteenheten).

®) Trykk ned spaken. Bruk en skrutrekker hvis du
ikke nar den med handen.

® Trekk E-bideet (seteenheten) ut og opp mens du
presser pa den bakre delen.

@ Oppbevar stremledningen i fordypningen pa
undersiden av skalen.

Apne vannstoppekranen.

For GROHE-sisterne justeres mengden spylevann.
Monter deretter aktuatorplaten igjen.

@ Sla pa strembryteren.



Installere fjernkontrollen

Sett inn batteriene.

Bestem hvor fiernkontrollen skal installeres.

Monter den ordinzere fijernkontrollholderen pa veggen.

Monter holderen ved hjelp av skruer

For gipsplater eller kryssfiner som er
tynnere enn 5 mm

For betong

IE] Montering av holderen ved bruk av dobbeltsidig
tape

Merk

* Rengjor veggen/installasjonsoverflaten. Stedet ma
veere fritt for stov, rusk og vann.

* Utilstrekkelig renslighet kan svekke den
dobbeltsidige tapens klebekraft.

* Trykk holderen mot installasjonsoverflaten, og sikre
at holderen sitter ordentlig fast.

* Dobbeltsidig tape kan Igsne i hgy temperatur eller i
omgivelser med hay luftfuktighet.

Sett fiernkontrollen i holderen.

E Testing

Dekk til setesensoren med en klut eller et papir, og
plasser sprutdekselet under toalettsetet.

Sla pa (|) STROMMEN til E-bideet (seteenheten).
Hold deretter fijernkontrollen neer toalettet og trykk pa
OK for & parkoble dem.

Kontroller at vann spruter til vask bak og vask foran.

Fjern sprutdekselet.

Trykk pa terkeknappen og kontroller om den fungerer
korrekt. Fest banderolen til setelokket.
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EIN

Tama kayttoopas koostuu kahdesta osasta.
Ensimmainen osa sisaltaa turvallisuusohjeet
ja asennustoimenpiteet, ja toinen osa
sisaltaa kuvalliset asennusohjeet. Kayta tata
manuaalia viitteena molemmille osille.
Lisaksi, kun asennat mallia (18801SH1),
jata valiin vaiheet -E=

Lue turvatoimet huolellisesti ennen tuotteen
asentamista voidaksesi suorittaa
asennuksen ja kayttaaksesi tuotetta
turvallisesti.

VAARA

Varoittaa valittomasta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan vamman, mikali sita ei esteta.

VAROITUS

Varoittaa mahdollisesti vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan vamman, mikali sita ei esteta.

HUOMAUTUS

Varoittaa mahdollisesti vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa pienia
vammoija ja/tai vauritoita tuotteelle ja/tai
muulle omaisuudelle, mikali sita ei esteta.

/\ VAARA

Virtapistokkeen huolimaton liitanta
voi aiheuttaa sahkdiskuriskin.

Kaikkien sahkoasennusten on oltava
ammattitaitoisen sahkdasentajan
tekemia.

Asennuksessa on olemassa
oikosulku- ja/tai sahkoiskuvaara.

Kylpyhuoneissa on oltava suoja-
alueet.

Jos virtaliitanta tehdaan alueella 2,
suihkuvessan virtaliitanta voidaan
tehda suoraliitannalla kayttaen
litanta-pistoketta IPX4 kiinteana
litantana.
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/\ VAROITUS

®

Noudata tassa kayttdohjeessa
kuvailtuja ohjeita, ja asenna tuote
oikealla tavalla.

Noudattamatta jattdminen voi
aiheuttaa sahkaoiskun, tulipalon,
vamman, vesivuodon ja/tai
vesivahingon.

Ala anna kenenk&an muun kuin
valtuutetun huoltoteknikon purkaa,
korjata tai muokata tuotetta.

Tuote voi muutoin aiheuttaa
sahkoiskun tai tulipalon, ja tuote voi
toimia viallisesti aiheuttaen vammoja.

Al3 liitd al3ka irrota virtapistoketta tai
-johtoa, kun katesi ovat marat.
Sahkdiskuvaara.

Pida kiinni pistokkeesta, kun liitat tai
irrotat virtapistoketta.

Tulipalo- tai sdhkdiskuvaara voi olla
olemassa, jos pistoke liitetaan tai
irrotetaan johdosta kiinni pitaen, ja
jos pistoke tai johto vaurioituu.

Al kaada vetta alaka
puhdistusainetta istuinyksikkoon,
kaukosaatimeen alaka
virtapistokkeeseen.

Se voi aiheuttaa sahkoiskun tai
tulipalon.

Al kéyta muita kuin AC 220 V — 240
V -virtalahteita. Ala myoskaan kayta
muita tapoja liittda pistoketta vaarin
maariteltyyn astiaan.
Nimelliskayttojannitteen ylittaminen
voi aiheuttaa sahkdiskun tai tulipalon.

Sahkdasennukset saa tehda vain
ammattitaitoinen sahkdasentaja. Tyo
on suoritettava IEC 60364-7-701
(vastaava kuin VDE 0100 osa 701)
-saadosten mukaisesti. Lisaksi on
noudatettava kansallisia ja paikallisia
saadoksia.

Asenna virtajohtojen paat
huolellisesti virtapistokkeen
tuloaukkoihin.

Huolimaton liitanta voi aiheuttaa
tulipalon.

Liita virtapistokkeeseen huolellisesti.
Viallinen johto voi aiheuttaa tulipalon
tai sahkoiskun.




Al3 vahingoita, taita, muokkaa,
vaanna, sido tai kaari sahkojohtoa
alaka aseta painavia esineita sen
paalle.

Viallinen johto voi aiheuttaa tulipalon
tai sahkdiskun.

/\ HUOMAUTUS

Al3 asenna tata tuotetta markatilaan,
kuten kylpyhuoneeseen tai saunaan,
koska se voi aiheuttaa sahkdiskun tai
tulipalon.

@

Asenna herkka ja nopea
vikavirtakytkin (jonka nimellisjannite
on enintdan 15 mA) virtalahteen
ensidpuolelle.

Sahkodiskuvaara.

Liita tuote ainoastaan puhtaan veden
johtoon.

Muu liitanta voi aiheuttaa
sahkoiskun, tulipalon tai
ihotulehduksen istuinyksikon
sisapuolisten sahkdosien
syopymisen johdosta.

Alueilla, joissa karbonaattikovuus
ylittaa 18 °dH:ta (KH:ta), on
kaytettava
vedensuodatusjarjestelmaa, jossa on
vedenpehmennin. Voit tiedustella
karbonaattikovuutta paikalliselta
vesilaitokselta.

o

WC-istuin on valmistettu
keramiikasta, ja keramiikka on
herkka materiaali. Huomaa istuinta
kasitellessa:

—Varmista ennen asennusta, etta
istuin on hyvassa kunnossa eika
siina ole vaurioita.

—Tarkista my0s, ettei istuin ole
vaurioitunut asennuksen aikana.

Noudattamatta jattaminen voi

aiheuttaa vamman, vesivuodon ja/tai

vesivahingon.

Varmistaaksesi tuotteen pitkan

kayttoian:

—Tee kalkinpoisto 3 vuoden valein.
(Osta erikseen myytava
kalkinpoistopakkaus. Tuotenumero
on 46978001).

—Vaihda suulakkeen karki 3 vuoden
valein. (Suulakkeen karki sisaltyy
kalkinpoistopakkaukseen. Osta
erikseen myytava
kalkinpoistopakkaus. Tuotenumero
on 46978001).

Huuhtele vesijohdoista pois lika ja
ruoste ennen tuotteen liittdmista.
Taman noudattamatta jattaminen voi
vahingoittaa tuotteen sisaosia, joka
voi aiheuttaa vesivuodon ja/tai
vesivahingon.

Huomioi suodatinta kaytettaessa:

—Sulje veden sulkuventtiili ennen
suodattimen irrotusta.

—Kun asennat suodatinta, kirista se
kokonaan siten, ettei liitokseen jaa
aukkoa.

—Tarkasta, ettei O-renkaassa ole
likaa, kun asennat sen.

Jos O-renkaassa on likaa, se voi
aiheuttaa vesivuodon ja
vesivahingon.

Saada asennuksen jalkeen veden
sulkuventtiilia, ja tarkasta ettei
vuotoja esiinny.

Noudattamatta jattaminen voi
aiheuttaa vesivuodon ja/tai
vesivahingon.
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Virtalahde

» Kayta AC 220 - 240 V:n virtalahdettd, jonka
kulutusluokitus on 850 W. max. 1 300 W.
Virtajohdon pituus on 1,0 m.

Virtajohdon on oltava liitettynd 3+PE-pistokkeeseen
(suojamaa) loitolla markaalueesta.
Sahkoasennukset saa tehda vain ammattitaitoinen
sahkoasentaja. Tyo on suoritettava IEC 60364-7-701
(vastaava kuin VDE 0100 osa 701) -saadosten
mukaisesti. Lisdksi on noudatettava kansallisia ja
paikallisia saadoksia.

Laite on liitettavda maadoitettuun pistorasiaan.

Vesiliitannat

Liita vain puhtaan veden johtoon.

Muunlaiseen vesilahteeseen (teollisuusvesi, kaivovesi
ym.) littdminen voi heikentda sahkadisia ja mekaanisia
osia, mika voi aiheuttaa onnettomuuden tai vikatilanteen.
Kiinnita vesijohto huolellisesti.

Alueilla, joissa karbonaattikovuus ylittaa 18 °dH:ta
(KH:ta), on kaytettiva vedensuodatusjarjestelmaa,
jossa on vedenpehmennin. Voit tiedustella
karbonaattikovuutta paikalliselta vesilaitokselta.
Varmista tuotteen pitka kayttéika poistamalla kalkki
3 vuoden vilein. (Osta erikseen myytava
kalkinpoistopakkaus. Tuotenumero on 46978001.)

Veden vahimmaispaineen on oltava 0,05 MPa (0,5
baaria) [virtauspaine]. Veden enimmaispaine on 1,0
MPa (10,0 baaria) [hydrostaattinen paine].

Huomioi nama painerajoitukset ennen asennusta.

Asennuksen vahimmaisetaisyydet

Katso asennuksen vahimmaisetaisyydet kuvasta 1.
Tuotteen molemmille puolille suositellaan jatettavan
vahintaan 70 mm:n tyhja tila.

A A
70 (min.)
v

375 700 (min.)
A

70 (min.)

v
Yksikko: mm

1050 (min.)

Kuva 1
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Asennuspaikka

 Jos paikoillaan on jo toisen valmistajan istuin,
asennuspaikalla voi olla jo piiloliitanta vedelle. Liitannan
mittojen on kuitenkin oltava taysin toisiaan vastaavat.
Tuotteisiin on joskus kiinnitetty tietotarra, jossa
ilmoitetaan eristyssuojan mitat huuhtelupainikkeen alla.

* 46944001-Sovittimet voidaan asentaa vain Grohe-
huuhtelujarjestelmiin, joissa on GD2-vesisailio.

Tekniset tiedot

Nimellisjannite
220 - 240 V (AC), 50-60 Hz
Virran nimelliskulutus
850 W (ymparistd 20°C, vesi 15°C)
Virran enimmaiskulutus
1300 W
Virtajohdon pituus
Tm
Vesitiiviysluokka
IPX4
Valmiustila
0,9 wattia
Suojausluokka 1
EN13077-tyyppi AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Veden painealue
0,05 MPa (0,5 baaria) [virtauspaine] - 1,0 MPa (10,0
baaria) [hydrostaattinen paine]
Vesiliitannéan halkaisija
3/8in
Kayttolampaotila
0°C -40°C
Yksikot
V = voltti, Hz = hertsi, W = watti, m = metri, MPa =
megapascal, in = tuuma, °C = celsiusaste
Huuhteluveden maara
Euroopassa: iso 5 L, pieni 3 L



Toimitussisalto

Ol Valmistelut

[a] E-bidet (istuinyksikkd)
[b] Veden liitantajohto ja kiemmari (siséltyvat toimitukseen
vain 39354SH1-vakiomallissa)

Sulkuventtiili (sisaltyy toimitukseen vain 39354SH1-
vakiomallissa)

[d] Kaukosaadin ja teline

@ Ruuvit, ankkurit ja AAA-paristot
(kaukosaadinta varten)

Kaksipuolinen teippi (kaukosaadinta varten)
@ Virtapistoke
Keraaminen kulho

m Suojakalvo, asennuspohjat ja aluslevyt (istuinta
varten)

m Suihkun kansi
Banderolli
GEZ3» Suodatin (vain naytollisessa [18801SH1]-mallissa)

Automaattisen huuhtelun asennuspakkaus
(tuotenro 46 944)

* Aloita asentamalla ensin automaattinen huuhtelusarja.

E Tarvittavat tyokalut

E Kiintoavain (19 mm)

m Jakoavain

Ristipdinen ruuvimeisseli

m Tasapainen ruuvimeisseli

E Tasapainen tarkkuusruuvimeisseli (2,5 mm)
Ristipainen tarkkuusruuvimeisseli (nro 0)
E] raikka (19 mm)

Hiomakone

B rutileikkuri

n Vesivaaka

Viila

II Teippi

Viivain

Kyna

E Vasara

m Mattoveitsi

El Lima

E] Katkaise virta sulaketaulusta.
GROHE-vesisiilié:

Irrota putken kansi.

Muut vesisailiot:

Leikkaa seina.
Saada seinasta ulkonevien pulttien pituutta.
Veda virtajohto seinasta.
Pujota virtajohto pistokeosiin ja liitd johtimet.

Huom.
* Liitd johtimet huolellisesti vastaaviin tuloaukkoihin.
@ Kiinnita virtapistokkeiden osat kiinni toisiinsa.
Huom.
* Kirista osat huolellisesti.
Poista tarkastusluukun kansi.

&4 Veden tuloletkun valmistelu

E] Irrota kaksi osaa veden tuloletkun korkista.

Pujota veden tuloletku veden sulkuventtiiliin.

C-3

Paasulkuventtiilin liittaminen

[D Sulje veden sulkuventtiili, ja irrota veden tuloletku.

Liita paasulkuventtiili veden tuloletkuun tayttdventtiilin
puolelta, ja liitd paasulkuventtiilin toinen paa veden
sulkuventtiiliin.

Irrota korkki, liita veden tuloletkun kaksi osaa takaisin
paikoilleen ja kiinnita sitten veden tuloletku
paasulkuventtiilin pohjaan.

Laita vesiastia veden tuloletkun alle.

Avaa veden sulkuventtiili, ja huuhtele veden
tuloletkusta kaikki epapuhtaudet.

@ Tarkasta, ettei veden sulkuventtiilin ymparilla ole
vuotoja.

Huom.
* Jos havaitset vuotoja, kiristéa vuotava kohta
huolellisesti.

Sulje veden sulkuventtiil.
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C-4 Keraamisen kulhon asennus

E-bidet-istuinyksikon asennus

Ota keraaminen kulho pois pakkauksestaan.
Huom.

* Sailytd pakkaus asennuksen loppuun saakka.
Valmistele ja katkaise veden tuloputki ja viemariputki
(toimitettu sailion mukana) tarvittavan pituisiksi.

Kiinnitd suojakalvo seinaan.
Asenna veden tuloputki ja viemariputki.

Aseta keraaminen kulho noin 100 mm paahan
seinasta. Veda sitten virtajohto ja veden tuloletku
istuimeen.

@ Kiinnita keraaminen kulho seinaan.

Huom.
* Kiinnita keraaminen kulho kuusikulmamuttereilla,
jotka on toimitettu sailion mukana.

Tarkasta, etta keraaminen kulho on vaakasuorassa
tukeva.

Huom.
* Saada tukevuutta tarvittaessa Idysaamalla vaiheen
(6) muttereita.

Ota pakkaus pois keraamisen kulhon alta.

@ Leikkaa keraamisesta kulhosta ulos tyontyva
suojakalvo.

Tiivistd reunat suojakalvon, istuimen ja seindn
littymakohdasta.
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@ Pujota veden tuloletku ja virtajohto paikoilleen.

Liité virtajohto.
Vakiomalli (39354SH1)
Liitd veden tuloletku, ja kiinnita se klemmarilla.

Tarkista, etta veden tuloletku on huolellisesti kiinnitetty
klemmarilla.

Huom.

* Jos klemmari ei ole kunnolla kiinni, irrota se ja liita
uudelleen. Avaa klemmari talttakarkisella
ruuvimeisselilla painamalla alas ja tyontamalla.

Naytollinen malli (18801SH1)

Liitd suodatin.

Vakiomalli (39354SH1)

Kaanna veden tuloletkun vipua pystysuoraan.

Naytdllinen malli (18801SH1)

Liita putki, ja aseta E-bidet (istuinyksikkd) keraamisen
kulhon paalle.

Kallista E-bidet-istuinyksikkéé hieman taaksepain, ja
asenna se keraamiseen kulhoon.

Huom.

* Ala paasta virtajohtoa roikkumaan keraamiseen
kulhoon, kun asennat E-bidet (istuinyksikko).

* Varmista, ettd koukut E-bidet-yksikon (istuinyksikkd)
alla ovat hyvin kiinni keraamisen kulhon
asennuspohjassa.

* Kun E-bidet (istuinyksikk®) on lukittu paikoilleen,
kuulet napsahtavan aanen.

* Voit irrottaa E-bidet-yksikon (istuinyksikon)
seuraavasti:

@ Irrota E-bidet-istuinyksikdn sivukansi.

@ Paina vipua. Kayta ruuvimeisselia, jos et ylla
siihen kasin.

® Veda E-bidet-istuinyksikk6a ylospain samalla, kun
painat takaosaa.

@ Sailyta virtajohtoa urassa kulhon alapuolella.
Avaa veden sulkuventtiili.

GROHE-séiliosta on lisaksi sdadettava huuhteluveden
maara. Kiinnita sitten toimilevy takaisin.

@ Kytke virta paalle sulaketaulusta.



20 Kaukosiitimen asentaminen

Asenna paristot paikoilleen.
Paata kaukosaatimen asennuspaikka.

Asenna kaukosaatimen vakioteline seinaan.

Telineen kiinnittdminen ruuveilla
Alle 5 mm ohueeseen kipsi- tai lastulevyyn
Betoniin

[E] Telineen kiinnittaminen kaksipuolisella teipill

Huom.

* Puhdista pinnasta, johon teline asennetaan / teippi
kiinnitetédan, poly, roskat ja vesi.

* Riittdmaton puhtaus voi heikentaa kaksipuolisen
teipin tarttuvuutta.

* Paina telinettd asennusseinda/teippia vasten
rittdvan voimakkaasti varmistaaksesi, etta teline on
kunnolla kiinni.

* Kaksipuolinen teippi voi irrota korkeassa
lampdtilassa tai kosteassa ymparistdssa.

Laita kaukosaadin telineeseen.

E Testaus

Peita istuimen anturi ratilla tai paperilla, ja aseta
roiskesuoja istuimen alle.

Kytke E-bidet-istuinyksikén POWER (virta) -kytkin
asentoon (]). Tuo sitten kaukosaadin lahelle WC:ta ja
muodosta pariliitos painamalla OK.

Varmista, ettd pesuvesi suihkuaa seka eteen etta
taakse.

Irrota roiskesuoja.

Paina kuivainpainiketta ja tarkista, toimiiko se oikein.
Kiinnitd banderolli istuimen kanteen.
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Niniejsza instrukcja sktada sie z dwoch
czesci. W pierwszej czesci oméwiono srodki
bezpieczenstwa i procedury montazu
bidetu. W drugiej czesci zawarto ilustracje
metod montazu. Nalezy przestrzegacé
zalecen niniejszej instrukcji. Ponadto, w
przypadku montazu modelu z
wyswietlaczem (18801SH1) nalezy pomingé
kroki od do =1

Srodki ostroznosci @

Przed rozpoczeciem instalowania produktu
zapoznaj sie doktadnie z zaleceniami
dotyczgcymi srodkéw ostroznosci, aby
zapewnic jego bezpieczny montaz i
uzytkowanie.

NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje sytuacje bezposrednio grozgcego
niebezpieczenstwa, ktéra moze skutkowac
odniesieniem powaznych obrazen lub
Smiercig.

OSTRZEZENIE

Wskazuje sytuacje potencjalnego
niebezpieczenstwa, ktéra moze skutkowac
odniesieniem powaznych obrazen lub
Smiercia.

PRZESTROGA

Wskazuje sytuacje potencjalnego
niebezpieczenstwa, ktéra moze skutkowac
niewielkimi lub umiarkowanymi obrazeniami
i/lub uszkodzeniami produktu, innych
przedmiotéw albo mienia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Nieprawidtowe podtgczenie gniazda
zasilajgcego moze skutkowac
porazeniem prgdem elektrycznym.

Wszystkie prace elektryczne muszag
by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanego elektryka.
Wystepuje ryzyko zwarcia i/lub
porazenia prgdem elektrycznym.

@

W tazienkach nalezy zapewnic¢ strefy
ochronne.

Jesli potgczenie zasilania zostanie
utworzone w strefie 2, to zasilanie
sedesu z bidetem mozna utworzyc¢
jako potgczenie bezposrednie z
uzyciem gniazda wtyczki IPX4 jako
statego potgczenia.

o
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& OSTRZEZENIE

Nalezy przestrzegac zalecen
wyszczegolnionych w niniejszej
instrukcji i prawidtowo zainstalowac
produkt.

Niezastosowanie sie do tych zalecen
moze skutkowac porazeniem prgdem
elektrycznym, pozarem, wyciekaniem
wody i/lub zalaniem.

Rozmontowywanie, naprawy i
modyfikacje produktu mogg byé
wykonywane wytgcznie przez
autoryzowanych serwisantow.
Wystepuje niebezpieczenstwo
porazenia prgdem elektrycznym lub
pozaru. Produkt moze dziata¢
wadliwie i spowodowac obrazenia.

Nie podtgczaé/odtgczaé mokrymi
rekoma gniazda ani przewodu
zasilania.

Wystepuje ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym.

Podczas podfgczania kabla do
gniazda zasilania lub odtgczania go
nalezy trzymac wtyczke reka.

Jezeli podtgczanie kabla do gniazda
lub odtgczanie go bedzie
wykonywane poprzez naciskanie lub
ciggniecie za kabel, bedzie
wystepowac ryzyko pozaru lub
porazenia prgdem elektrycznym na
skutek uszkodzenia gniazda lub
kabla.

Nie wlewa¢ wody lub $rodka
czyszczgcego do zespotu deski,
panelu zdalnego sterowania i
gniazda zasilania.

Moze to spowodowac porazenie
pradem elektrycznym lub pozar.

Nie nalezy stosowac napiecia innego
niz 220 - 240 V AC. Ponadto nie
nalezy stosowac¢ zadnych innych
metod podtgczania nieprawidtowo
skonfigurowanej wtyczki do gniazda.
Przekroczenie wartosci napiecia
znamionowego moze spowodowac
porazenie prgdem elektrycznym lub
pozar.




Prace elektryczne muszg by¢
wykonywane przez
wykwalifikowanego elektryka. Prace
te nalezy wykonac¢ zgodnie z normg
IEC 60364-7-701 (odpowiednik
normy VDE 0100 cze$¢ 701), a takze
zgodnie ze wszystkimi przepisami
krajowymi i lokalnymi.

Nalezy prawidtowo umiesci¢ zyty
przewodu zasilania w otworach
gniazda zasilania.

Zaniedbanie moze spowodowac
pozar.

Aby zapewni¢ dtugi czas pracy:

—Odkamienianie nalezy
przeprowadzac co 3 lata (nalezy
zakupi¢ zestaw do odkamieniania
sprzedawany oddzielnie). Numer
produktu to 46978001).

—Wymieniaj koncéwke dyszy co 3
lata (koncowka dyszy znajduje sie
w zestawie do odkamieniania. Kup
zestaw do odkamieniania
sprzedawany oddzielnie. Numer
produktu to 46978001).

Nalezy witozy¢ wtyczke do konca w
gniazdo.

Wystepuje ryzyko pozaru lub
porazenia prgdem elektrycznym na
skutek uszkodzenia przewodu.

/N PRZESTROGA

Nie uszkodzié, nie zginac, nie
modyfikowac, nie skrecaé
nadmiernie, nie wigzac i nie sktadac¢
przewodu zasilania oraz nie
umieszczac na nim ciezkich
przedmiotow.

Wystepuje ryzyko pozaru lub
porazenia prgdem elektrycznym na
skutek uszkodzenia przewodu.

o

Przed zrédtem zasilania nalezy
zamontowac szybki przerywacz
ziemnozwarciowy o wysokiej czutosci
(prad znamionowy 15 mA lub
mniejszy).

Wystepuje ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym.

Nie instalowaé produktu w mokrych
lub wilgotnych miejscach, np. w
tazniach i saunach, gdyz moze to
spowodowac porazenie prgdem
elektrycznym lub pozar.

Nie podtgczac produktu do zrédia
wody innej niz woda pitna.

Moze to spowodowac porazenie
prgdem elektrycznym, pozar i
zapalenie skory na skutek korozji
elementow elektronicznych w
zespole deski bidetu.

o

Miska bidetowa jest wykonana z
ceramiki. Wyroby ceramiczne sg
kruche. Podczas przenoszenia miski
bidetowej nalezy mie¢ na uwadze
nastepujgce zalecenia:

—Przed instalacjg upewnij sig, ze
bidet jest w dobrym stanie i nie jest
uszkodzony.

—Po instalacji sprawdz, czy bidet nie
zostat uszkodzony.

Niezastosowanie sie do tych zalecen

moze skutkowac odniesieniem

obrazen, wyciekaniem wody i/lub
zalaniem.

W regionach, w ktérych twardosc¢
weglanowa przekracza 18° dH (KH),
nalezy uzywac systemu filtrowania
wody ze zmiekczaczem wody.
Informacje dotyczgce twardosci
weglanowej mozna uzyskac od
lokalnego zaktadu ustug
komunalnych.

Wyptucz ciata obce i rdze z wnetrza
przewodow rurowych przed
podtgczeniem produktu.
Niezastosowanie sie do tych zalecen
moze skutkowac uszkodzeniem
elementéw wewnetrznych produktu,
co z kolei moze spowodowac
wyciekanie wody i/lub zalanie.
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W przypadku korzystania z filtra

siatkowego nalezy:

—Zamkng¢ zawor odcinajgcy wode
przy demontazu filtra siatkowego.

—Przy montazu filtra siatkowego
nalezy mocno go dokreci¢, aby
zapewnic szczelnoscé.

—Przy montazu o-ringu sprawdzic,
czy jest on wolny od zabrudzen
ciatami obcymi.

Jezeli o-ring bedzie zabrudzony,
moze to spowodowac zalanie wodg
na skutek nieszczelnosci.

Nalezy ustawi¢ zawor zamykajgcy i
sprawdzic¢ szczelnos¢ po
zakonczeniu instalacji.

Moze to spowodowac brak
szczelnosci i zalanie woda.

o

Zasilanie energig elektryczng

* Nalezy uzy¢ zrédta zasilania 220-240 V AC o mocy
850 W. Maks. 1 300 W.

Diugos¢ przewodu zasilania to 1,0 m.

Przewdd zasilania nalezy podtgczy¢ do wtyczki 3+PE
(uziemienie) z dala od obszaru oddziatywania wody.
Prace elektryczne muszg by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanego elektryka. Prace te nalezy
wykona¢ zgodnie z normg IEC 60364-7-701
(odpowiednik normy VDE 0100 czes¢ 701), a takze
zgodnie ze wszystkimi przepisami krajowymi i
lokalnymi.

Urzadzenie nalezy podiaczy¢ do prawidtowo
uziemionego wyjscia.

Zasilanie woda

* Nalezy korzysta¢ wytacznie ze zrodta wody pitnej.
Uzycie zrodta wody innego typu (woda przemystowa,
woda studzienna itd.) moze spowodowac pogorszenie
trwatosci komponentoéw elektrycznych i mechanicznych,
skutkujgc wypadkiem lub wadliwym dziataniem.

Nalezy trwale zamocowa¢ przewo6d rurowy
doprowadzajacy wode.

W regionach, w ktérych twardos¢ weglanowa
przekracza 18° dH (KH), nalezy uzywa¢ systemu
filtrowania wody ze zmiekczaczem wody. Informacje
dotyczace twardosci weglanowej mozna uzyskac¢ od
lokalnego zaktadu ustug komunalnych.

Aby zapewni¢ dtugi czas pracy, nalezy wykonywac
odkamienianie co 3 lata. (Kup zestaw do
odkamieniania sprzedawany oddzielnie. Numer
produktu to 46978001 lub)
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Cisnienie wody

Minimalne cisnienie wody to 0,05 MPa (0,5 bar)
[ci$nienie hydrauliczne]. Maksymalne cisnienie wody
to 1,0 MPa (10,0 bar) [ci$nienie hydrostatyczne].
Nalezy przestrzegac tych wartosci cisnien w instalaciji.

Minimalne odstepy montazowe

Wymagane minimalne odstepy montazowe
wyszczegolniono na rys. 1.

Zalecany jest odstep rowny przynajmniej 70 mm po kazdej
stronie produktu.

A A
70 (min.)
v
7 1
375 700 (min.)
A
70 (min.)
v A
P 1050 (min.) Jednostka: mm
Rysunek 1

Kontrola montazu

» Jezeli jest juz zamontowany bidet innego producenta,
moze by¢ dostepne zakryte podtgczenie wody. Jednakze
wymiary tego ztgcza muszg byc takie same. Produkty sg
niekiedy wyposazone w naklejke informacyjng z
wymiarami, umieszczong na plycie pokrywowej pod
ptytg urzgdzenia uruchamiajgcego.

taczniki 46944001 mozna zainstalowac tylko dla
systemoéw sptukiwania firmy Grohe ze zbiornikami GD2.



Dane techniczne

Napiecie znamionowe
220 - 240 V (AC), 50-60 Hz
Moc znamionowa
850 W (temperatura otoczenia 20°C, temperatura wody
15°C)
Maksymalny pobér mocy
1300 W
Dlugos¢ przewodu zasilania
im
Klasa wodoszczelnosci
IPX4
Tryb gotowosci
09w
Klasa ochrony 1
EN13077-typ AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Zakres cisnienia wody
Od 0,05 MPa (0,5 bar) [ci$nienie hydrauliczne] do 1,0
MPa (10,0 bar) [ci$nienie hydrostatyczne]
Przekréj ztacza wody

3/8"
Zakres temperatur roboczych
0°C-40°C
Jednostki
V = wolt, Hz = herc, W = wat, m = metr, MPa =
megapaskal, " = cal, °C = stopien Celsjusza

Objetos¢ wody sptukujacej
Petne: 5 L, lekkie: 3 L (Europa)

Dostarczone elementy

[a] E-bidet (zespot deski)
IE Przewdd zasilania wodg i zacisk (standardowo tylko w
modelu standardowym [39354SH1])

Zawor kurkowy (w standardzie tylko model 39354SH1)
@ Panel zdalnego sterowania i uchwyt

[€] Sruby, kotwy i baterie AAA
(do panelu zdalnego sterowania)

Tasma dwustronna (dla panelu zdalnego sterowania)
@ Gniazdo zasilania
Miska ceramiczna

m Plyta zabezpieczajgca, podstawa montazowa i
podktadki (do miski ceramicznej)
m Okap natryskowy

Banderole

G2 Filtr siatkowy (tylko w modelu z wy$wietlaczem
[18801SH1])

Przewdd sptukiwania (nr czesci 46 944)

* Rozpocznij od instalacji automatycznego zestawu do
sptukiwania.

E Niezbedne narzedzia

E) «iucz ptaski (19 mm)

m Klucz nastawny

Srubokret krzyzakowy

m Srubokret ptaski

E Srubokret ptaski precyzyjny (2,5 mm)
Srubokret krzyzowy precyzyjny (rozm. 0)
E Klucz grzechotkowy (19 mm)
Szlifierka katowa

n Obcinak do rur

Poziomica

Pilnik

II Tasma

Linijka

I otowek

) miotek

P I

E] «iej

Przygotowania

@ Wytgcz wigcznik zasilania.

Zbiornik wody GROHE
Usun pokrywe rury.

Inne zbiorniki z woda

Wytnij $cianke.
Wyreguluj dtugosé¢ srub wystajgcych ze Sciany.
Wyciggnij przewdd zasilania ze Sciany.

Przewlecz przewdéd zasilania doprowadzajgc zyty do
poszczegolnych wtykéw i podigez je.

Uwaga
* Upewnij sie, aby podtgczy¢ zyty do odpowiednich
stykow.
@ Dokre¢ elementy gniazda zasilania.
Uwaga
* Dokre¢ elementy z odpowiednig sita.

Zdemontuj pokrywe komory rewizyjnej.

Przygotowywanie przewodu
zasilania woda

[D Zdemontuj obydwa komponenty z przewodu zasilania
woda.

Przeciagnij przewdd zasilania wodg do zaworu
odcinajgcego.
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Podiaczanie zaworu kurkowego

Montaz E-bidetu (zespét deski)

Zamknij zawor odcinajgcy i odfgcz przewdd zasilania
woda.

Podtgcz przewdd zasilania wodg od strony zasilania
zaworu kurkowego, a drugg strone zaworu potgcz z
zaworem odcinajgcym.

Zdemontuj zatyczke i zamontuj ponownie dwa
komponenty przewodu zasilania woda, a nastepnie
podtacz go w dolnej czesci zaworu.

Umies¢ zbiornik wody pod przewodem zasilania
wod3.

Otworz zawor odcinajgcy | wyptucz zabrudzenia
pozostajgce w przewodzie zasilania woda.

@ Sprawdz obecnos¢ wyciekow wody dookota zaworu
odcinajgcego.

Uwaga
* W przypadku nieszczelnosci dokre¢ odpowiednio
nieszczelny element.

Zamknij zawor odcinajacy.

Montowanie miski ceramicznej

Usun opakowanie miski ceramiczne;j.

Uwaga
* Zachowaj opakowanie do chwili zakonczenia
montazu.

Przygotuj i utnij rure zasilania wodg i rure spustowg
(dostarczong ze zbiornikiem) na odpowiednig diugosc.

Zamocuj ptyte zabezpieczajgca do Sciany.

Umiesc¢ przewdd zasilania wodg i przewdd spustowy.

Umies¢ miske ceramiczng w odlegtosci ok. 100 mm
od sciany. Nastepnie umies¢ przewdd zasilania

energig elektryczng i przewdd zasilania wodg w misce
ceramiczne;j.

@ Przykre¢ miske ceramiczng do Sciany.

Uwaga
* Dokre¢ miske ceramiczng przy uzyciu nakretek
szesciokgtnych dostarczonych ze zbiornikiem.
Sprawdz, czy miska ceramiczna jest ustawiona
poziomo.

Uwaga

* W razie konieczno$ci wyreguluj poziom miski
poprzez poluzowanie nakretek szesciokgtnych
opisanych w kroku (6].

Usun opakowanie spod miski ceramiczne;.

@ Utnij blache zabezpieczajgcg wystajgcg spod miski
ceramiczne;.

Uszczelnij krawedzie styku ptyty zabezpieczajgce;j,
bidetu i Sciany.
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@ Przeciggnij przewdd zasilania energig elektryczng i
przewod zasilania woda.

Podtgcz przewdd zasilania energig elektryczna.
Dla modelu standardowego (39354SH1)

Podtacz przewdd zasilania wodg i zabezpiecz go
zaciskiem. Sprawdz, czy przewdd zasilania wodg jest
prawidtowo zabezpieczony zaciskiem.

Uwaga

* Jezeli zacisk nie jest zamocowany prawidtowo, usun
go i zamocuj ponownie. Aby zwolni¢ zacisk, umies¢
w nim srubokret ptaski i nacisnij w dot.

Dla modelu z wyswietlaczem (18801SH1)

Zamontuj filtr siatkowy.

Dla modelu standardowego (39354SH1)

Ustaw dzwignie zaworu zasilania wodg w pozycji
pionowe;.

Dla modelu z wyswietlaczem (18801SH1)

Dokre¢ przewdd rurowy i umiesé E-bidet (zespot
deski) na misce ceramiczne;j.

Lekko przechyl tylng cze$¢ E-bidetu (zespot deski) i
umies¢ w misce ceramicznej.

Uwaga
* Podczas montazu E-bidet (zespotu deski) przewod
zasilania nie moze zwisa¢ do miski ceramiczne;j.
* Upewnij sie ze haki pod E-bidetem (zesp6t deski) sg
zamocowane do podstawy montazowej miski
ceramicznej.
* Po zablokowaniu E-bidetu (zespot deski) bedzie
stycha¢ dzwiek klikniecia.
* Mozesz odigczy¢ E-bidet (zespét deski) wykonujgc
ponizsze kroki.
® Zdemontuj boczng pokrywe E-bidetu (zespot
deski).

@ Nacisnij dzwignie. Uzyj Srubokreta, jezeli nie
mozesz dosiegnac jej reka.

©) Pociaggnij E-bidet (zespdt deski) do gory na
zewnatrz, jednoczesnie dociskajgc tylng czesé.

@ Umies$c¢ przewdd zasilania energig elektryczng w
rowku pod spodem miski.

Otworz zawor odcinajgcy doptyw wody.

W przypadku zbiornika GROHE, wyreguluj ilo$¢ wody
sptukujgcej. Nastepnie zamontuj ponownie ptyte
przetacznika.

@ Wiacz wytgcznik zasilania.



Montaz zdalnego sterowania
Umiesc¢ baterie.

Wybierz miejsce montazu panelu zdalnego
sterowania.

Zamontuj standardowy uchwyt panelu zdalnego
sterowania do Sciany.

Montaz uchwytu za pomocg $rub

Do ptyt gipsowych i sklejek o grubosci
mniejszej niz 5 mm

Do betonu

E] Montaz uchwytu za pomocg tasmy dwustronnej

Uwaga

* Oczys¢ Sciane instalacyjna/powierzchnie przylepna,
wolng od kurzu, zanieczyszczen i wody.

* Niedostateczna czysto$¢ moze ostabic przyczepnosé
tasmy dwustronne;j.

* Przycisnij uchwyt $ciany instalacyjnej/powierzchni
przylepnej wystarczajgco mocno, aby by¢ pewnym,
ze uchwyt jest dobrze przymocowany.

* Tadma dwustronna moze spas¢ w warunkach
wysokiej temperatury lub wysokiej wilgotnosci.

Zamocuj panel zdalnego sterowania do uchwytu.

E Testowanie

Zakryj czujnik deski kawatkiem tkaniny lub papieru i
umiesc¢ dysze natryskowg pod deskg bidetu.

Wigcz zasilanie (|) E-bidetu (zespot deski). Nastepnie
przynie$ pilota w poblize toalety i nacisnij OK, aby je
sparowac.

Potwierdz, czy woda do podmywania jest
natryskiwana z przodu i z tytu.

Zdemontuj okap natryskowy.

Nacisnij przycisk suszarki i sprawdz, czy dziata
poprawnie. Przymocuj banderole do pokrywy sedesu.
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AUTO TO gyxeIpidlo aTToTeAEiTal ATTO dUO
eVOTNTEG: N TTPWTN EVOTNTA TTEPIAAUPBAVEI
TTPOPUAAEEIC AOPOAEIAG KAl TTEPIYPAPES TWV
O1adIKACIWV EYKATAOTACNG TNG TOUOAETAG
evw n 0gUTeEPN evoTNTA TTEPIAANPBAVEI
OTITIKEG ETTEENYAOEIG TWV PEBODWV
EYKATAOTAONG. XPNOILOTIOINOTE AUTO TO
EYXEIPIOIO oUupBoUAeUdEVOI KABE evoTnTA.
ETTiong, Katd Tnv €ykataoTaon Tou JOVTEAOU
Display (18801SH1), rapaAsiyTe Ta BrpaTa
£wg 1.

Mpo@uAdgeig ao@aAgiag

MNa TNV ao@aAr eykardoTaon Kal xpron Tou
TTPOIOVTOG, OIABACTE TIPOCEKTIKA TIG
TIPOQUAAEEIG TTPIV OTTO TIG EYKATAOTACT] TOU.

KINAYNOZX

YT1odeIkvUel Aueoa €TTIKivOUVN KATAOTACN N
oTToia evOEXETAI va TTPOKAAEDEI BAvaTO 1)
ooBapd TPAUPATIONO AV BEV ATTOPEUXDBEI.

MPOEIAOMOIHZH

YT1rodeIkvUEl TTIBAVWG ETTIKIVOUVN KATAOTOOT
N otroia evOEXETAI va TTPOKAAECEI BAvaTo N
ooBapd TPAUPATIONO av eV ATTOPEUXOEI.

NMPOZOXH

YT1rodeikvUel TBavwg eTTIKivOuvn
KAatdoTaon, n oTroia evOEXETAl va
TIPOKAAETEI TPAUPATIOUOUG ATTIAG ] METPIAG
évraong oTo TTPOoIoV f/kal o€ AAAa
QVTIKEIYEVA Kal TTEPIOUCIaKG ayabd av dev
ATTOPEUXOEI.

/N KINAYNOZ

H eo@aApévn ouvdeon Tng
NAEKTPIKNG TTPICAG PTTOPEI Va
TIPOKAAETEI KiVOUVO NAEKTPOTTANEIAG.

OAeg o1 epyacieg NAEKTPIKNAG
EYKATAOTAONG TTPETTEI VA
TTPAYUATOTTOIOUVTAI ATTO
€€EIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

YTapxel Kivouvog BpaxUKUKAWPATOG
f/kal NAEKTPOTTANZEIaG.

0

Mpétrel va An@Bouv uttéywn o1 {Wveg
TTPOOTACIAG OTO UTTAVIO.

Av TTpayuaTOTTOINBEI pIa oUVOEDN
TTAPOXNG peupatog otn {wvn 2, T0TE
N TTaPOXr PEUPATOG TTPOG TNV
ToUuaAETO E PTTIVTE PTTOPET Va
emMTEUXOEI pEOW Aueong ouvdEoNG,
ME TN Xpnon uiag Tpidag IPX4 wg
MOVIUN ouvdeon.

o
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/\ NPOEIAOMOIHEH

AkoAouBAoTE TIG 0dNYieg TTOU
TTEPIYPAPOVTAI OTO TTAPOV EYXEIPIOIO
KAl EYKATOOTACTE CWOTA TO TTPOIOV.
2€ AvTIOETN TTEPITITWOT, UTTOPEI VO
TTPOKANBEiI nAekTpOTTANSia, TTUPKAYId,
TpaupaTiopog, diappor) vepou r/kal
TTANUMUpPCQ.

Mnv eTPEWPETE O€ KAvEVAV, EKTOG
atro évav £E0UCI0D0TNUEVO TEXVIKO
o€pPIg, va aTToOOUVOPUOAOYROEL, VO
ETTIOKEUAOEI ] VO TPOTTOTTOINOEI TO
TTPOIOV.

YTrapyel Kivdbuvog nAekTpoTTANgiag n
TTUPKAYIAG, EVW UTTOPEI va TTPOKANBEI
duoAgiToupyia oTO TTPOIGV Kal, KAT'
ETTEKTAON, TPAUPATIONOG.

Mnv ouvOEETE ) ATTOOUVOEETE TNV
NAEKTPIKN TTPila 1) TO KAAWDIO
PEUPATOG UE BPEYUEVA XEPIA.
YTrapxel KivOuvog NAEKTPOTTANGIOG.

Kpatdre 10 TTAQiolo TnG TTpidag, otav
OUVOEETE 1] ATTOOUVOEETE TNV
NAEKTPIKN TTPIla.

Edv ouvdéoeTe 1 atroouvOEoETE TNV
TTPICO KPATWVTAG TO KAAWDIO,
UTTAPXE! KiVOUVOG TTUPKAYIAG 1)
NAEKTPOTTANEiag, e¢aitiag TTpOKANONG
@Bopdag atnv TPida fj TO KOAWDIO.

Mnv pixvete vepd ) KABAPIOTIKO péoa
f TTAvw OTO KABIOPA TNG TOUOAETAG,
TO TNAEXEIPIOTAPIO ) TNV NAEKTPIKN)
Tpida.

Mrtropei va TTpokANBei NAekTpoTTANEia
f TTUPKAYId.

XPNOIYOTTOINOTE ATTOKAEIOTIKA
TTapoxn peuparog AC 220 V - 240 V.
ETTiong, pnv XpnoIKJOTTOINOETE KAMia
GAAN p€EBodO yia Tn ouvdeon TNG
TIPiCag o€ akaTAAANAa dlapopPwuévn
uTTO00XN.

2€ TTEPITITWON UTTéEPPaONG TNG
OVOMOOTIKAG TAONG XPNong, UTTOPEi
va TTPOKANBEi NAekTpoTTANGia N
TTUPKQYId.




O1 epyaaieg NAEKTPIKAG
EYKATAOTAONG TTPETTEI VA
TTPAYMUATOTTOIOUVTAI ATTOKAEIOTIKA
atro eCEIDIKEUPEVO NAEKTPOAOYO. AUTh
n epyaoia TTPETTEl VO
TTPAYUOTOTIOIEITAI O€ CUUNOPPWON
ME TOUG KOVOVIOUOUG TTOU DIETTOVTAI
até 1o rpoTuTro IEC 60364-7-701
(Trou avTioToixei oTo TrpéTUTTO VDE
0100 TuAua 701), KaBwg Kal Pe
OAOUG TOUG €BVIKOUG Kal TOTTIKOUG
KAVOVIOUOUG.

EicaydyeTe TO AKPO TV CUPUATWY
TWV KAAWDdIWV peUUATOC e AoPAAEIT
OTIG UTTODOXEG TNG NAEKTPIKNG TTPICAG.
2.€ QVTIBETN TTEPITITWOTN, MTTOPEI VO
TTPOKANBEI TTUpKAYIA.

MNa va dilao@alifeTal n uEyioTn

d1dpkela (WNG:

—Na ekTeAEiTE TNV aQaipeon aAdTwv
KABe 3 xpovia (AyopaoTe TO KIT
aAQAipeoNS AAGTWY TTOU TTWAEITAI
cexwploTd. O apIBuog TTPOIGVTOG
gival 46978001).

—AvTIKaBI0TATE TNV GKPN TOU
aKkpo@uaiou KaBe 3 xpovia (H akpn
TOU aKpo@uaiou TrepIAapBaveTal
OTO KIT AQaipeong aAdTwV.
AyopdoTe TO KIT aQaipeong aAdTWV
TToU TTwAEiTal EEXwpIoTd. O apiBudg
TTpoidvTOC gival 46978001).

2UVOEOTE TTANPWG TNV NAEKTPIKN
TTpida.

2€ TTEPITITWON TTPOKANCONG POBOPAG
OTO KAAWOIO, UTTAPXE!I KivOUVOG
TTUPKAYIAG 1] NAEKTPOTTANEIOG.

/\ nPozoxH

Mnv TTpokaAeite PBoPES, unv
AuyiCeTe, unVv TPOTTOTIOIEITE, PNV
OITTAwvETE UTTEPRBOAIKA, PNV OEVETE,
MNV OUUTTIECETE KAl PNV TOTTOBETEITE
Bapid avTikeipeva eTTAVW OTO
KaAWIO pEUPATOG.

2€ TTEPITITWON TTPOKANCONGS POOPAG
o010 KaAWdI0, UTTApPXEI KivOUVOG
TTUPKAYIAG 1 NAEKTPOTTANEIOG.

EykaraotioTe €va dIaKOTITN
KUKAWMATOG OQAAUATOS YEIWONG
uYnAng euaiodnaoiag kai TaxuTnTag
(ME ovopaaoTikn TIPA éviaong 15 mA
KAl KATW) oTnV KUpla TTAEUpAa TNG
TTapOoXAG PEUNATOG.

YTTapxel Kivduvog NAeKTpoTTANEiac.

Mnv eyKaTQOTAOETE QUTO TO TTPOIOV
o€ onueia ge vepod n uypaacia, yia
TTapAdEIyua, HECA OTO VTOUG | O€ MIA
odouva, Kabwg PTTopei va TTPOKANBEI
NAEKTPOTTANSiA 1) TTUPKAYIA.

Mnv cuvdEoeTe TO TTPOIOV € KAMia
GAAN TTOPOXN VEPOU EKTOG TNG
TTapoxAG TTOCIPNOU VEPOU.
Evdéxetal va TTpokAnBei
NAEKTPOTTANEIA, TTUPKAYIA 1
PAeyuovA Tou dEPPATOG O€
TTePITITWON d1IGBpwong Twv
NAEKTPOVIKWYV £EQPTANATWY OTO
ECWTEPIKO TOU KaBiouaTod.

H Aekdvn Tng TouaA€éTag gival
KATAOKEUOOUEVN ATTO KEPAMIKO
UAIKO, TO OTTOIO €ival EUBpauaTo.
KaTtd 10 XeIpIoPO TNG AeKAvVNG TNG
TOUOAAETOG, AABETE UTTOWN Ta €EAG:
—[lpiv até TNV eykataoTaon,
BeBaiwBeite 0TI N Aekdvn TNG
TOUOAETAG €ival o€ KAAR KaTtdoTaon
Kal Oev TTaPoUCIAlel POOPEG.
—MeTd TNV gykatdoTaon, EAEYETE TN
AEKAVN TNG TOUOAETAG YIO TUXOV
@OopEc.
2.€ AvTIOETN TTEPITITWOT, UTTOPEI VO
TTPOKANBEI TpauuaTioudg ) diappon
vEPOU fi/Kal TTANPUUPQ.

2€ TTEPIOXEG OTTOU N OKANPAOTNTA TOU
VEPOU AOYW avOpaKIKWV aAdTwV
utrepPaivel Toug 18° dH (KH), givai
aTrapaiTNTN N XPrnon evog
OUCTHMATOG QIATPAPIoHATOS VEPOU
ME atrooKANPUVTIKG. MTTOPEITE VO
atreuBuvOeiTe OTOV TOTTIKO TTAPOXO
UTTNPECIWV KOIVIG WPEAEIAG VIO
TTANPOPOPIEG OXETIKA YE TN
OKANPOTNTA TOU VEPOU AOYyWw
avOpaKIKWY aAAGTWV.

—ETTAUVETE EEva OWPATA 1) OKoupId
TTOU PTTOPEN VA UTTAPYXOUV HECT OTOUG
OWAAVEG TTPIV OTTO T OUVOEDH TOU
TTPOIOVTOG.

2.€ AVTIOETN TTEPITITWOT, UTTOPEI VO
TTPOKANBEI BAGPBN OTA ECWTEPIKA
TUAMATA TOU TTPOIOVTOG Kal, KAT'
ETTEKTACN, dlappor] vepou R/Kal
TTANUMUpPCQ.
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Kard m xpron 10u giATpov, Adfere

utTéwn Ta €EAC:

—KA\cioTe ™ dea 6IGKO'IT|"]§ vspoU H eAaxioTn mrieon vepou mpétrel va givar 0,05 MPa (0,5
KOTG v acpcxipaon TOU (pi)\Tpou. bar) [rieon pong]. H péyioTtn tieon vepou eivai 1,0
—Katd v TO'ITOG%'ZTF]OT] ToU (pl')\Tpou, MPa (10,0 bar) [udpooTaTiki Trieon].

TnproTe autd To EUPOG TTIEONG OTNV EYKATAOTACT] CAG.

oQigTe TO KOAG WOTE VA PuNVv

UTTAPXEI KEVO. . . .
= R A R R AT () IR Bl EAQXIOTO SIOKEVO EYKATAOTAONG

owparta o1o dakTUAIo O KaTd TNV

TO'ITOGéTr]Or'] Tou. MNa 1o atraIToupevo eAAXI0TO SIGKEVO TNG

Edv U'IpoXOUV ﬁéVG O'UDUGTG oTO E£YKATAOTAONG, OUHBoUAeuTeiTE TNV EIkOVa 1.

SakTuAio O, |J1T0p£i val TI'pOK)\r]eSI' Zuwmdtc?u d1dkevo TouAdxioTov 70 mm o€ kaBe TTAeupd

TTANPHUPA ASYWw BIapPOnS VEPOU. TOU TTROIOVTOS.

0 PuBuioTe Tn Bava di1akoTrAG vepou 06y |
Kal EAEYETE yia dlappon vepoU PETA v
TNV €yKataoTaon.
MTropei va TTpokAnBei diappor) vepou
n/kai TAnuuUpa.

375 700 (eAGx.)

%

70 (eAay.)
2 - v y
I'quoxn pPEVHATOG P 1.050 (eAdy.) .| Movada: mm
* XpnoigotmrolfoTe mapoxn peupatog AC 220 — 240 V Eikéva 1

He kKaTtavaAwon evépyelag 850 W. Méy. 1.300 W.

* To pAkog Tou KaAwdiou peuparog gival 1,0 m. - .
To kaAwdlo peupaTog TTPETTEl va ouvdeBei oe BUoua EWIBSBGIWO‘I‘] TNG KATAOKEUNG

3+PE (TTpo-yeiwpévo) Kal HOKPIG aTTO TTEPIOXEG OTTOU

UTTAPXE! VEPO. * Edv cival ndn eykareoTnuévn TOUaAETa GAAOU

+ O1 epyaoieg NAEKTPIKAG EYKOTAGTACNG TIPETTEI VA KOTOOKEUAOTH), EVOEXETAI Va Eival duvaTh N KPUPN
TTPAYHATOTTOIOUVTOI ATTOKAEIGTIKG aTTO £EEIBIKEUPEVO TOTIOBETNON TNG OUVdEDNG vEPOU. QOTOO0, O BINOTATEIG
NAekTPoASYO. AUTH N EPYaCia TIPETTEI VO NG oUvdeang Ba TrpéTel va eival idieg. OpIoHEVES POPES,
TTPOYHATOTIOIEITAI OE CUMMOPPWAT HE TOUG TO TIPOIOVTA PEPOUV EVal QUTOKOAANTO E TTANPOPOPIES
KAVOVIGHOUG Trou SIETTovTal atrd To TpoéTuTro IEC yia Tig SIGOTACEIG TNG TTPOCTATEUTIKIG TTAGKAG KATW OTTo
60364-7-701 (Trou avTioToIXEi GTO TTPSTUTTO VDE 0100 TNV TAGKa EvepyoTTOINTH.
TuApa 701), kaBwg Kai pe GAOUG Toug £8VIKOUG Kal » O1 oUvdeapol 46944001 ptropolv va eykaTaaTabouv
TOTTIKOUG KOVOVICHOUG. Movo o€ cuoTtAuata TnG Grohe pe kadavakia GD2.

¢ H ouokeun mpétrel va ouvdebei o KAaTtdAAnAa
YEIWpEVN TTpida.

Mapoxn vepou

e XpnolyoTtroInoTe PHOvo TOCIHO VEPOS YIA TNV TTOPOXA
vePOU.

Edv xpnoiyotroinBei dAANn tTapoxr| vepou (Blopnxaviko
VEPO, VEPD YEWTPNONG KATT.), N AVOEKTIKOTNTA TWV
NAEKTPIKWYV KOl PNXAVIKWY THNPATWY PTTOPE va JeiwBEi
Kal va TTpokANnBei atuyxnua rj ducAeitoupyia.

* ZTEPEWOTE KAAG TO CWARVA TTAPOXAG VEPOU.

e Xg MEPIOXEG OTTOU 1 OKANPOTNTA TOU VEPOU AGYW
avBpakikwv aAdTwyv utrepBaivel Toug 18° dH (KH),
gival aapaitnTn N XPARon €vog cuoTHHATOG
@IATpaPioCHATOG VEPOU UE ATTOTKANPUVTIKO.
M1ropeite va atreuBuvOsite 0TOV TOTTIKO TTAPOXO
UTTNPECIWYV KOIVAG WPEAEIOG Yia TTAnpo@opieg
OXETIKA JE TN OKANPOTNTA TOU VEPOU ASYyw
avOpaKIKWV aAdTWV.

* MNa va diao@alileTal n péyiotn didpkeia {wng,
TTPAYHATOTTOINCTE A@aipeon aAdTWV KABe 3 xpovia.
(AyopdoTe TO KIT a@aipeong aAdTWV TTou TTWAEiTaI
EexwpioTd. O apiBuo6g TpoidvTog gival 46978001).
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Texvika dedopéva

OvopaoTIKA TAoN
220 -240 V (AC), 50-60 Hz
OVOopOOTIKA KATAVAAWGT) 10XU0G
850 W (aTtpoogaipa 20 °C, vepo 15 °C)
MéyioTn katavdAwon 1o0x00g
1.300 W
Mnkog Tou kaAwdiou pelpaTog
1m
BaBuoég adiaBpoxornrog
IPX4
Avapovn
0,9 Watt
KAdon mpooTtaciag 1
EN13077-10110G AB,
EN997-CL1-5A+CL2
EUpog Trieong vepou
0,05 MPa (0,5 bar) [mriean pong] - 1,0 MPa (10,0 bar)
[udpoaoTaTikr) Trieon]
Aiatopn ouvdeong vepou
3/8in
EUpog Beppokpaciag Asitoupyiag
0°C - 40°C
Movdadeg
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = yérpo, MPa =
megapascal, in = ivioq, °C = BaBuoi KeAaiou
‘Oykog vepoU oTO KAJavdaKi
Eupwtrn: TAApeg 5 L, piod 3 L

Mapexopeva avTiKeipeva

[a] E-bidet (K&Biopa)

IE EUkaptTog owAAvag apoxng vepou Kail KAITT
(oupTrepidapBavovtal pévo oTo Bacikd YOVTEAO
39354SH1)

Z1po@Iyya TTapoxns (ouutrepiAapBaveTral pévo aTo
Baoikd povtého 39354SH1)

@ TnAexeipIoTAPIO Kal BAKN

@ Bideg, utmouldvia kai duo ptratapieg AAA
(y1a To TNAEXEIPIOTAPIO)

Tavia dITTAAG GWNG (Y1a To TNAEXEIPIOTAPIO)

@ HAekTpIKA TTPICO

Kepapikn Aekdvn

m MpoaTaTteuTikd QUAAO, BACEIG TOTTOBETNONG KAl
OaKTUAIOI (YIO TNV KEPAUIKT AEKAVN)

m K&Auppa wekaouou

Banderole

T Diktpo (pévo yia To povTéAo Display [18801SH1])

KaAwdio yia kalavaki (Kwd. poidvtog 46 944)

* ZEKIVAOTE TTPWTA JE TNV EYKOATACTAGCH TOU KIT QUTOPOTOU
Kadovakiou.

E ATrapaitnTa gpyaAgia

E KAe1di ouo@igng (19 mm)

I roaks khesi

2Taupokatodpido

m KatoaBidi emriredng KEQAAARG

E KatoaBidl emimedng ke@aAig akpifeiag (2,5 mm)
>raupokatodfido akpiBeiag (v. 0)
E KaoTdvia (19 mm)

KoTrTiké TTAaKISiwv

n ZwANVoKOPTNG

ANQGD!

Aiya

II Tavia

Xdapakag

I vorop:

ﬂ 2Qupi

B Koome

El koma

MpocToipacia

@ KAgioTe TOv 31aKATITN 10XUOG.

MNa kagavdkia Tng GROHE
AQaIpEDTE TO KAAUUUA TWV CWAAVWV.

Ma aAAa kadavakia
Kévte pia Touy otov T0iX0.

[MpooappdoTe TO PAKOG TWV PTTOUAOVIWYV TTOU
TTPOEEEXOUV ATTO TOV TOIXO.

TpaBnére To KOAWDIO PEUPATOG £EW ATTO TOV TOIXO.

MepdoTe TO KAAWBIO PEUPATOG OTIG UTTOBOXEG TNG
TTPICag Kal ouvdEaTE Ta oUPUATA.

Znueiwon
* Ta oUppata Ba TTpéTTel va ouvdeBoUV aTIg
QAVTIOTOIXEG EI0GBOUG.

@ JuvdéoTe PeTagU Toug Ta TUAPATA TNG TTPICaG.

Znueiwon
* 2PitTe KAAG TO KOPUATIAL.

AopaipéoTte 1o KdAuppa Tou BaAduou eTIBEwpPNONG.

MNMpogToIpaCia TOU EUKAUTITOU
owARvVa TTOPOXNASG VEPOU

[D ATtroouvoéaTe Ta dUO0 €EOPTAPATA OTTO TOV EUKAUTITO
OWARVa TTapoxnG vepou.

ApopoAoyroTe TOV EUKAUTITO CWARVA TTAPOXNAS VEPOU
oTn Bava dIaKoTNG vePOU.
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20vdeon TNG OTPOPIYYAG
TMAPOXNG

EykardoTaon TnG KEPAMIKAG
Agkdavng

KAegioTe Tn Bava S1akoTrAG vePOU Kal OTTOCUVOEDTE TOV
€UKAPTITO CWARVa TTapoxXnG vepou.

JUVvOEOQTE TN OTPOPIYYA TTAPOXNG OTOV EUKAUTITO
owARva TTapoxNg vepou aTnv TTAeupd TnG Bavag
TTAAPWONG Kal cUVOEDTE TO GAAO AKPO TNG OTPOPIYYAG
TTApoxNG oTn Bdava dIaKOTTAG VEPOU.

A@aipéaTe TNV TATTA KOl ETTOVATOTTONETACTE TA OUO
€COPTAUATA TOU EUKAPTITOU CWARVA TTAPOXNG VEPOU
Kal, TN OUVEXEIQ, TUVOEDTE TOV EUKAUTITO CWAVA
TTAPOXAG VEPOU OTO KATW WEPOG TNG OTPOPIYYAG
TTAPOXNG.

TotmoBetr|oTE £va doxeio vepou KATwW aTTd TOV
€UKAPTITO CWARVa TTapoxnG vepou.

Avoigte Tn Bava SIaKOTIAG VEPOU Kail EETTAUVETE TIG
aKaBapaoieg TTOU PTTOPEI VA UTTAPXOUV JECT OTOV
€UKAUTITO CWANVa TTAPOXNG VEPOU.

@ EAéyETe yia diappor| vepou yUpw atrd TNV TTEPIOXN TNG
Bdvag d1akoTg vepoU.
Inueiwon
* Edv umtdpyel diappor), o@icte KaAd To anueio TNG
dIapPOnG.
KAegioTe Tn Bava diakothg vepou.
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@ A@aipéaTe Ta UNIKA OUOKEUOGIAG TNG KEPAMIKAG
Aekavng.

Inueiwon
* GuAagTe Ta UAIKG cuokeuaoiag PEXP! va
oAokAnpweei n eykatdoTaon.

[MpoeToIpdoTe Kal KOWTE TO CWARVA TTAPOXNAS VEPOU
Kal TO CWARva atmoxéteuong (TTOPEXETAI UE TO
Kadavdki) 0To KATAAANAO PKOG.

KoANAOTE TO TTPOCTATEUTIKO QUAAO OTOV TOIXO.

Eicaydyete Tov cwAfva TTapoxig vepou Kal Tov
OWARVa aTTOXETEUONG.

TotroBeTrOTE TNV KEPAUIKA AEKAVN O€ aTTdOTACN
mrepirou 100 mm a11é TOV TOiXO. TN CUVEXEIQ,
TPABRAETE TO KAAWDIO PEUNATOG KAI TOV EUKAUTITO
OWANVa TTOPOXNG VEPOU PECT OTNV KEPAMIKF AEKAVN.

@ 2TEPEWOTE TNV KEPAMIKK AEKAVN GTOV TOIXO.

Inueiwon
* 2ZTEPEWOTE TNV KEPAUIKN AEKAVN XPNOIUOTTOIWVTAG TO
eCaywvIKa TTagINAdia TToU TTapEXOVTAl HE TO KAZAVAKI.
BeBaiwBeite 611 n Kepapikn Aekdvn gival opigévTia Kai
ETTITTEDN.

Inueiwon
* Edv gival amrapaitnto, TpocapudoTE TNV
emMTTEdOTNTA TNG AEKAVNG XOAOPWVOVTAG TO
eEaywVIKG Tragipddia oto Briua (6).
A@aipéaTe Ta UNIKA OUCKEUOOIOG KATW aTTd TNV
KEPAMIKA AEKAVN.

@ KoéwTte 10 TTpO0TATEUTIKG QUAAO TTOU TTPOEEEXEI YUPW
ato TNV KEPAMIKA AeKAvN.

2@payioTe Ta AKpa OTTOU EQATITOVTAI TO QUAAO
TIPOCTOCIAG, N TOUOAETA KOl O TOIXOG.



Eykatdotaon Tou E-bidet
(Kaeiopa)

EykardoTaon Tou
TnAgxeipioTnpiou

ApopoloynoTe To0 KOAWDIO PEUPATOG KAl TOV EUKAUTITO
OwAAvVa TTAPOXAG vePOU.

2uvdEoTe TO KAAWDIO PEUPATOG.
Mo 1o Bacikd povrého (39354SH1)

ZUVOEOQTE TOV EUKAUTITO CWANVA TTOPOXNG VEPOU Kal
OTEPEWOATE TOV HE TO KAITT. BeBaiwOeite 611 0
€UKOUTITOG CWANRVAG TTOPOXAG VEPOU EXEl OTEPEWDEI
KOAQ UE TO KAITT.

Znueiwon

* Edv 10 KAITT eV €xel ouvOeBei owaTd, agaipéaTe TO
Kal ouvdéaTe To avd. MNa va avoigete To KAITT,
eloaydyete £va Katoafidl eTTiTedng KEQAANG Kal, aTn
OUVEXEID, TTIECTE TO TTPOG TA KATW KAl OTTPWETE TO.

MNa 1o povréAo Display (18801SH1)

2uvdEOTE TO QiATpO.

Mo 1o Bacikd povrého (39354SH1)
MepioTPEWTE TO HOXASG TOU EUKAUTITOU CWAAVA
TTAPOXNAG VEPOU KABETA.

MNa To povtéAo Display (18801SH1)

ApopoAoyoTe To CwARva Kal ToTroBeTAOTE To E-bidet
(k&Biopa) TTAvw OTNV KEPAMIKA AEKAVN.

eipeTe eEAa@PWG TTPOG Ta TTiow TO E-bidet (k&Biopa)
Kl EI0QYAYETE TO OTNV KEPAUIKA AEKAVN.

Znueiwon

* Mnv a@rvete T0 KOAWOIO PEUPATOG VA KPEUETAI P
OTNV KEPAWIKN AeKAVN KOTA TRV €yKATAOTACT TOU
E-bidet (kaBiopa).

* BeBaiwbeite 611 Ta AykioTpa K&TW a1d TO E-bidet
(k&BiIopa) €xouv acpaAioel oTn BAcn TOTTOBETNONG
TNG KEPAMIKAG AEKAVNG.

* Orav aocgoaAioel 1o E-bidet (kdBiopa), Ba akoluoeTe
£va «KAIK».

* MTropeite va ammoouvdéoeTe To E-bidet (kaBioua)
OKOAOUBWVTAG Ta TTAPAKATW BruaTa.

@Acpoupéme TO KGAUpPa Tou E-bidet (kaBioua).

@ ni¢ote Tov MoxAS. XpnoipotroioTe katoaidl, edv
Oev @TAvEl TO XEPI 0OG.

® TpaBnére 1o E-bidet (kaBiopa) £Ew kal TTpog Ta
Tavw, MECOVTOG TAUTOXPOVA TO TTIOW HEPOG.

@ ATT0ONKeUOTE TO KAAWDIO PEUPATOG GTO AUAGKI OTO
KATW PEPOG TNG AeKAVNG.

Avoigte Tn Bdava d1akoTg vepoU.

MNa kalavakia GROHE, mpoocapudoTe TOV OYKO TOU
vepoU oTo Kalavaki. Katotiv, ETTavaToTTo0eTAOTE TNV
TTAGKQ EvepyoTTOINTH.

@ Avoigte Tov dIaKOTITN I0XUOG.

E] TOTTOBETAOTE TIG UTTATAPIEG.

KaBopioTe Tn B€0n £ykaTdoTOONG TOU
TNAEXEIPIOTNPIOU.

TotroBeTrOTE TNV TUTTOTTOINUEVN BrKN TOU
TNAEXEIPIOTNPIOU OTOV TOIXO.

TotroB¢Tnon NG BAKNG e Bideg

IE] Tomodéman mg Brikng e Taivia dimig dwng

MNa yuwooavida A kGvTpa TTAAKE PE TTAXOG
MIKPOTEPO TWV 5 mm

MNa okupddepa

Znueiwon

* KaBapioTe Tnv emipdveia Tou Toixou eykatdoTaong/
OUYKOAANONG, WOTE VA PNV UTTAPXOUV OKOVN,
UTTOAEIPPOTO KOl VEPO.

* H avemapknig kaBapidTnTa YTTopEi va aTTodUVANWOEI
TN dUvapn cuykOAANoNg TN Taiviag dITTANG Owng.

* MéaTe TN BAKN APKETA yIa TNV ETTIPAVEIN TOU TOiXOU
€YKATAOTAONG/GUYKOAANONG ya va BeRaiwBeite OTI N
Onkn eival aTaBepd TOTTOBETNUEVN.

* H tavia dImTAng 6ywng ptropei va Byel o€ epIBaAAov
ME uwnAn Bepuokpaacia r uPnAr uypaaia.

TotroBeTrOTE TO TNAEXEIPIGTAPIO OTN BAKN.

E Aokipn

@ KaAuyTe Tov a100nTrpa Tou KaBiopaTtog Pe Travi n
XOPTi KOl TOTTOBETACTE TO KAAUMUO WEKATHOU KATW
OTT6 TO KABIOUO TNG TOUAAETOG.

Evepyotroifote 1o E-bidet (kaBiopa) (|). Ztn ouvéxeia,
PEPTE TO TNAEXEIPIOTAPIO KOVTA OTNV TOUGAETO KAl
mratioTe 1o OK yia va TTpaypatotroifoeTe T Ceuén.

EmBeBaiwoTe 611 yiveTal yekaouodg vepou yia TTiow
Kal UTTPOCTIVA TTAUGN.

AQaIpEaTE TO KAAUPUO YEKATHOU.

MatroTe TO KOUPTTI OTEYVWHATOG Kal EAEYETE Qv
Aeiroupyei owoTd. ZuvdéaTe TN banderole pe 1o KaTo
Tou KaBiopaTog.
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Tato pfiruCka se sklada ze dvou Casti; prvni
Cast obsahuje bezpecCnostni zasady a popis
instalace toalety a druha ¢ast obsahuje
vizualni pokyny pro instalaci. Prosim
pouzivejte tuto pFirucku jako referenci k
jednotlivym ¢astem. Kromé toho pfi instalaci
modelu s displejem (18801SH1) vynechte

kroky az ==

Bezpeénostni zasady @

PFi zajisténi bezpecCné instalace a pouzivani
tohoto produktu si pfed instalaci dikladné
prectéte tyto bezpecCnostni zasady.

NEBEZPECI

Oznacuje bezprostfedné rizikovou situaci.
Nebude-li eliminovana, mize mit za
nasledek smrt nebo vazné zranéni.

VAROVANI

Oznacuje potencialné rizikovou situaci.
Nebude-li eliminovana, mize mit za
nasledek smrt nebo vazné zranéni.

POZOR

Oznacuje potencialné rizikovou situaci.
Nebude-li eliminovana, mize mit za
nasledek mirna az stfedni zranéni a/nebo
poskozeni produktu a/nebo dalSich
predmétu a majetku.

A NEBEZPECI

/\ VAROVANi

®

Postupujte podle pokynl popsanych
v této priru€ce a radné nainstalujte
produkt.

V pfipadé zanedbani téchto pokynu
muZze dojit k zasahu elektrickym
proudem, pozaru, zranéni, Uniku
vody a/nebo vytopeni.

Kromé autorizovaného servisniho
technika nedovolte nikomu, aby tento
produkt rozebiral, opravoval nebo
upravoval.

Hrozi nebezpecli zasahu elektrickym
proudem nebo pozaru a mohlo by
dojit k poruse produktu s nasledkem
zranéni.

X

Neodpojujte ani nepfipojujte napajeci
konektor ani napajeci kabel mokryma
rukama.

Hrozi nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

Pfi pfipojovani nebo odpojovani
napajeciho konektoru pfidrzujte
konektor.

Pridrzujete-li pfi pfipojovani nebo
odpojovani napajeciho konektoru
kabel, mize dojit k poSkozeni
konektoru nebo kabelu a nasledné k
pozaru nebo zasahu elektrickym
proudem.

@

Nespravné zapojeni elektrické
zasuvky muaze zpUsobit zasah
elektrickym proudem.

a

Veskerou elektroinstalaci musi
provést kvalifikovany elektrikar.
Hrozi nebezpeci zkratu a/nebo
zasahu elektrickym proudem.

o

V koupelnach musi byt dodrzeny
ochranné zony.

Pokud je pfipojeni napajeni
provedeno v zéné 2, muze byt
napajeni toalety s oplachem trvale
pfipojeno pfimo pfes propojovaci
zasuvku s krytim IPX4.
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Nelijte vodu ani Cistici prostfedek
dovnitf, na sedatko toalety, dalkovy
ovladac ani napajeci konektor.
Mohlo by to zpusobit zasah
elektrickym proudem nebo pozar.

Pouzivejte pouze stfidavé napajeni
220-240 V. Rovnéz nepouzivejte jiny
zpusob zapojeni konektoru k
nevhodné nakonfigurované zasuvce.
Pouziti nadmérného jmenovitého
napéti muze zpUsobit zasah
elektrickym proudem nebo poZar.

Elektroinstalaci smi provést pouze
kvalifikovany elektrikar. Tato prace
musi byt provedena v souladu s
predpisy podle IEC 60364-7-701
(odpovida VDE 0100, ¢ast 701) a
také s veskerymi pravnimi predpisy
CR a mistnimi pfedpisy.




Konce napajecich vodi€l je nezbytné
fadné zasunout do vstupu
napajeciho konektoru.

Nedostate¢né pfipojeni mize
zpusobit pozar.

/\ PozoRr

Napajeci konektor zcela spojte.
Mohlo by dojit k poSkozeni kabelu a
naslednému nebezpeci pozaru nebo
zasahu elektrickym proudem.

Napajeci kabel neposkozuijte,
neohybejte, neupravujte, nadmérné
nekrutte, nevazte, nezadrhavejte ani
na néj neumistujte tézké predméty.
Mohlo by dojit k poSkozeni kabelu a
naslednému nebezpeci pozaru nebo
zasahu elektrickym proudem.

Na primarni stranu zdroje napajeni
nainstalujte vysoce citlivy,
vysokorychlostni proudovy chrani¢
(pferuSovac zemniho spojeni) (se
jmenovitou proudovou hodnotou 15
mA nebo nizsi).

Hrozi nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

Tento produkt neinstalujte na mokré
ani vlhké misto, napfiklad ve sprse
nebo v sauné, protoze by to mohlo
zpusobit zasah elektrickym proudem
nebo pozar.

K tomuto produktu pfipojte pouze
zdroj pitné vody.

Mohlo by dojit k zasahu elektrickym
proudem, pozaru a podrazdéni kuze
z davodu koroze elektronickych
soucasti uvniti sedatka.

Toaletni misa je vyrobena z

keramiky, ktera je kiehka. Pred

manipulaci s toaletni misou si

prectéte nasledujici informace:

—Pfed instalaci zkontrolujte, zda je
toaletni misa v dobrém stavu a zda
neni poSkozena.

—Po instalaci zkontrolujte, zda
nedoslo k Zadnému poskozeni
toaletni misy.

V pfipadé zanedbani téchto pokynu

muze dojit ke zranéni, Uniku vody a/

nebo vytopeni.

V oblastech, kde tvrdost vody
presahuje 18° dH (KH), je nezbytné
pouzit filtraCni systém se
zmékcovacem vody. Informace o
tvrdosti vody ve vasi oblasti vam
poskytne mistni vodarenska
spolecnost.

Pfed pfipojenim produktu odstrarite
cizi materialy nebo rez uvnitf potrubi.
V opacném pfipadé by mohlo dojit k
poskozeni vnitfni ¢asti produktu, coz
by mohlo mit za nasledek unik vody
a/nebo vytopeni.

Pro zaijisténi dlouhodobé

provozuschopnosti:

—Qdstranéni vodniho kamene
provadéjte prosim kazdé 3 roky
(zakupte si sadu na odstranovani
vodniho kamene prodavanou
samostatné. Ma Cislo vyrobku
46978001).

—Hrot trysky prosim vyménujte
kazdé 3 roky (hrot trysky je
soucasti sady pro odstranovani
vodniho kamene. Zakupte si
prosim sadu na odstranovani
vodniho kamene prodavanou
samostatné. Ma Cislo vyrobku
46978001).

Pfi pouzivani filtru si precCtéte

nasledujici informace:

— Pfi vyjimani filtru zaviete ventil
pfivodu vody.

—P¥i instalaci filtr Ffadné utahnéte,
aby nevznikla Zzadna mezera.

—Pfi nasazovani zkontrolujte, zda na
O-krouzku neni zadny cizi material.
Pokud je na O-krouzku pfichycen
cizi material, mize to zpusobit Unik
vody a vytopeni.

Po instalaci nastavte uzaviraci ventil
pfivodu vody a zkontrolujte, zda
nedochazi k uniku vody.

Mohlo by dojit k uniku vody a/nebo k
vytopeni.
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Zdroj napajeni Ovéreni stavebni pripravenosti

* Pouzijte zdroj stfidavého napéti 220-240 V se » Pokud je jiz nainstalovana toaleta od jiného vyrobce, Ize
jmenovitym pfikonem 850 W. Max. 1 300 W. skryt armaturu pfipojeni vody. Nicméné rozméry spojeni
» Délka napajeciho kabelu je 1,0 m. musi byt totozné. Produkty jsou nékdy oznaéeny
Napajeci kabel musi byt pfipojen k zastréce s informacnim Stitkem s rozméry na ochranné desce pod
uzemnénim 3+PE (Pre-earth) a v bezpe¢né vzdalenosti deskou splachovace.
od vodni plochy. » Armatury 46944001 Ize instalovat pouze pro splachovaci
 Elektroinstalaci smi provadét pouze kvalifikovany systémy Grohe s nadrzkami GD2.

elektrikar. Tato prace musi byt provedena v souladu

s predpisy podle IEC 60364-7-701 (odpovida VDE Technické l]daje
0100, cast 701) a také s veSkerymi pravnimi predpisy

CR a mistnimi pfedpisy. Jmenovité napéti

Toto zarizeni musi byt pripojeno k radné uzemnéné 220-240 V (stf.), 50-60 Hz
elektrické zasuvce.

Jmenovity prikon
850 W (okoli 20°C, voda 15°C)

Privod vody Maximalni pfikon

1300 W
* Pouzivejte pouze zdroj pitné vody. Délka napajeciho kabelu
Pouzivani jiného zdroje vody (pramyslové, studniéni 1m
atd.) muZze zpUsobit zkraceni Zivotnosti elektrickych a Trida kryti
mechanickych soucasti a naslednou nehodu nebo IPX4
poruchu. Pohotovostni rezim
 Radné pripojte potrubi privodu vody. 0,9 wattu
* V oblastech, kde tvrdost vody presahuje 18° dH Trida ochrany 1
(KH), je nezbytné pouzit filtracni systém se EN13077 — typ AB,
zmékcéovacem vody. Informace o tvrdosti vody ve EN997-CL1-5A+CL2
vasi oblasti vam poskytne mistni vodarenska Rozsah tlaku vody
spole¢nost. 0,05 MPa (0,5 baru) [hydrodynamicky tlak] — 1,0 MPa
* Aby byla zajiSténa dlouhodoba provozuschopnost, (10,0 bar() [hydrostaticky tlak]
vzdy po 3 letech odstrante vodni kamen. (Zakupte si Velikost vodovodni pripojky
prosim sadu na odstrafnovani vodniho kamene 3/8 palce
prodavanou samostatné. Ma €islo vyrobku Rozsah provozni teploty
46978001.) 0-40 °C
Jednotky
megapascal, in = palec, °C = stupné Celsia
Minimalni tlak vody musi byt 0,05 MPa (0,5 baru) Objem splachované vody
[hydrodynamicky tlak]. Maximalni tlak vody je 1,0 MPa Evropa: velké splachnuti 51, malé splachnuti 3 |

(10,0 barua) [hydrostaticky tlak].
Pfi instalaci dodrzujte tento rozsah tlaku.

Minimalni svétlost instalace

PozZadovana minimalni svétlost instalace viz Obrazek

1.
Doporucujeme prostor 70 mm nebo vice na kazdé strané
produktu.
A A
70 (min.)
%
/ 375 700 (min.)
4 |
70 (min.)
v v
1050 (min.) Jednotky: mm
Obrazek 1



Dodavané polozky

Priprava

[a] E-bidet (sedatko)
@ Hadice pfivodu vody a stahovaci krouzek (pfilozené
pouze ke standardnimu modelu 39354SH1)

Splachovaci kohout (pfilozeny pouze ke standardnimu
modelu 39354SH1)

[d] Dalkovy oviadaé a drzak

[€] Srouby, kotvy a dvé baterie AAA
(pro dalkovy ovladac)

Oboustranna lepici paska (pro dalkovy ovladag)
@ Napajeci konektor

Keramicka misa

m Ochranny film, montazni Sablony a podlozky (pro
keramickou misu)

m Kryt sprchy
Banderole

I5Z» Filtr (pouze model [18801SH1])

Montazni souprava automatického splachovani
(polozka €. 46 944)

* Zacnéte montazi soupravy automatického splachovani.

E Nezbytné naradi

E) otevieny kii¢ (19 mm)

m Francouzsky kli¢

Kfizovy Sroubovak

m Plochy Sroubovéak

B} Hodinarsky plochy Sroubovak (2,5 mm)
K¥izovy hodinafsky &roubovak (. 0)
] racnovy kiig (19 mm)

Uhlova bruska

B Rezak trubek

n Vodovaha

Pilnik

I raska

Pravitko

Tuzka

B kiadivo

m Odlamovaci niz

El Lepidio

(1] Vypnéte jistic.
V pfipadé nadrzky na vodu od spoleénosti
GROHE

Sejméte kryt trubky.

Ostatni nadrzky na vodu
Vyjméte sténu.
Upravte délku $roubd vystupujicich ze stény.
Vytahnéte napéjeci kabel ze stény.
Zavedte napajeci kabel do ¢asti napajeciho konektoru
a pfipojte vodice.
Poznamka
* Pripojte vodic¢e k odpovidajicim vstuptm.
@ Stahnéte ¢asti napajecich konektoru k sobé.

Poznamka
* Casti fadné utahnéte.
Sejméte kryt kontrolniho prostoru.

Priprava hadice privodu vody

[D Sejméte obé soucasti z hadice pfivodu vody.

NaSroubujte hadici pfivodu vody na uzaviraci ventil
pfivodu vody.

Montaz splachovaciho kohoutu €2

E] Zavrete uzaviraci ventil pfivodu vody a odpojte hadici
pfivodu vody.

Napoustéci stranu splachovaciho kohoutu namontujte
k hadici pfivodu vody a druhy konec splachovaciho
kohoutu namontujte k uzaviracimu ventilu pfivodu
vody.

Sejméte vi¢ko, znovu nasadte dvé soucasti hadice
pfivodu vody a potom pfipevnéte hadici k dolni ¢asti
splachovaciho kohoutu.

Pod hadici pfivodu vody umistéte nadobu.

Otevrete uzaviraci ventil pfivodu vody a vyplachnéte
veskeré necistoty z hadice pfivodu vody.

@ Zkontrolujte, zda nedochazi k Uniku vody okolo
uzaviraciho ventilu pfivodu vody.

Poznamka
* Pokud dochazi k uniku, radné dotahnéte.

Zavrete uzaviraci ventil pfivodu vody.
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Instalace keramické misy

Instalace E-bidetu (sedatko)

Odstrarite obal z keramické misy.

Poznamka
* Ponechte si obal do dokonéeni instalace.

Pripravte si a zkratte trubku pfivodu vody a
vypoustéci trubku (dodavana s nadrzkou) na
nezbytnou délku.

Nasadte na sténu ochranny film.
Nasadte trubku pfivodu vody a vypoustéci trubku.

Umistéte keramickou misu pfiblizng 100 mm od stény.
Potom vytahnéte napéjeci kabel a hadici pfivodu vody
do keramické misy.

@ Pripevnéte keramickou misu na sténu.

Poznamka
* Keramickou misu zajistéte Sestihrannymi maticemi,
které byly dodany s nadrzkou.
Zkontrolujte, zda je keramické misa umisténa
vodorovné.

Poznamka
* Podle potfeby upravte vodorovnost misy povolenim
Sestihrannych matic z kroku (6).

Odstrante obal zpod keramické misy.

Odfiznéte ochranny film, ktery pfesahuje okolo
keramické misy.

Zatmelte sty€né plochy ochranného filmu, toalety a
stény.
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(1] Proviéknéte napajeci kabel a pfivodni hadici.

Pfipojte napajeci kabel.
U standardniho modelu (39354SH1)
Pripojte pfivodni hadici a zajistéte ji svorkou.
Zkontrolujte, zda je hadice pfivodu vody fadné
zajisténa svorkou.
Poznamka
* Pokud svorka neni zajiSténa spravne, sejméte ji a
nasadte znovu. Svorku otevrete tak, Ze do ni
zasunete plochy Sroubovak a zatlacite smérem dolu
a dopredu.
Model s displejem (18801SH1)

Nasadte filtr.

U standardniho modelu (39354SH1)
Otocte packu privodni hadice do svislé polohy.

Model s displejem (18801SH1)

Provlecte trubku a umistéte E-bidet (sedatko) na
keramickou misu.

Mirné& naklofite zadni stranu E-bidetu (sedatka) a
zasunte jej do keramické misy.

Poznamka

* Pri instalaci E-bidetu (sedatka) nenechavejte
napajeci kabel viset do keramické misy.

* Zajistéte, aby hacky pod E-bidet (sedatkem) byly
zajistény v montazni $abloné keramické misy.

* E-bidet (sedatko) je zajistény, kdyz se ozve cvaknuti.

* Pfi odnimani E-bidetu (sedatka) postupuijte podle
nasledujicich krokd.
® Sejméte bocni viko E-bidetu (sedatka).

@ stisknéte packu. Pokud na ni nedosahnete rukou,
pouzijte Sroubovak.

(3 stisknéte zadni ast a zaroveri zvednéte E-bidet
(sedatko) nahoru.

@ Napajeci kabel ulozte do drazky na spodni strané
misy.
Otevrete uzaviraci ventil pfivodu vody.

V pfipadé nadrzky od spole¢nosti GROHE upravte
mnozstvi splachované vody. Potom nasadte zpét
splachovaci klapku.

(9] Zapnéte jistic.



28 Instalace dalkového ovladade

Vlozte baterie.

Vlyberte polohu osazeni dalkového ovladace.

Namontujte standardni drzak dalkového ovladace na
sténu.

Upevnéni drzaku pomoci §roubu

J\MQ Do sadrokartonu nebo pfeklizky tenci nez
5 mm

Do betonu

IE] Upevnéni drzaku pomoci oboustranné lepici
pasky

Poznamka

* Ocistéte sténu/povrch, na ktery budete pasku lepit,
od prachu, necistot a vody.

* Nedostate¢na Cistota povrchu mize oslabit
pfilnavost oboustranné lepici pasky.

* Drzak dostate¢né zatlacte proti sténé/povrchu, na
ktery pasku lepite, aby na ném pevné drzel.

* Oboustranna lepici paska se muze v prostredi s
vysokou teplotou nebo vysokou vihkosti odlepit.

Vlozte dalkovy ovlada¢ do drzaku.

E Zkouska

Zakryjte snimac¢ sedatka kouskem hadfiku nebo
papiru a vlozte kryt sprchy pod toaletni sedatko.

Prepnéte tlacitko NAPAJENI E-bidetu (sedatka) do
zapnuté polohy (]). Poté pfeneste dalkovy ovlada¢ do
blizkosti toalety a stisknutim OK provedte sparovani.

VyzkouSejte, zda stfika voda pro zadni a pfedni
oplach.

Vyjméte kryt sprchy.

Stisknéte tlacitko vysouseni a zkontrolujte, zda
funguje spravné. Pfipevnéte banderole k viku sedatka
toalety.
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Ez a kézikdnyv két részbél all; az elsé rész
a WC telepitésére vonatkozo biztonsagi
ovintézkedéseket és az eljarasok leirasat
tartalmazza, a masodik rész pedig vizualis
segitséget nyujt a telepitéshez. Az egyes
szakaszok soran hasznalja a kézikonyv

megfeleld részét. Ezenkivll a kijelzés

modell (18801SH1) felszerelésekor ugorja

ata - lépéseket.

Biztonsagi 6vintézkedések

A termék biztonsagos felszerelése és

hasznalata érdekében a termék felszerelése

el6tt kérjuk, olvassa el a biztonsagi
ovintézkedéseket.

VESZELY

Egy azonnali, veszélyes helyzetet jeldl,
amely halalesethez vagy sulyos séruléshez

vezethet, ha nem akadalyozzak meg.
VIGYAZAT

Egy potencialisan veszélyes helyzetet jeldl,
amely halalesethez vagy sulyos séruléshez

vezethet, ha nem akadalyozzak meg.
FIGYELEM

Egy potencialisan veszélyes helyzetet jeldl,
amely enyhe vagy mérsékelt sértiléshez és/
vagy a termékben és vagy mas cikkekben
és tulajdonban keletkez6 karhoz vezethet,

ha nem akadalyozzak meg.

/N VESZELY

/N VIGYAZAT

®

Kdvesse az utmutatéban foglaltakat,
és a terméket ennek megfeleléen
szerelje fel.

Ennek elmulasztasa aramutéshez,
tlzhoz, séruléshez, vizszivargashoz
és/vagy elontéshez vezethet.

®

A jogosult szervizszemélyzeten kivul
senkinek ne engedje a termék
szétszerelését, javitasat vagy
modositasat.

Fennall az aramutés vagy tliz és a
termeék hibas mikodésenek
veszeélye, amely séruléshez vezethet.

Q{]{

Ne csatlakoztassa és ne huzza ki az
elektromos csatlakozdaljzatot vagy a
tapkabelt nedves kézzel.

Fennall az aramutés veszélye.

®

A tapkabelt a csatlakozonal fogva
huzza ki vagy csatlakoztassa az
elektromos csatlakozoaljzathoz.

Ha a csatlakozot a kabelnél fogva
hiuzza ki vagy csatlakoztatja, akkor a
csatlakozo6 vagy a kabel karosodasa
miatt fennall a tiiz és az aramutés
veszeélye.

Ne ontson vizet vagy tisztitészert a
WC-Ul6kére, a taviranyitora vagy az
elektromos csatlakozodaljzatra.
Ezzel ugyanis aramutést vagy tuzet
okozhat.

Az elektromos csatlakozoaljzat

helytelen bekotése esetén aramutés

veszélye léphet fel.

Az elektromos beszerelési munkakat
kizardlag szakember végezheti el.
Fennall az aramutés és a rovidzarlat

veszélye.

N

Ne hasznaljon 220 V - 240 V
valtéfeszultségtél eltéré aramforrast.
Ne probalja mas modon
csatlakoztatni a csatlakozot egy
hibas aljzathoz.

A névleges feszlltség atlépése
aramutest vagy tuzet okozhat.

0 A furd6szobakban a védéterileteket

biztositani kell.

Ha a tapegységet a 2. zénaban
csatlakoztattak, a Shower Toilet
tapegységét kozvetlenul lehet
csatlakoztatni, allandé
csatlakozasként IPX4
csatlakozodaljzat hasznalataval.

®

Az elektromos beszerelési munkakat
kizarélag szakember végezheti el.
Ezt a munkat az IEC 60364-7-701 (a
VDE 0100 701. részének
megfelel6en) elbirasai, illetve a
nemzeti és helyi szabalyozasnak
megfeleléen kell elvégezni.
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Gy6z6djon meg rola, hogy a tapkabel
vezetékeinek végét megfeleléen
illesztette be az elektromos
csatlakozoaljzatba.

Ennek elmulasztasa tlzet okozhat.

Csatlakoztassa teljesen az
elektromos csatlakozoaljzatot.

A kabel karosodasa esetén fennall a
tlz és az aramutés veszélye.




Ne rongalja, ne hajlitsa meg, ne
modositsa, ne csavarja meg, €s ne
helyezzen nehéz targyakat a
tapkabelre, illetve ne kdsson ra
csomot.

A kabel karosodasa esetén fennall a
thz és az aramutés veszélye.

Ne szerelje fel a terméket nedves
vagy nyirkos helyre, példaul
zuhanyzohelyiségbe vagy
g6zfurdébe, mivel ez aramutéshez
vagy tlizhéz vezethet.

A terméket ivovizen kivul mas
vizellatashoz ne csatlakoztassa.
Ellenkez6 esetben ez ugyanis az
ulérészben talalhato elektromos
egysegek korrdzidja miatt
aramutéshez, tizhoz és a bor
gyulladasos betegségéhez vezethet.

Az olyan régidkban, ahol a
karbonatkeménység meghaladja a
18° dH (KH) értéket, vizlagyitot
tartalmazo vizszlrérendszert kell
hasznalni. A karbonatkeményseégrol
a helyi kbzmiszolgaltatonal
erdekl6dhet.

A hosszu élettartam biztositasa

érdekében;

—Kérjuk, hogy a vizkémentesitést 3
évente végezze el (Kérjuk vasarolja
meg a kulon arusitott
vizkbmentesit6 készletet. A termék
szama 46978001).

—Kérjuk, hogy a fuvdka csucsot 3
évente cserélje ki (A fuvoka csucsot
a vizkbmentesitési készlet
tartalmazza. Keérjuk, vasarolja meg
a kulon kaphato vizkébmentesito
készletet. A termék szama
46978001).

/\ FIGYELEM

Szereljen fel egy nagy
erzékenységu, gyors kioldasi
sebességl hibaaram megszakitot
(15 mA vagy ennél kisebb névleges
aramerésséggel) a tapellatas primer
oldalara.

Fennall az aramutés veszélye.

A WC-csésze anyaga keramia, ezért
a termék térékeny. A WC-csésze
kezelésekor tartsa szem el6tt az
alabbiakat:

—Afelszerelés el6tt gy6z6djon meg
réla, hogy a WC-csésze jo
allapotban van és nem sértuilt.

—Afelszerelés utan ellendrizze a
WC-csészét, hogy karosodott-e.

Ennek elmulasztasa séruléshez,

vizszivargashoz és/vagy elontéshez

vezethet.

A termék csatlakoztatasa el6tt mossa
ki az idegen anyagokat és a rozsdat
a csbrendszerbdl.

Ennek elmulasztasa karosithatja a
termék belsé részeit, amely
vizszivargashoz és/vagy elontéshez
vezethet.

A sz(r6 hasznalata soran tartsa

szem el6tt az alabbiakat:

—A szir6 eltavolitasakor zarja el a
viz fécsapjat.

—A szlrét huzza meg teljesen a
felszerelésekor, hogy ne legyen
hézag.

—Felszereléskor ellenérizze, hogy az
O-gylrin nem talalhato-e idegen
anyag.

Ha az O-gydrin idegen anyagok
talalhatok, az elontéshez vezethet
a vizszivargas miatt.

A felszerelés utan allitsa be a viz
fécsapjat, és ellenérizze, hogy van-e
szivargas.

Ez vizszivargast és/vagy elontést
okozhat.
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Tapellatas Rogzités beépitéshez

* Hasznaljon 220-240 V valtofesziiltségi tapellatast * Ha mar van felszerelve mas gyartétél szarmazo WC,
névleges 850 W, max. 1300 W teljesitménnyel. lehetséges, hogy megvalésithato a rejtett

e A tapkabel hossza 1,0 m. vizcsatlakozas. Ehhez azonban azonos csatlakozasi
A tapkabelt egy 3+VF (védéfold) aljzatba kell méretek szlkségesek. A termékeken néha elhelyezésre
csatlakoztatni a vizes terulettdl tavol. kerul - a védblemezen, a mozgatdlemez alatt - egy

* Az elektromos beszerelési munkakat kizarélag informaciés matrica a méretekkel.
szakember végezheti el. Ezt a munkat az IEC 60364- * A 46944001 szerelvények csak a GD2 tartalyokkal
7-701 (a VDE 0100 701. részének megfeleléen) felszerelt Grohe 6blitérendszerekre szerelheték fel.

eléirasai, illetve a nemzeti és helyi szabalyozasnak
megfelelden kell elvégezni. M(iszaki adatok
* Az eszkozt megfeleléen foldelt konnektorhoz kell

csatlakoztatni. Névleges fesziiltség
220-240 V (AC), 50-60 Hz

Vizellatas Névleges teljesitményfelvétel

850 W (kornyezet 20 °C, viz 15 °C)

» Csak ivovizet hasznaljon vizellatasként. Maximalis teljesitményfelvétel
Eltéré vizellatas (ipari viz, kutviz, stb.) hasznalata az 1.300 W
elektromos és mechanikus alkatrészek allapotanak Tapkabel hossza
romlasahoz vezethet, amely meghibasodast vagy Tm
balesetet okozhat. Vizallésagi osztaly
* A vizellatas csovét fixen rogzitse. IPX4
* Az olyan régiokban, ahol a karbonatkeménység Készenlét
meghaladja a 18° dH (KH) értéket, vizlagyitot 0,9 watt
tartalmazo vizsziirérendszert kell hasznalni. A 1. védelmi osztaly
karbonatkeménységrél a helyi kozmiiszolgaltatonal EN13077-type AB,
érdeklédhet. EN997-CL1-5A+CL2
* A hosszu élettartam biztositasa érdekében a Viznyomas tartomanya
vizkémentesitést legalabb 3 évente végre kell 0,05 MPa (0,5 bar) [aramlasi nyomas] - 1,0 MPa
hajtani. (Kérjuk, vasarolja meg a kiilon kaphato (10,0 bar) [hidrosztatikai nyomas]
vizkémentesitd készletet. A termék szama 46978001) Vizcsatlakozé keresztmetszete
3/8"
Uzemelési hdmérséklet-tartomany
0°C -40°C

Mértékegységek
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = méter, MPa =

A minimalis viznyomas legyen legalabb 0,05 MPa
(0,5 bar) [aramlasi nyomas]. A maximalis viznyomas

1,0 MPa (10,0 bar) [hidrosztatikai nyomas]. ) m’ega'pa'sca’l, " = col, °C = Celsius-fok
Keérjik, a felszerelés soran tartsa be ezt a Oblitési viztérfogat
nyomastartomanyt. Europa: teljes 5 |, enyhe 3 |

A felszereléshez szilkséges szabad

hely

A felszereléshez sziikséges minimalis szabad helyet
lasd az 1. abran.
Atermék minden oldalan javasolt legalabb 70 mm szabad

helyet hagyni.
A
70 (min.)
v
375 700 (min.)
70 (min.)
1.050 (min.) Mértékegység:
mm
1. abra
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Tartozékok

Ol El6késziiletek

[a] E-bidet (iil6rész)
@ Vizellaté csé és bilincs (csak a Standard 39354SH1
modell alaptartozéka)

Osszekétdcsap (csak a Standard 39354SH1 modell
tartozéka)

[d] Taviranyits és tartoja

[e] Csavarok, rogzittk és két AAA elem
(a taviranyitéhoz)

Kétoldalu ragaszt (a taviranyitohoz)

[9] Halbzati aljzat

Keramiacsésze

| i | Védslap, régzitd alapok és alatétek
(keramiacsészéhez)

m Vizpermet takaro

Banderole

IETy» Sziré (Csak [18801SH1] kijelz6s modell)
Oblitdkabel (46 944 cikkszam)

* El6szor az automatikus Oblit6készlet telepitésével
kezdje.

E Sziukséges eszkozok

E) viliaskuics (19 mm)

m Franciakulcs

Keresztfeji csavarhizé

m Lapos fejli csavarhizo

E Precizios lapos fejl csavarhuzé (2,5 mm)
Keresztfejl precizios csavarhuzo (0. sz.)
E Dugdkulcs (19 mm)

Sarokcsiszolo

B cssvags

Bl vizmertek

Reszel6

II Ragasztoszalag

Vonalzé

Ceruza

E Kalapacs

I vagokes

EI Ragaszto

E] Kapcsolja le a biztositékot.
GROHE viztartaly esetén
Tavolitsa el a cs6 boritasat.
Mas viztartalyok esetén
Vagja ki a falat.
Allitsa be a falbdl kiallé csavarok hosszat.
Huzza ki a tapkabelt a falbol.

Flizze be a tapkabelt az elektromos aljzat
alkatrészeibe, és csatlakoztassa a vezetékeket.
Megjegyzés
* Ugyelien ra, hogy a vezetékeket a megfelelé

nyilasba csatlakoztassa.

@ Szoritsa egymashoz az elektromos aljzat alkatrészeit.

Megjegyzés
* Huzza meg szorosan a részeket.

Tavolitsa el a betekints nyilas boritasat.

O A vizellato csé eldkészitése

[D Vegye le a két alkatrészt a vizellatoé csérél.

Flizze be a vizellaté csovet a viz fécsapjaig.

Az osszekotocsap
csatlakoztatasa

@ Zarja el a viz f6csapjat, és kosse le a vizellatd csovet.

Csatlakoztassa az 6sszekotécsapot a vizellaté csére
a feltdltdszelep oldalan, majd csatlakoztassa az
Osszekotéecsap masik végét a viz fécsapjara.

Tavolitsa el a kupakot, és szerelje vissza a vizellatd
cs6 két alkatrészét, majd csatlakoztassa a vizellato
csovet az 0sszekodtéesap aljara.

Helyezzen egy vizgy(ijté edényt a vizellaté csé ala.

Nyissa ki a viz f6csapjat, és 6blitsen ki minden
szennyezédeést a vizellaté csébol.

@ Ellendrizze, hogy van-e vizszivargas a viz fécsapja
kordal.

Megjegyzés
* Ha szivargast észlel, hizza meg a szivargo részt.

Zarja el a viz fécsapjat.
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A keramiacsésze felszerelése

Az E-bidet felszerelése (uil6rész)

Tavolitsa el a keramiacsésze csomagolasat.

Megjegyzés
* Tartsa meg a csomagolast a felszerelés
befejezéseig.
Készitse el6 és vagja a megfelel6 hosszusagura a
vizellato csdvet és a leeresztécsovet (a tartaly
tartozéka).

Szerelje fel a védélemezt a falra.
Helyezze be a vizellatd csovet és a leeresztécsovet.

Helyezze a keramiacsészét kb. 100 mm-re a faltdl.
Ezutan huzza be a tapkabelt és a vizellatoé csdvet a
keramiacsészébe.

@ Roégzitse a keramiacsészét a falhoz.

Megjegyzés
* A keramiacsésze rogzitéséhez hasznalja tartédlyhoz
mellékelt hatlapu anyakat.

Ellendrizze, hogy a kerdmiacsésze vizszintesen all-e.
Megjegyzés
* Ha sziikséges, korrigalja a csésze d6lésszogét a (6]
Iépésben szerepl6 hatlapu anyak meglazitasaval.

Tavolitsa el a csomagolast a kerdmiacsésze alol.
@ Vagja le a keramiacsésze mellett kildgo véddlemezt.

Tomitse a védslemez, a WC és a fal talalkozasanal
lévé éleket.
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(1] Fiizze be a tapkabelt és a vizellato csévet.
Csatlakoztassa a tapkabelt.
A Standard (39354SH1) modellhez

Csatlakoztassa a vizellatd csovet és rogzitse a
bilinccsel. Ellenérizze, hogy a vizellaté csovet
megfeleléen rogziti-e a bilincs.

Megjegyzés

* Ha a bilincs nem régzilt megfeleléen, tavolitsa el,
majd rogzitse Ujra. A bilincs nyitasahoz helyezzen a
bilincsbe egy lapos fejli csavarhizoét, és nyomja
lefelé, mikdzben tolja a bilincset.

(18801SH1) kijelzés modell esetén

Csatlakoztassa a sz(ir6t.

A Standard (39354SH1) modellhez
Forditsa fuggdleges helyzetbe a vizellatd csé karjat.

(18801SH1) kijelzés modell esetén

Flzze be a csOvet és helyezze az E-bidet (Ul6részt) a
kerdmiacsésze tetejére.

Kissé dontse meg az E-bidet (ll6rész) hatsé részét,
és illessze a keramiacsészébe.

Megjegyzés

* Ne hagyja, hogy a vezeték a keramiacsészébe
I6gjon, amikor az E-bidét (Ul6rész) telepiti.

* Gy6z8djon meg rola, hogy az E-bidet (Ul6rész) alatti
kampodk bepattannak a keramiacsésze rogzité
alapjaba.

* Ha az E-bidet (lil6rész) a helyére kertl, kattanast fog
hallani.

* Az E-bidet (Ul6rész) az alabbi Iépésekkel tavolithatd
el.

@ Tavolitsa el az E-bidet (Ul6rész) oldalso fedelét.

®) Nyomja meg a kart. Ha kézzel nem éri el,
hasznaljon csavarhuzét.

® Huzza ki az E-bidet (UlBrészt) felfelé, mikdzben a
hatso részt nyomja.

@ A tapkabelt helyezze a csésze aljan Iévd horonyba.
Nyissa ki a viz fécsapjat.

GROHE tartaly esetén allitsa be az oblitéviz
mennyiségét. Ezutan csatlakoztassa ujra a
muikodtetblapot.

@ Kapcsolja fel a biztositékot.



A taviranyité felszerelése

Helyezze be az elemeket.
Valassza ki a taviranyito felszerelésének helyét.
Szerelje fel a standard taviranyité tartét a falra.

A tart6 rogzitése csavarokkal

Gipszkartonhoz vagy 5 mm-nél vékonyabb
furnérlemezhez

Betonhoz

[E] Atarto rogzitése kétoldalas ragasztoszalaggal

Megjegyzés

* Tisztitsa meg a telepitd falat/ragasztofeliletet, hogy
por, térmelék és viz mentes legyen.

* Anem megfeleld tisztasag gyengitheti a kétoldalas
ragasztdszalag tapaddképességet.

* Nyomja a tartot annyira a falhoz/ragasztofelilethez,
amely bizonyossa teszi, hogy a tarté megfeleléen
rogzitve van.

* A kétoldalu ragasztészalag levalhat magas
hémérsékletli vagy magas paratartalmu
kornyezetben.

Csatlakoztassa a taviranyitoét a tartohoz.

E Tesztelés

Fedje le az Ul6rész érzékel6jét egy rongydarabbal
vagy egy papirral, és helyezze a vizpermetfedelet a
WC-ul6ke ala.

Kapcsolja be (|) az E-bidet (iil6rész) aramellatasat.
Ezutan vigye kozel a taviranyitét a WC-hez, és
nyomja meg az OK gombot a parositashoz.

Ellenérizze, hogy jon-e vizpermet az els6 és hatso
mosashoz.

Szerelje le a vizpermetfedelet.

Nyomja meg a széritd gombot, és ellendrizze, hogy
megfeleléen mikddik-e. Csatlakoztassa a banderole-t
az Ul6ke fedeléhez.
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O presente manual consiste em duas
partes; a primeira parte contém as
precaucoes de seguranca e as descrigdes
dos procedimentos aquando da instalacao
da retrete e a segunda parte contém os
métodos de instalacio visuais. Por favor
utilize este manual como referéncia para
cada parte. Além disso, quando instalar o
modelo de exposicao (18801SH1), omita os

passos a 4.

Precaugdes de seguranga

Para a instalacao e utilizagado segura do
produto, leia atentamente as precaugoes
antes de instalar o produto.

PERIGO

Denota uma situagéo de perigo iminente
que podera resultar em morte ou lesao
grave, caso nao seja evitada.

ADVERTENCIA

Denota uma situacéo potencialmente
perigosa que podera resultar em morte ou
lesdo grave, caso nao seja evitada.

CUIDADO

Denota uma situagao potencialmente
perigosa que podera resultar em lesdes
ligeiras e moderadas e/ou danos no produto
e/ou outros artigos e propriedade, caso nao
seja evitada.

/\ PERIGO

A ligacao inadequada da ficha pode
resultar num risco de choque
elétrico.

0 Todo o trabalho de instalag&o elétrica
tem de ser realizado por um
eletricista qualificado.
Existe risco de curto-circuito e/ou
choque elétrico.

As areas protetoras tém de ser

0 asseguradas nas casas de banho.
Se for efetuada uma ligacéo da fonte
de alimentacao na zona 2, a fonte de
alimentagao para a shower toilet
pode ser estabelecida através de
uma ligacao direta, através de uma
tomada conectora IPX4 como
ligacdo permanente.
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/\ ADVERTENCIA

®

Siga as instrugdes descritas no
presente manual e instale o produto
devidamente.

Caso nao o faca podera causar um
choque elétrico, incéndio, ferimentos,
fuga de agua e/ou inundagéo.

®

Nao permita que qualquer pessoa
desmonte, repare ou modifique o
produto excepto um técnico de
assisténcia autorizado.

Existe o risco de choque elétrico ou
incéndio e o produto podera falhar,
causando ferimentos.

@

Nao ligue nem desligue a ficha ou o
cabo de alimentagdo com as maos
molhadas.

Existe risco de choque elétrico.

®

Segure a tomada quando ligar ou
desligar a ficha.

Se a tomada estiver ligada ou
desligada ao segurar o cabo, existe
risco de incéndio ou choque elétrico
devido ao facto de a tomada ou cabo
ter sofrido danos.

N&o verta agua ou detergente para
dentro ou para a unidade do assento
da sanita, para o controlo remoto ou
a ficha.

Podera causar um choque elétrico
ou incéndio.

Nao utilize qualquer fonte de
alimentacao além da CA 220 V-240
V. Além disso, nao utilize qualquer
outro método para ligar a tomada a
um dispositvo configurado
indevidamente.

Se exceder a tensdo nominal
apropriada para a utilizagéo podera
causar um choque elétrico ou incéndio.

O trabalho de instalagao elétrica tem
de ser realizado por um eletricista
qualificado. Este trabalho tem de ser
realizado de acordo com as normas
em conformidade com a IEC 60364-
7-701 (correspondente a VDE 0100
Parte 701), bem como com todas as
normas nacionais e locais.

i

Certifique-se de que insere a ponta
dos fios dos cabos de alimentacao
firmemente nas entradas da ficha.
Caso nao o faga podera causar
incéndio.




Ligue a ficha na totalidade.

Existe risco de incéndio ou choque
elétrico devido ao cabo ter sofrido
danos.

/\ cuibADO

Nao danifique, curve, modifique,
torca excessivamente, una, dobre ou
coloque objetos pesados no cabo de
alimentagao.

Existe risco de incéndio ou choque
elétrico devido ao cabo ter sofrido
danos.

Instale um disjuntor com ligagao
terra de alta sensibilidade e alta
velocidade (com o valor de corrente
nominal de 15 mA ou inferior) no
lado principal da fonte de
alimentacgao.

Existe risco de choque elétrico.

Nao instale este produto num local
molhado ou humido, tal como dentro
de uma cabine de duche ou sala
para banho turco, pois podera
causar choque elétrico ou incéndio.

N&o ligue o produto a qualquer fonte
de agua além de agua potavel.
Podera causar choque elétrico,
incéndio e inflamacao cutanea
devido a corrosao de pecas
eletronicas no interior da unidade do
assento.

A sanita é fabricada em ceramica e a
ceramica € um material fragil. Note
0s seguintes aspetos quando
manusear a sanita:

—Antes de proceder a instalacao,
certifique-se de que sanita esta em
bom estado e n&o aparenta danos.

—Apos a instalacao, verifique se
existem danos na sanita.

Caso nao o faga podera causar

ferimentos ou uma fuga de agua e/

ou inundacgao.

Nas regides onde a dureza da agua
excede 18° dH (KH) deve ser
utilizado um sistema de filtragao de
agua com descalcificador. Pode
pedir informacdes sobre a dureza da
agua na sua localidade junto do seu
fornecedor de agua local.

Lave materiais estranhos ou
ferrugem no interior dos tubos antes
de ligar o produto.

Caso nao o faga podera danificar as
pecas internas do produto, o que
podera causar uma fuga de agua e/
ou inundac3o.

Para garantir uma longa vida util:

—Execute a descalcificagao a cada 3
anos (Compre o kit de
descalcificagao vendido
separadamente. O numero do
produto € 46978001).

—Substitua a ponta do jato a cada 3
anos (A ponta do jato esta incluida
no kit de descalcificagdo. Compre o
kit de descalcificacdo vendido
separadamente. O numero do
produto € 46978001).

Note os seguintes aspetos quando

utilizar o filtro:

—Feche a valvula de corte de agua
quando remover o filtro.

—Quando instalar o filtro aperte-o na
totalidade para nao deixar qualquer
abertura.

—Verifique se a junta circular n&o
contém materiais estranhos
quando a ligar.

Caso se encontrem materiais
estranhos presos na junta circular,
podera ocorrer uma inundagao
devido a uma fuga de agua.

o

Ajuste a valvula de corte de agua e
verifique se eventualmente ocorreu
alguma fuga de agua apés a
instalacao.

Podera causar uma fuga de agua e/
ou inundagéo.
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Fonte de alimentacao

 Utilize uma fonte de alimentagado CA 220 — 240 V com
uma taxa de consumo de 850 W. Max. 1.300 W.

* O comprimento do cabo de alimentagao é de 1,0 m.

O cabo de alimentacéo tem de estar ligado a ficha 3+PE

(pré-ligacéo a terra) e afastado da area da agua.

O trabalho de instalagao elétrica tem de ser

realizado por um eletricista qualificado. Este

trabalho tem de ser realizado de acordo com as

normas em conformidade com a IEC 60364-7-701

(correspondente a VDE 0100 Parte 701), bem como

com todas as normas nacionais e locais.

O dispositivo tem de estar ligado a uma tomada

devidamente ligada a terra.

Fornecimento de agua

» Utilize apenas agua potavel para fornecimento de
agua.
Utilizar um fornecimento de agua diferente (agua
industrial, agua de poco, etc.) podera causar a
deterioracdo da durabilidade dos componentes elétricos
e mecanicos, resultando num acidente ou avaria.

* Fixe firmemente o tubo de fornecimento de agua.

* Nas regides onde a dureza de carbonatos excede
18° dH (KH) deve ser utilizado um sistema de
filtracdo de agua com descalcificador. Pode pedir
informagoes sobre a dureza da agua na sua
localidade junto do seu fornecedor de agua local.

* Para garantir uma longa vida util, descalcifique a
cada 3 anos. (Compre o kit de descalcificacdao
vendido separadamente. O niumero do produto é
46978001)

Pressao da agua

A pressdo minima da agua tem de ser de 0,05 MPa (0,5
bar) [pressédo do caudal]. A pressdao maxima da agua é
de 1,0 MPa (10,0 bar) [pressao hidrostatica].

Respeite este nivel de pressao na sua instalagéo.

Intervalo minimo de instalagao

Para obter informagdes sobre o intervalo minimo de
instalagao, consulte a Figura 1.

Recomenda-se deixar um espago de 70 mm ou mais em
cada lado do produto.

A A
70 (min.)
%
/ 375 700 (min.)
7 !
70 (min.)
v v
1.050 (min.) Unidade: mm
Figura 1

Confirmagao aquando da construgao

» Caso ja esteja instalada uma sanita de outro fabricante,
o encaixe de ligagdo da agua encoberta podera ser
possivel. Contudo, as dimensdes de ligagao tém de ser
idénticas. Por vezes, os produtos estao equipados com
um adesivo informativo com as dimensdes na placa
protetora sob a placa do atuador.

» Os acessorios 46944001 apenas podem ser instalados
para sistemas de descarga da Grohe com cisternas
GD2.

Dados técnicos

Tensao nominal
220-240 V (CA), 50-60 Hz
Consumo de poténcia nominal
850 W (ambiente 20 °C, agua 15 °C)
Consumo maximo de poténcia
1.300 W
Comprimento do cabo de alimentagéao
1m
Grau de estanquicidade
IPX4
Modo de espera
0,9 watt
Classe de protecao 1
EN13077, tipo AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Nivel da pressao da agua
0,05 MPa (0,5 bar) [pressao do caudal] — 1,0 MPa (10,0
bar) [pressao hidrostatica]
Seccao transversal da ligagado da agua
3/8 pol
Variagao da temperatura de funcionamento
0 °C-40 °C
Unidades
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = metro, MPa =
megapascal, pol = polegada, °C = graus Celsius
Volume de agua de descarga
Europa: total 5 |, parcial 3 |



Itens Fornecidos

Preparagoes

@ E-bidet (unidade do assento)

@ Tubo de fornecimento de agua e mola (apenas no
modelo padréo 39354SH1)

Conector de torneira (incluido apenas no modelo
padrao 39354SH1)

@ Controlo remoto e suporte

@ Parafusos, cavilhas e duas pilhas AAA
(para o controlo remoto)

Fita adesiva de dupla face (para o controlo remoto)
[9] Ficha
Sanita

m Pelicula protetora, bases de montagem e anilhas
(para sanita)

m Tampa do jato
Banderole
IZZ%» Filtro (apenas modelo de exposigao [18801SH1])

Kit de instalagao para descarga automatica
(item n.° 46 944)

* Comece primeiro com a instalagéo do kit de descarga
automatica.

E Ferramentas Necessarias

E Chave de aperto (19 mm)

m Chave inglesa

Chave de fendas de cabega cruzada

m Chave de fendas de lamina plana

E Chave de fendas de preciséo de ldmina plana (2,5 mm)
Chave de fendas de precisao de cabega cruzada (n.° 0)
E Chave de catraca (19 mm)

Retificadora

n Cortador de tubos

Bl Nivel

Lima

I Fia

Régua

Caneta

E Martelo

m Faca universal

EI Adesivo

E] Desligue o disjuntor.

Para o reservatorio de fornecimento de agua
GROHE

Remova a tampa do tubo.

Para outros reservatérios de fornecimento de
agua
Recorte a parede.

Ajuste o comprimento dos parafusos salientes da
parede.

Retire o cabo de alimentagéo da parede.

Enfie o cabo de alimentagao nas pegas da ficha e
ligue os fios.

Nota
* Certifique-se de que liga os fios as entradas
correspondentes.

@ Aperte conjuntamente as pegas das fichas.

Nota
* Aperte firmemente as pecgas.

Remova a tampa da camara de inspecgao.

Preparar o tubo de
fornecimento de agua

E] Desacopolar os dois componentes do tubo de
fornecimento de agua.

Enfie o tubo de fornecimento de agua até a valvula de
corte de agua.

Acoplar o conector de torneira

[D Feche a valvula de corte de agua e comece a
desacopolar o tubo de fornecimento de agua.

Conectar o conector de torneira ao tubo de
fornecimento de agua no lado da valvula de
enchimento e conecte a outra extremidade do
conector de torneira a valvula de corte de agua.

Remova a tampa e conecte novamente os dois
componentes do tubo de fornecimento de agua e, de
seguida, conecte o tubo de fornecimento de agua a
parte inferior do conector de torneira.

Coloque um recetaculo de agua por baixo do tubo de
fornecimento de agua.

Abra a valvula de corte de agua e lave qualquer lixo
no interior do tubo de fornecimento de agua.

@ Verifique eventuais fugas de agua em redor das areas
da valvula de corte de agua.

Nota
* Caso exista alguma fuga, aperte firmemente a area
que regista a fuga.

Feche a valvula de corte de agua.
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C-4 Instalar a sanita

Remova a embalagem da sanita.
Nota
* Guarde a embalagem até concluir a instalagéo.

Prepare e corte o tubo de fornecimento de agua e o
tubo de drenagem (fornecidos com o cisterna)
conforme o comprimento necessario.

Conecte a pelicula protetora a parede.

Insira o tubo de fornecimento de agua e o tubo de
drenagem.

Coloque a sanita a aproximadamente 100 mm da
parede. De seguida, retire o cabo de alimentagéo e o
tubo de fornecimento de agua na sanita.

@ Fixe a sanita a parede.

Nota
* Fixe a sanita utilizando as porcas hexagonais
fornecidas com a cisterna.

Verifique se a sanita esta plana na horizontal.

Nota
* Se necessario, ajuste o nivelamento da sanita ao
desapertar as porcas hexagonais no passo (6].

Remova a embalagem sob a sanita.
@ Corte a pelicula protetora colada em redor da sanita.

Vede os cantos em que a pelicula protetora, a sanita
e a parede se encontram.
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Instalar o E-bidet (unidade do
assento)

@ Comece por inserir o cabo de alimentagao e o tubo de
fornecimento de agua.

Ligue o cabo de alimentacéo.
Para o modelo padrio (39354SH1)

Ligue o tubo de fornecimento de agua e fixe-o com a
mola. Verifique se o tubo de fornecimento de agua
esta devidamente fixo com a mola.

Nota

* Se a mola n&o tiver sido devidamente conectada,
remova-a e conecte novamente. Para abrir a mola,
insira uma chave de fendas de lamina plana e, de
seguida, pressione-a para baixo e empurre-a.

Para o modelo de exposicao (18801SH1)

Conecte o filtro.

Para o modelo padrio (39354SH1)

Torga o manipulo do tubo de fornecimento de agua na
vertical.

Para o modelo de exposigao (18801SH1)

Insira o tubo e coloque o E-bidet (unidade do assento)
em cima da sanita.

Incline ligeiramente a parte traseira do E-bidet
(unidade do assento) e insira-a na sanita.

Nota

* N&o deixe o cabo de alimentagédo pendurado na
sanita quando instalar o E-bidet (unidade do
assento).

* Certifique-se de que os ganchos sob o E-bidet
(unidade do assento) estéo fixos a base de
montagem da sanita.

* Quando o E-bidet (unidade do assento) estiver
bloqueado ouvira um som de “clique”.

* Pode desconectar o E-bidet (unidade do assento)
siga 0s passos seguintes.

(® Remova a tampa lateral do E-bidet (unidade do
assento).

@ Pressione o manipulo. Utilize uma chave de
fendas se ndo conseguir alcanga-la manualmente.

©) Empurre o E-bidet (unidade do assento) para
cima enquanto pressiona a parte traseira.

@ Guarde o cabo de alimentagéo na ranhura no lado
inferior da sanita.

Abra a valvula de corte de agua.

Para a cisterna GROHE, ajuste a quantidade de agua
de descarga. De seguida, ligue novamente a placa de
acionamento.

@ Ligue o disjuntor.



Instalar o Controlo Remoto

Insira as pilhas.

Decida a posi¢ao de instalagéo do controlo remoto.

Monte o suporte do controlo remoto padréo na
parede.

Montar o suporte utilizando parafusos

Para placa de gesso ou contraplacado
mais fino do que 5 mm

Para betéo

IE] Montar o suporte com fita adesiva de dupla face

Nota

* Limpe a parede da instalagao/superficie adesiva de
forma a que fique livre de poeira, detritos e agua.

* Uma limpeza insuficiente pode enfraquecer a
adesividade da fita adesiva de dupla face.

* Pressione o suporte o suficiente em diregéo a
parede de instalagdo/superficie adesiva para
garantir que o suporte fica bem preso.

* Um adesivo de dupla face pode descolar-se num
ambiente de alta temperatura ou demasiada
humidade.

Coloque o controlo remoto no suporte.

E Teste

Cubra o sensor do assento com um pano ou papel e
coloque a tampa do jato sob o assento da retrete.

Rode o botdo POWER do E-bidet (unidade do
assento) para ligado (|). Em seguida, leve o controlo
remoto para perto da sanita e pressione OK para
emparelhar.

Confirme os jatos de agua para lavagem traseira e
frontal.

Remova a tampa do jato.

Pressione o botédo do secador e verifique se funciona
corretamente. Anexe a banderola a tampa do assento.
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/\ uyarl

Bu kilavuz iki boliumden olusmaktadir; ilk
bolum klozet kurulumu igin uygulanacak
prosedurlere iligkin acgiklamalari ve guvenlik
onlemlerini, ikinci bolum ise gorsel kurulum
yontemlerini icermektedir. Lutfen her bir
bolim icin referans olarak bu kilavuzu
kullanin. Ayrica ekran modeli (18801SH1)
kurulumunda, ila adimlarini atlayn.

Bu kilavuzda aciklanan talimatlari
uygulayin ve urunu duzgun bigimde
kurun.

Talimatlara uyulmamasi elektrik
garpmasi, yangin, yaralanma, su
sizintisi ve/veya su basmasina
neden olabilir.

Yetkili servis teknisyeni diginda hig

Gilivenlik Onlemleri @ kimsenin Urinu sokmesine,
onarmasina veya urun uzerinde

Uriintin glivenli kullanimi ve kurulumu igin, dedisiklik yapmasina izin vermeyin.
litfen Grind kurmadan 6nce 6nlemleri gok Elektrik carpmasi veya yangin
dikkatli bigimde okuyun. tehlikesi vardir ve trtn duzgun
TEHLIKE gallgmayarak yaralanmaya sebep

. e olabilir.

Onlem alinmamasi durumunda, 6lim ya da

ciddi yaralanmalara yol agabilecek ani R Islak ellerle elektrik figini veya giig
tehlikeli durumlari belirtir. @ kablosunu takmayin veya

UYARI ctkarmayin.

Onlem alinmamasi durumunda, 6lum ya da Elektrik carpmasi tehlikesi vardir.
ciddi yaralanmalara yol agabilecek Elektrik fisini takark

potansiyel tehlikeli durumlari belirtir. 0 Q,farﬂkef'%i o veve
DIKKAT Elektrik fisi, kablodan tutularak
Onlem alinmamasi durumunda, kiuguk-orta takildiginda veya gikarildiginda, figin
dereceli yaranmalara ve/veya Uriinde ve/ veya kablonun hasar gérmesi

veya diger esyalarda hasara ve maddi nedeniyle yangin veya elektrik
hasara yol agabilecek potansiyel tehlikeli carpmasi tehlikesi vardir.

durumlari belirtir. e e
=2\ Klozet oturma yeri Unitesinin,

=X) uzaktan kumandanin veya elektrik

A TEHLIKE fisinin icine ya da Uzerine su veya
temizlik maddesi dokmeyin.
Elektrik fisi dUngn takllmadlglnda Elektrik garpmasina veya yangina
elektrik carpmasi riski vardir. neden olabilir.
Tum elektrikli pargalarin kurulumu, ® AC 220V - 240 V haricinde bagka bir
deneyimli bir elektrik teknisyeni gug kaynagi kullanmayin. Ayrica, figi
tarafindan gercgeklestirilmelidir. uygun olmayan bir prize takmak igin
Kisa devre ve/veya elektrik carpmasi farkli ydontemler denemeyin.
tehlikesi vardir. Kullanim i¢in nominal gerilimin
- aslimasi elektrik carpmasina veya
0 Banyolarda koruyucu bolgeler yangina neden olabilir.
emniyete alinmalidir.
Bdlge 2'de bir gu¢ kaynadi baglantisi 0 Elektrik tesisati kurulumu yalnizca
yapilacaksa, Shower Toilet gug¢ kalifiye bir elektrik teknisyeni
beslemesi konnektor baglantili bir tarafindan gergeklestirilmelidir. Bu
IPX4 kullanilarak, dogrudan baglanti islem, IEC 60364-7-701 (VDE 0100
ile kalici baglanti seklinde Kisim 701’e karsilik gelir)
gergeklestirilebilir. standardina ve ulusal ve yerel

yonetmeliklere uygun sekilde
gerceklestiriimelidir.

Gug kablolarinin kablo uglarinin
0 elektrik figinin giris yerlerine guvenli

bicimde takildigindan emin olun.

Aksi takdirde yangina sebep olabilir.
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Elektrik figini tam olarak takin.
Kablonun hasarli olmasi nedeniyle
yangin veya elektrik carpmasi
tehlikesi vardir.

/\ DIKKAT

Gug kablosuna hasar vermeyin,
kablo Uzerinde degisiklik yapmayin,
kabloyu bukmeyin, ¢cok fazla
¢evirmeyin, herhangi bir seyin
arasina sikistirmayin veya kablo
uzerine agir nesneler yerlestirmeyin.
Kablonun hasarli olmasi nedeniyle
yangin veya elektrik carpmasi
tehlikesi vardir.

Gug¢ kaynagi ana tarafina, (akim
degeri 15 mA veya daha duslk olan)
yuksek hassasiyetli ve yuksek hizli
topraklama arizasi devre salteri
takin.

Elektrik carpmasi tehlikesi vardir.

Bu Urund banyo veya buhar odasi
gibi 1slak veya buharl bir yerde
kurmayin, aksi takdirde elektrik
carpmasina veya yangina neden
olabilir.

Urlind, icilebilir su diginda baska bir
su kaynagina takmayin.

Oturma yerinin igindeki elektrikli
parcalarin agsinmasi nedeniyle
elektrik carpmasi, yangin ve ciltte
tahris meydana gelebilir.

Klozet canagi seramikten yapiimistir
ve seramikler kirilgandir. Klozet
canaglyla ilgili asagidaki hususlara
dikkat edin:

—Kurulumdan 6nce, klozet ¢canaginin
iyi durumda oldugundan ve hasarl
olmadigindan emin olun.

—Kurulumdan sonra, klozet
¢anaginda hasar olup olmadigini
kontrol edin.

Bu hususlara dikkat edilmemesi

yaralanma, su sizintisi ve/veya su

basmasina neden olabilir.

Karbonat sertliginin 18° dH (KH)
degerini astigi bolgelerde, su
yumusaticili bir su filtrasyon sistemi
kullaniimahdir. Karbon sertligini,
bdlgenizdeki su tedarikgisinden
(belediyelerden) 6grenebilirsiniz.

Uriin baglantisini yapmadan énce
borularin igindeki yabanci maddeleri
veya tozu yikayarak temizleyin.

Aksi takdirde, Urlnun i¢ parcalarina
hasar verebilir ve bu da su sizintisi
ve/veya su basmasina neden olabilir.

Urdintin kullanim émriinin uzun

olmasi igin:

—Lutfen 3 yilda bir kire¢ gozme islemi
gergeklestirin (Lutfen ayrica satilan
kire¢ ¢cozme kitini satin alin. Urdn
numarasi 46978001).

—Lutfen puskarttict ucunu 3 yilda bir
degistirin (Puskurtlici ucu kireg
¢6zme kitine dahildir. Lutfen ayrica
satilan kireg ¢ozme Kkitini satin alin.
Urdn numarasi 46978001).

Suzgeg kullaniminda asagidaki

hususlara dikkat edin:

—Sulzgeci ¢ikarirken su kapatma
valfini kapatin.

— Suzgeci takarken bogluk
kalmayacak sekilde tam olarak
sikin.

—O-ring takilirken yabanci maddeler
olmadigindan emin olun.

O-ring’e takilan yabanci maddeler,
su sizintisi nedeniyle su basmasina
neden olabilir.

Kurulumdan sonra su kapatma valfini
ayarlayin ve su sizintisi olup
olmadigini kontrol edin.

Su sizintisina ve/veya su basmasina
neden olabilir.
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Gug¢ Kaynagi

* Tiiketim orani 850 W. Maks. 1.300 W olan bir AC 220
— 240 V gili¢ beslemesi kullanin.

Gii¢ kablosunun uzunlugu 1,0 metredir.

Guc¢ kablosu 3+PE (topraklama 6ncesi) fisine takilmali
ve su bdlgesinden uzak olmalidir.

Elektrik tesisati kurulumu yalnizca kalifiye bir
elektrik teknisyeni tarafindan gergeklestirilmelidir.
Bu iglem, IEC 60364-7-701 (VDE 0100 Kisim 701’e
karsilik gelir) standardina ve ulusal ve yerel
yonetmeliklere uygun sekilde gergeklestirilmelidir.
Bu cihaz uygun sekilde topraklanmig bir prize
baglanmalidir.

Su Kaynagi

Su kaynagi olarak yalnizca igilebilir suyu kullanin.
Endustriyel su, kuyu suyu, vb. gibi farkh bir su
kaynaginin kullaniimasi elektrikli ve mekanik parcalarin
dayanikliliginin asinmasina ve bunun sonucunda kaza
ya da arizalara neden olur.

Liitfen su kaynagi borusunu iyice sabitleyin.
Karbonat sertliginin 18° dH (KH) degerini astigi
bolgelerde, su yumusaticili bir su filtrasyon sistemi
kullaniimahdir. Karbon sertligini, bélgenizdeki su
tedarikgisinden (belediyelerden) 6grenebilirsiniz.
Uriiniin kullanim émriiniin uzun olmasi igin liitfen 3
yilda bir kire¢ ¢6zme iglemi yapin. (Liitfen ayrica
satilan kireg g6zme kitini satin alin. Uriin numarasi
46978001).

Minimum su basinci 0,05 MPa (0,5 bar) [akis basinci]
olmalidir. Maksimum su basinci 1,0 MPa (10,0 bar)
[hidrostatik basing] olmalidir.

Litfen kurulum sirasinda bu basinci takip edin.

Minimum Kurulum Boslugu

Gerekli minimum kurulum boslugu igin Sekil 1’e bakin.
Uriiniin her bir tarafinda 70 mm veya daha fazla bir bogluk
birakilmasi onerilir.

A A
70 (min.)

) 4

375 700 (min.)
A

70 (min.)

v
Birim: mm
»

1050 (min.)

Sekil 1
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Yapi Onayi

» Onceden baska bir lreticiye ait klozet kurulmussa,
goriinmez su baglantisi tesisati tekrar kullanilabilir.
Ancak, baglanti boyutlari ayni olmalidir. Uriinlerde
bazen, uyari levhasinin altinda koruyucu levha tUzerinde
boyutlari gésteren bir bilgi etiketi yapistiriimig olabilir.

* 46944001 baglantilari yalnizca GD2 su tanki bulunan
Grohe sifon sistemler igin kullanilabilir.

Teknik Bilgiler

Nominal gerilim
220 - 240 V (AC), 50-60 Hz
Nominal gii¢ tiiketimi
850 W (ortam sicakhgi 20 °C, su sicakligi 15 °C)
Maksimum giig tiiketimi
1300 W
Gii¢ kablosunun uzunlugu
1m
Su gegirmezlik derecesi
IPX4
Bekleme durumunda
0,9 Watt
Koruma sinifi 1
EN13077-type AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Su basinci araligi
0,05 MPa (0,5 bar) [akis basinci] - 1,0 MPa (10,0 bar)
[hidrostatik basing]
Su baglanti kesiti
3/8 ing
Calisma sicakligi araligi
0°C -40°C
Birimler
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = metre, MPa =
megapaskal, in = ing, °C = Santigrat derece
Sifon suyu hacmi
Avrupa igin: tam sifon 5 L, yarim sifon 3 L



Tedarik Edilen Uriinler

C-1 Hazirhklar

[a] E-bidet (Oturma Yeri)

@ Su Besleme Hortumu ve Klips (Yalnizca Standart
39354SH1 modelinde bulunur)

Priz Muslugu (Yalnizca Standart 39354SH1 modelinde
bulunur)

@ Uzaktan Kumanda ve Tutucu

[€] Vidalar, Ankraijlar ve iki AAA Pil
(Uzaktan Kumanda igin)

Cift Tarafl Bant (Uzaktan Kumanda igin)
[9] Elextrik Fisi

Seramik Canak

m Koruyucu Tabaka, Montaj Tabanlari ve Rondelalar
(Seramik Canak igin)

m Sprey Basligi
Bandrol

5T Slizgeg (Yalnizca Ekran [18801SH1] modeli)
Otomatik sifon igin kurulum kiti (Uriin No. 46 944)

* [lk dnce otomatik sifon kitinin kurulumu ile baslayin.

E Gerekli Aletler

E Vida Anahtari (19 mm)

I3 ingiliz Anahtar

Yildiz Tornavida

El piz Basli Tornavida

B} piz Basli Ayarli Toravida (2,5 mm)
Ayarli Yildiz Tornavida (No. 0)
E] cark Mandali (19 mm)
Taglama Makinesi

n Boru Kesme Aparati

n Su Terazisi

Ege

II Bant

Cetvel

Kalem

B cekic

m Maket bigagi

EI Yapistirici

E] Glc kesiciyi kapatin.

GROHE su besleme haznesi igin
Boru kilifini ¢ikarin.
Diger su besleme hazneleri igin

Duvarda delik agin.

Duvarda c¢ikintili olarak duran civatalarin uzunlugunu
ayarlayin.

Gu¢ kablosunu duvardan ¢ekin.

Gug¢ kablosunu elektrik fisi pargalarina gegirin ve
kablolari baglayin.

Not
* Kablolari ilgili giris yerlerine bagladiginizdan emin
olun.

@ Elektrik fisinin parcalarini birbirine sabitleyin.

Not
* Parcgalari glivenli bigimde sikin.

Kontrol deligi kapagini ¢ikarin.

Su Besleme Hortumunun
Hazirlanmasi

[D iki bileseni su besleme hortumundan ¢ikarin.

Su besleme hortumunu su kapatma valfinin tzerine
yerlestirin.

Priz Muslugunun Takilmasi

[j Su kapatma valfini kapatin ve su besleme hortumunu

cikarin.

Priz muslugunu su besleme hortumuna doldurma valfi
tarafindan takin ve priz muslugunun diger ucunu su
kapatma valfine baglayin.

Kapagi ¢ikarin ve su besleme hortumunun iki
bilesenini tekrar takip, su besleme hortumunu priz
muslugunun alt kismina baglayin.

Su besleme hortumunun altina bir su kabi yerlestirin.

Su kapatma valfini agin ve su besleme hortumunun
icindeki tim copleri temizleyin.

@ Su kapatma valfi alanlarinda su sizintisi olup
olmadigini kontrol edin.

Not
* Sizinti varsa, sizdiran alani giivenli bigimde sikin.

Su kapatma valfini kapatin.
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Seramik Canak Kurulumu

E-bidet Kurulumu (Oturma Yeri)

Seramik ganagin tzerindeki ambalaji ¢ikarin.

Not
* Ambalaji, kurulum tamamlanana kadar muhafaza
edin.
Hazneyle birlikte verilen su besleme borusunu ve
tahliye borusunu hazirlayin ve gerekli uzunlugu
karsilayacak sekilde kesin.

Koruyucu tabakayi duvara yerlestirin.
Su besleme hortumunu ve tahliye hortumunu takin.

Seramik ¢ganagi duvardan yaklasik 100 mm uzaga
yerlestirin. Ardindan gti¢ kablosunu ve su besleme
hortumunu seramik ¢anagin icine ¢ekin.

@ Seramik ¢ganagi duvara sabitleyin.

Not
* Seramik ¢canagi, hazne ile birlikte verilen altigen
somunlari kullanarak sabitleyin.
Seramik ganagin yatay olarak diiz olup olmadigini
kontrol edin.

Not
* Gerekirse, (6] adiminda gosterildigi sekilde altigen
somunlari gevseterek ¢canagin diz olmasini
saglayin.
Seramik ganagin altindaki ambalaji gikarin.

@ Seramik ganagin etrafindaki yapiskan koruyucu
tabakay! kesin.

Koruyucu tabaka, klozet ve duvarin birlestigi kdselerin
sizdirmazhigini saglayin.
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@ Glc kablosunu ve su besleme hortumunu yerlestirin.

Glg kablosunu baglayin.

Standart (39354SH1) model igin
Su besleme hortumunu baglayin ve klipsle sabitleyin.
Su besleme hortumunun klipsle diizglin bigimde
sabitlendiginden emin olun.

Not

* Klips dizgiin bigimde takilmamigsa, klipsi ¢ikarin ve
tekrar takin. Klipsi agmak igin, diiz bagl tornavidayi
yerlestirin ve asagi dogru dondirerek itin.

Ekran (18801SH1) model igin

Slizgeci takin.

Standart (39354SH1) model igin

Su besleme hortumunun kolunu dikey olarak
déndarin.

Ekran (18801SH1) model igin

Boruyu takin ve E-bidet (oturma yeri) seramik ganagin
Uzerine yerlestirin.

E-bidet'in (oturma yeri) arkasini hafifce yatirin ve
seramik ¢anaga takin.

Not

* E-bidet’i (oturma yeri) kurarken gii¢ kablosunun
seramik gcanaga sarkmasini énleyin.

* E-bidet’in (oturma yeri) altindaki kancalarin seramik
¢anagin montaj tabanina sabitlendiginden emin olun.

* E-bidet (oturma yeri) kilitlendiginde “tik” sesini
duyarsiniz.

* E-bidet’i (oturma yeri) asagdidaki adimlari izleyerek
cikarabilirsiniz.

@ E-bidetin (oturma yeri) yan kapagini gikarin.

@ Kola basin. Elinizle ulasamiyorsaniz bir tornavida
kullanin.

® Arka bdliime bastirdiginiz sirada E-bidet’i (oturma
yeri) yukari dogru ¢ekin.

@ Guc¢ kablosunu ¢anagin altindaki yive yerlestirin.

Su kapatma valfini agin.

GROHE haznesi igin, sifon suyu miktarini ayarlayin.
Ardindan tahrik plakasini tekrar baglayin.

@ Guc kesiciyi agin.



@28 Uzaktan Kumandanin Kurulumu

Pilleri takin.

Uzaktan kumandanin kurulum pozisyonuna karar
verin.

Standart uzaktan kumanda tutucusunu duvara monte
edin.

Tutucunun vidalar kullanilarak monte edilmesi

5 mm'den daha ince algi panel veya
kontrplak igin

Beton igin

E] Tutucunun cift tarafli bant kullanilarak monte
edilmesi

Not

* Montaj duvarini/yapistirilacak yuzeyi toz, kalinti ve
sudan arindirin.

* Yetersiz temizlenmesi cift tarafli bandin
yapiskanhgini zayiflatabilir.

* Tutucunun saglam bir sekilde takildigindan emin
olmak igin tutucuyu montaj duvarina/yapistirilacak
ylzeye dogru yeterince bastirin.

* Cift tarafli bant yiksek sicaklikta veya yiksek nem
iceren ortamlarda ¢ikabilir.

Uzaktan kumanday! tutucuya takin.

E Test

Oturma yeri sensorini bir parga gazete kagidi veya
herhangi bir kagit ile érterek sprey bashgini klozet
oturma yerinin altina yerlestirin.

E-bidet'in (oturma yeri tinitesi) GUC diigmesini agik (|)
konumuna getirin. Ardindan uzaktan kumanday!
klozete yaklastirin ve eslestirmek icin Tamam
digmesine basin.

Arka bdlge ve 6n bdlge yikama igin suyun
puskurtuldugund onaylayin.

Sprey basligini ¢ikarin.

Kurutucu digmesine basin ve dogru calisip
galismadigini kontrol edin. Bandrolu koltuk kapagina
takin.
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EK

Tento navod pozostava z dvoch Casti; prva
Cast’ obsahuje informacie o bezpe&nostnych
opatreniach a opisy postupov instalacie
toalety a druha €ast’ obsahuje spésoby
inStalacie vysvetlené pomocou obrazkov.
Prosim, tento navod pouZivajte tak, Ze si
pozriete obe Casti. Taktiez pri instalacii
vystavovaného modelu (18801SH1)
vynechajte kroky aZz =1

Bezpeénostné opatrenia

Pred inStalaciou vyrobku si kvoli bezpecnej
inStalacii a pouzivaniu vyrobku dékladne
precitajte bezpecnostné opatrenia.

NEBEZPECENSTVO

Oznacuje bezprostredne nebezpeénu
situaciu, ktorej désledkom médze byt smrt
alebo vazne poranenie, ak jej nezabranite.

VYSTRAHA

Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu,
ktorej désledkom méze byt smrt alebo
vazne poranenie, ak jej nezabranite.

UPOZORNENIE

Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu,
ktorej désledkom moZzu byt slabé az stredné
poranenia a/alebo poSkodenia vyrobku a/
alebo inych poloziek a majetku, ak jej
nezabranite.

/\ NEBEZPEGENSTVO

Nespravne pripojenie elektrickej
zastrcky mbze mat za nasledok
riziko zasiahnutia elektrickym
prudom.

V8etky prace na elektrickej inStalacii
musi vykonat kvalifikovany elektrikar.
Existuje nebezpecenstvo skratu a/
alebo zasiahnutia elektrickym
pradom.

o

V kupelniach je nutné zabezpedit
ochranné pasma.

Ak je pripojenie k napajaniu
elektrickou energiou zrealizované v
pasme 2, potom napajanie
sprchovacej toalety mozno zriadit
priamym pripojenim pomocou
pripojovacej zasuvky s triedou
ochrany |IPX4 formou trvalého
pripojenia.
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& VYSTRAHA

®

Postupujte podla pokynov
uvedenych v tomto navode a vyrobok
spravne nainstalujte.

Opomenutie méze spbsobit’
zasiahnutie elektrickym pradom,
poziar, poranenie, unikanie vody a/
alebo vytopenie.

®

Okrem autorizovaného servisného
technika nedovolte nikomu vyrobok
demontovat, opravovat ani
upravovat.

Existuje riziko zasiahnutia
elektrickym prudom a vyrobok sa
moZze pokazit’ a spésobit’ poranenie.

&

Elektricku zastrcku ani elektricky
kabel nepripajate ani neodpajajte
mokrymi rukami.

Existuje nebezpecenstvo zasiahnutia
elektrickym pradom.

Pri pripajani a odpajani elektricke;j
zastrCky drzte za zastrcku.

Ak budete zastrCku pripajat’ alebo
odpajat’ drziac za kabel, existuje
nebezpecenstvo poZiaru alebo
zasiahnutia elektrickym pradom
spdsobené poskodenim zastrcky
alebo kabla.

Dovnutra ani na jednotku sedadla
toalety, dialkové ovladanie Ci
elektricku zastréku nelejte vodu ani
Cistiaci prostriedok.

Mobze dojst’ k zasiahnutiu elektrickym
prudom alebo poziaru.

Nepouzivajte sietové napajanie iné
nez AC 220 V — 240 V. Takisto
nepouzivajte zZiadny iny spdsob
zapojenia zastréky do nespravne
nakonfigurovanej zasuvky.
PrekroCenie menovitého napatia pri
pouzivani mbze spbsobit’ zasiahnutie
elektrickym prudom alebo poziar.

Prace na elektrickej inStalacii musi
vykonat kvalifikovany elektrikar. Tato
praca musi byt vykonana v sulade s
nariadeniami podla IEC 60364-7-701
(zodpoveda VDE 0100, ¢ast 701),
ako aj podla vnutrostatnych a
miestnych nariadeni.

Koniec vodicov elektrického kabla
dokladne zastrCte do vstupov
elektrickej zastrcky.

Opomenutie mdze zapricinit' poziar.




Elektricku zastrcku zastrcte na doraz.
Z dovodu poskodenia kabla existuje
nebezpecfenstvo poZiaru alebo
zasiahnutia elektrickym pradom.

/\ UPOZORNENIE

Elektricky kabel neposkodzujte,
neohybaijte, neupravujte, nadmerne
neskrucajte, nespajajte, nicim
neobkladajte, ani nan nekladte tazké
predmety.

Z doévodu poskodenia kabla existuje
nebezpecfenstvo poZiaru alebo
zasiahnutia elektrickym pradom.

@

Na primarnej strane napdjania
elektrickym pradom nainstalujte
prerusovac obvodu s vysokou
citlivostou a vysokou rychlostou pre
pripad poruchy (s hodnotou
menovitého prudu do 15 mA).
Existuje nebezpelenstvo zasiahnutia
elektrickym pradom.

Tento vyrobok neinstalujte na vihkom
alebo mokrom mieste, napr. v
miestnosti so sprchou alebo parnej
miestnosti, pretoze méze dojst k
zasiahnutiu elektrickym pradom
alebo k poziaru.

Okrem vodovodu pitnej vody tento
vyrobok nepripajajte k inému zdroju
vody.

Vzhfadom na kordziu elektronickych
dielov sedacej jednotky moze déjst k
zasiahnutiu elektrickym pradom,
poZiaru alebo zapaleniu pokozky.

Toaletna misa je vyrobena z
keramiky a keramika je krehka. Pri
manipulacii s toaletnou misou
dodrziavajte nasledujuce pokyny:
—Pred instalaciou skontrolujte, i je
toaletna misa v dobrom stave a nie
je poskodena.
—Po inStalacii skontrolujte akékolvek
poskodenia toaletnej misy.
Opomenutie mdze spdsobit
poranenie, unikanie vody a/alebo
vytopenie.

V regidénoch, kde uhli€itanova tvrdost
prekroCi hodnotu 18° dH (KH), je
nutné pouzit filtracny systém s
produktom na zmakcovanie vody.
Informacie o uhli¢itanovej tvrdosti
svojej vody ziskate u svojho
miestneho dodavatela verejnych
sluzieb.

Aby sa zabezpecila dlha

prevadzkova zivotnost’

—Odstraniovanie vodného kamena
vykonavajte kazdé 3 roky.
(Zaobstarajte si prosim supravu na
odstranovanie vodného kamena,
ktora sa predava samostatne. Cislo
produktu je 46978001).

—Vymente hrot trysky kazde 3 roky.
(Spicka trysky je sucastou supravy
na odstranovanie vodného
kamena. Kupte si prosim supravu
na odstraniovanie vodného
kamena, ktora sa predava
samostatne. Cislo produktu je
46978001).

Pred pripojenim vyrobku vyplachnite
cudzi material alebo hrdzu zvnutra
rarok.

Opomenutie by mohlo sp&sobit
poSkodenie vnutornych dielov
vyrobku s moznym nasledkom
unikania vody a/alebo vytopenia.

Pri pouzivani sitka dodrziavajte

nasledujuce pokyny:

—Pri demontazi sitka zatvorte
uzatvaraci ventil privodu vody.

—Pri inStalacii sitka sitko utiahnite na
doraz, aby neexistovala ziadna
medzera.

—Pri montazi tesniaceho O kruzku
skontrolujte, ¢i sa na fiom
nenachadza Ziadny cudzi material.
Ak sa na tesniacom O kruzku
nachadza cudzi material, z dévodu
unikania vody moze dojst k
vytopeniu.

o

Po instalacii upravte nastavenie
uzatvaracieho ventilu privodu vody a
skontrolujte unikanie vody.

Mohlo by ddjst k unikaniu vody a/
alebo k vytopeniu.
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Privod elektrického prudu

* Pouzivajte privod striedavého elektrického prudu
hodnoty 220 — 240 V s menovitou hodnotou prikonu
850 W, max. 1300 W.

+ Dizka elektrického kabla je 1,0 m.

Elektricky kabel musi byt pripojeny k elektrickej zastrcke
typu 3+PE (s predbeznym uzemnenim) a v dostatoc¢nej
vzdialenosti od vodnej plochy.

* Prace na elektrickej inStalacii musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar. Tato praca musi byt’
vykonana v sulade s nariadeniami podla IEC 60364-
7-701 (zodpoveda VDE 0100, ¢ast’ 701), ako aj podla
vnutrostatnych a miestnych nariadeni.

e Zariadenie musi byt pripojené k spravne uzemnenej
zasuvke.

Privod vody

* Ako privod vody pouzivajte vodu z vodovodu.
Pouzivanie iného privodu vody (priemyselna voda, voda
zo studne atd.) méze spdsobit zhorSenie trvanlivosti
elektrickych a mechanickych dielov s nasledkom urazu
alebo poruchy.

e Potrubie privodu vody dokladne upevnite.

e V regionoch, kde uhli¢itanova tvrdost’ prekro¢i
hodnotu 18° dH (KH), je nutné pouzit’ filtracny
systém s produktom na zmék&ovanie vody.
Informacie o uhli¢itanovej tvrdosti svojej vody
ziskate u svojho miestneho dodavatela verejnych
sluzieb.

* Aby sa zabezpecila dlha prevadzkova zivotnost’,
kazdé 3 roky vykonajte odstranenie vodného
kamena. (Kupte si prosim supravu na odstrafiovanie
vodného kamena, ktora sa predava samostatne.
Cislo produktu je 46978001.)

Tlak vody

Minimalny tlak vody musi byt’ 0,05 MPa (0,5 baru)
[prietokovy tlak]. Maximalny tlak vody je 1,0 MPa (10,0
barov) [hydrostaticky tlak].

V ramci va$ej inStalacie tento rozsah tlakov dodrziavajte.

Minimalna vzdialenost’ pri instalacii

Informacie o pozadovanej minimalnej vzdialenosti pri
instalacii najdete na obrazku 1.

Odporu€ame dodrzat asporfi 70 mm vzdialenost na kazdej
strane vyrobku.

A A
70 (min.)
\ 4
/ T .
375 700 (min.)
7N !
70 (min.)
v
1050 (min.) Jednotka: mm
Obrazok 1
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Realizacia

» Ak je uz nainStalovana toaleta iného vyrobcu, mozno
budete méct vyuzit armatiru skrytého vodovodného
pripojenia. No rozmery pripojenia musia byt identické.
Vyrobky niekedy obsahuju nélepku s informaciami a
rozmermi, ktort najdete na ochrannej platni pod platfiou
mechanizmu.

Armatury 46944001 mozno inStalovat len v pripade
splachovacich systémov Grohe s nadrzkami GD2.

Technické udaje

Menovité napatie
220 - 240V (AC), 50-60 Hz
Menovity prikon
850 W (prostredie 20 °C, voda 15 °C)
Maximalny prikon
1300 W
Dizka elektrického kabla
1m
Stupen ochrany pred ucinkami vody
IPX4
Pohotovostny rezim
0,9 wattov
Trieda ochrany 1
EN13077 — typ AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Rozsah tlaku vody
0,05 MPa (0,5 baru) [prietokovy tlak] — 1,0 MPa (10,0
barov) [hydrostaticky tlak]
Prierez pripojenia vody
3/8 palca
Rozsah prevadzkovych teplot
0°C-40°C
Jednotky
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = meter, MPa =
megapascal, in = palce, °C = stupne Celzia
Objem vody na splachovanie
Eurdpa: uplné 5 |, Ciastocné 3 |



Dodané polozky

Pripravy

[@] E-bidet (sedacia jednotka)

@ Hadica na privod vody a spojka (len suc¢ast
Standardného modelu 39354SH1)

Kohutik privodu vody (len sucast Standardného
modelu 39354SH1)

[d] Diafkové oviadanie a drziak

@ Skrutky, upevriovacie sucasti a dve batérie typu AAA
(pre dialkové ovladanie)

Obojstranna paska (pre dialkové ovladanie)
[9] Elektricka zastreka

Keramicka misa

m Ochranna félia, montazne zékladne a podloZky (pre
keramickd misu)

m Kryt proti striekaniu
Banderole
IZ» Sitko (len pre model displeja [18801SH1])

InStalacna suprava automatického splachovania
(polozka €. 46 944)

* Najprv zaCnite s inStalaciou supravy automatického
splachovania.

E Potrebné naradie

B} «rag (19 mm)

m Francuzsky kluc

Krizovy skrutkovac

m Plochy skrutkovac

E Presny plochy skrutkovac (2,5 mm)
Presny skrutkovac s krizovou hlavou (€. 0)
] racrovy kiu s ogkom (19 mm)
Bruska

n Rezag rurok

n Vodovaha

Pilnik

I raska

Pravitko

Pero

B «iadivo

I usitkovy noz

E] Lepidio

E] Vypnite preruSovac privodu elektrickej energie.

Pre nadrzku na vodu GROHE
Odstrante kryt rarky.

V pripade inych nadrziek na vodu
Vyrezte stenu.
Upravte dizku skrutiek vyénievajucich zo steny.
Zo steny vytiahnite elektricky kabel.

Elektricky kabel priskrutkujte do dielov elektrickej
zastréky a pripojte vodice.
Poznamka
* Vodice zapojte do spravnych vstupov.
(6] Diely elektrickej zastreky spojte.
Poznamka
* Kusy dékladne utiahnite.
Demontujte kryt kontrolnej komory.

Priprava hadice na privod vody

@ Z hadice na privod vody demontujte dve sucasti.

Hadicu na privod vody naskrutkujte na uzatvaraci
ventil privodu vody.

Namontovanie kohutika privodu
vody

@ Zatvorte uzatvaraci ventil privodu vody a odpojte
hadicu na privod vody.

Na hadicu na privod vody namontujte na strane
plniaceho ventilu kohutik privodu vody a druhu stranu
kohutika privodu vody namontujte na uzatvaraci ventil
privodu vody.

Odstrante uzaver, znova namontujte dve sucasti z
hadice na privod vody a potom hadicu na privod vody
pripojte k spodnej Casti kohutika privodu vody.

Pod hadicu na privod vody umiestnite nadobu na
vodu.

Otvorte uzatvaraci ventil privodu vody a vyplachnite
vSetky necistoty z hadice na privod vody.

@ Skontrolujte unikanie vody okolo uzatvaracieho ventilu
privodu vody.

Poznamka
* Ak dochadza k unikaniu, miesto unikania doékladne
utesnite.

Uzatvaraci ventil privodu vody zatvorte.
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Instalacia keramickej misy

Z keramickej misy odstrarite obalovy material.

Poznamka
* Obalovy material az do skon¢enia inStalacie
uschovaijte.

Pripravte si a na potrebnt dizku odrezte rdrku privodu
vody a odtokovu rurku (dodané s nadrzkou).

Na stenu pripevnite ochrannu féliu.

Vlozte rarku privodu vody a odtokovu rarku.

Keramicku misu umiestnite asi 100 mm od steny.
Potom do keramickej misy potiahnite elektricky kabel
a hadicu privodu vody.

@ Keramicku misu pripevnite k stene.

Poznamka
* Keramicku misu zaistite pomocou Sesthrannych
matic, ktoré boli dodané s nadrzkou.

Skontrolujte horizontalnu vyrovnanost misy.
Poznamka

* Ak je to potrebné, vyrovnanost misy upravte
uvolnenim Sesthrannych matic z kroku (6.

Zo spodnej Casti keramickej misy odstrarite obalovy
material.

Okolo keramickej misy odrezte vy€nievajucu ochrannu
foliu.

Utesnite okraje na mieste styku ochrannej félie,
toalety a steny.
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In&talcia jednotky E-bidet
(sedacia jednotka)

@ Zaskrutkujte elektricky kabel a hadicu na privod vody.

Pripojte elektricky kabel.
Pre $tandardny model (39354SH1)

Pripojte hadicu privodu vody a zaistte spojkou.
Skontrolujte spravne zaistenie hadice privodu vody
spojkou.

Poznamka

* Ak spojka nie je nasadena spravne, demontujte ju a
znova ju nasadte. Na otvorenie spojky pouzite
plochy skrutkovac; zasunte ho, pritlacte ho nadol a
zatlacte.

Pre vystavovany model (18801SH1)
Namontujte sitko.

Pre standardny model (39354SH1)
Packu hadice privodu vody otocte vertikalne.

Pre vystavovany model (18801SH1)

Zaskrutkujte rarku a jednotku E-bidet (sedacia
jednotka) umiestnite na hornu ¢ast’ keramickej misy.

Mierne dozadu naklorite jednotku E-bidet (sedacia
jednotka) a zasunte ju do keramickej misy.

Poznamka

* Pri inStalacii jednotky E-bidet (sedacia jednotka)
zabrante, aby elektricky kabel visel do keramickej
misy.

* Haciky pod jednotkou E-bidet (sedacia jednotka)
musia byt zaistené o montaznu zakladru keramickej
misy.

* Pri zaisteni jednotky E-bidet (sedacia jednotka)
budete pocut zvuk ,kliknutia“.

* Jednotku E-bidet (sedacia jednotka) mézete
demontovat podla dolu uvedenych krokov.

@ Snimte bo&né veko jednotky E-bidet (sedacia
jednotka).

@ stlatte packu. Ak nedosiahnete rukou, pouzite
skrutkovac.

® Pri sugasnom tlageni zadnej Casti vytiahnite
smerom nahor jednotku E-bidet (sedacia
jednotka).

@ Elektricky kabel uschovajte v drazke v spodnej Casti
misy.

Otvorte uzatvaraci ventil privodu vody.

V pripade nadrzky GROHE upravte mnozstvo vody na
splachovanie. Potom znova namontujte platfiu
mechanizmu.

@ Zapnite preruSovac privodu elektrickej energie.



O2M Instalacia dialkového ovladania

Vlozte batérie.

Stanovte polohu nainstalovania dialkového ovladania.

Standardny drziak dialkového ovladania namontujte
na stenu.

Upevnenie drziaka pomocou skrutiek

V pripade sadrokartonu alebo preglejky
tendej nez 5 mm

V pripade betonu

IE] Upevnenie drziaka obojstrannou paskou

Poznamka

* Montaznu stenu/lepiaci povrch ogistite od prachu,
necistot a vody.

* Nedostato¢na Cistota mdze oslabit prifnavost
obojstrannej pasky.

* Drziak dostato¢ne zatlacte na montaznu stenu/
lepiaci povrch, aby ste sa uistili, Ze je drziak
bezpecne pripevneny.

* Obojstranna paska sa méze v prostredi s vysokou
teplotou alebo vysokou vihkostou odlepit.

Dialkové ovladanie pripevnite k drziaku.

E Testovanie

Snimac na sedadle zakryte kusom handry alebo
papiera a pod sedadlo toalety umiestnite kryt proti
striekaniu.

Prepnite NAPAJANIE jednotky E-bidet (sedacia

jednotka) do polohy zapnutia (|). Potom dajte dialkové

ovladanie do blizkosti toalety a stlacte OK pre
parovanie.

Skontrolujte striekanie vody na umyvanie spredu a
zozadu.

Snimte kryt proti striekaniu.

Stlacte tlacidlo susicky a skontrolujte, ¢i funguje
spravne. Pripevnite banderolu na veko sedadla.
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Ta priroCnik ima dva dela; prvi del vsebuje
varnostne ukrepe in opise postopkov za
namestitev straniS¢a, drugi del pa vsebuje
vizualni prikaz nacina namestitve. Uporabite
ta priroCnik kot napotilo na vsak del Tudi pri
namestitvi razstavnega modela
(18801SH1), izpustite tocke od do =1

Varnostni ukrepi

Za varno namestitev in uporabo izdelka
pred namestitvijo natan¢éno preberite
previdnostne ukrepe.

NEVARNOST

Neposredno nevarno stanje, ki lahko
povzroCi smrt ali hudo telesno poskodbo, Ce
ga ne preprecimo.

OPOZORILO

Potencialno nevarno stanje, ki lahko
povzro€i smrt ali hudo telesno poskodbo, Ce
ga ne preprecimo.

POZOR

Potencialno nevarno stanje, ki lahko
povzro€i lazje ali srednje tezke telesne
poskodbe in/ali Skodo na izdelku in/ali
drugem premozenju, Ce ga ne preprecimo.

/\ NEVARNOST

Nepravilna povezava prikljucka za
napajanje lahko povzroCi nevarnost
elektricnega udara.

Vse elektroinStalacijsko delo mora
opraviti usposobljen elektricar.
Obstaja nevarnost kratkega stika in/
ali elektricnega udara.

0
o

V kopalnici je treba poskrbeti za
varnostna obmocja.

Ce je v obmocdju 2 izdelan napajalni
prikljuCek, lahko napajanje tusirnega
strani$Ca izvedete z neposredno
povezavo s trajnim prikljuCkom prek
vtiCnice IPX4.

109 sLo

/\ OPOZORILO

Upostevaijte navodila, opisana v tem
priroCniku in pravilno namestite
izdelek.

Ce tega ne storite, lahko pride do
elektricnega udara, pozara,
posSkodbe, puscanja vode in/ali
poplave.

Ne dovolite, da bi kdor koli razen
pooblasCenega servisnega tehnika
razstavljal, popravljal ali spreminjal
izdelek.

Obstaja nevarnost elektricnega
udara ali pozara ter nepravilnega
delovanja izdelka, kar lahko povzroci
telesno poskodbo.

PrikljuCka za napajanje ali
napajalnega kabla ne priklapljajte in
ne odklapljajte z mokrimi rokami.
Obstaja nevarnost elektricnega
udara.

Drzite prikljucek, ko priklapljate ali
odklapljate napajalni kabel.

Ce prikljucek priklapljate ali
odklapljate tako, da drzite kabel,
obstaja nevarnost pozara ali
elektricnega udara, ker se lahko
vtiCnica ali kabel poSkodujeta.

Ne zlivajte vode ali Cistila v notranjost
ali po zunanjosti sedezne enote,
daljinskega upravljalnika ali v
prikljuCek za napajanje.

To lahko povzroci elektricni udar ali
pozar.

Ne uporabljajte nobenega drugega
napajanja razen izmenicnega toka
220-240 V. Prav tako ne uporabljajte
nobenega drugega nacina za
priklapljanje prikljuCka na nepravilno
oblikovano vti¢nico.

Prevelika nazivna napetost za
uporabo lahko povzroci elektri¢ni
udar ali pozar.

Elektroinstalacijsko delo mora
opraviti usposobljen elektricar. Dela
je treba izvesti po predpisih iz
skladno s predpisi IEC 60364-7-701
(ki ustrezajo VDE 0100, poglavju
701) in po vseh drzavnih in lokalnih
predpisih.




Konice zic napajalnega kabla morate
varno vstaviti v vhod prikljuCka za
napajanje.

Ce tega ne storite, lahko pride do
pozara.

/\ PozoRr

PrikljuCek za napajanje dobro
pritrdite.

Ce je napajalni kabel poSkodovan,
obstaja nevarnost pozara ali
elektricnega udara.

Na primarni strani napajanja
namestite visokoobcutljivi hitri
prekinjevalec elektricnega toka z
zaznavanjem napak v ozemljitvi (z
nazivnim elektricnim tokom 15 mA ali
manj).

Obstaja nevarnost elektricnega
udara.

Ne poskodujte, ne upogibajte, ne
preoblikujte napajalnega kabla, ne
zvijajte ga prevec, ne zavezuijte in ne
stiskajte ga ter ne postavljajte nanj
tezkih predmetov.

Ce je napajalni kabel poSkodovan,
obstaja nevarnost pozara ali
elektricnega udara.

Ne namescCajte tega izdelka na
mokro ali vlazno mesto, na primer v
kabino za prhanje ali savno, saj
lahko to povzroci elektri¢ni udar ali
pozar.

Stranid¢na skoljka je izdelana iz
keramike in keramika je lomljiva. Pri
ravnanju s straniS¢no Skoljko
upostevajte naslednje:

—Pred namestitvijo se prepriCajte, da
je straniS¢na Skoljka v dobrem
stanju in ni poSkodovana.

—Po namestitvi preverite, ali je

_stranisc¢na Skoljka poskodovana.

Ce tega ne storite, lahko pride do

poskodbe ali pus€anja vode in/ali

poplave.

Ne priklapljajte izdelka na noben
drug vir vode, razen na vir pitne
vode.

To lahko povzroc€i elektricni udar,
pozar in vnetje koZe zaradi korozije
elektronskih delov v sedezni enoti.

Izplaknite tujke ali iz cevi, preden jih
priklopite na izdelek.

Ce tega ne storite, se lahko
poskodujejo notranji deli izdelka, kar
lahko povzroci pus€anje vode in/ali
poplavo.

V regijah, kjer karbonatna trdota
presega 18° dH (KH), je treba
uporabljati sistem za filtracijo vode z
vodnim mehc&alcem. O karbonatni
trdoti svoje vode lahko povpraSate
ponudnika komunalnih storitev.

Poskrbite za dolgo Zivljenjsko dobo

izdelka:

—QOdstranjevanje vodnega kamna
opravite vsake 3 leta (Prosimo,
kupite komplet za odstranjevanje
vodnega kamna, ki se prodaja
posebej. Stevilka izdelka je
46978001).

—Konico Sobe zamenjajte vsake 3
leta (konica Sobe je vklju¢ena v
komplet za odstranjevanje vodnega
kamna. Kupite komplet za
odstranjevanje vodnega kamna, ki
se prodaja posebej. Stevilka
izdelka je 46978001).

Pri uporabi cedila upostevajte

naslednje:

—Kadar odstranjujete cedilo, zaprite
zaporni ventil za vodo.

—Pri namesc€anju cedila tega tesno
pritrdite, tako da ne bo nobene
vrzeli.

—Kadar namescate objemko,
preverite, ali ne vsebuje tujkov.
Ce so na objemki tujki, lahko to
povzro€i poplavo zaradi pus¢anja
vode.

Nastavite zaporni ventil za vodo in
po namestitvi preverite za pus€anjem
vode.

To lahko povzro€i pus€anje vode in/
ali poplavo.
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Napajanje

* Uporabite napajanje z izmeni¢nim tokom 220-240 V
z nazivno porabo 850 W in najvecjo porabo 1.300 W.

e Dolzina napajalnega kabla je 1,0 m.
Napajalni kabel mora biti priklju€en na vtika¢ 3+PE (pred
zemljo) in biti names$&en na razdalji od vodnega
obmogja.

 Elektroinstalacijsko delo mora opraviti usposobljen
elektricar. Dela je treba izvesti po predpisih iz
skladno s predpisi IEC 60364-7-701 (ki ustrezajo VDE
0100, poglavju 701) in po vseh drzavnih in lokalnih
predpisih.

* Naprava mora biti priklju¢ena na pravilno ozemljeni
izhod.

» Za oskrbo uporabljajte samo pitno vodo.

Uporaba drugacne vode (industrijske vode, vode iz
vodnjaka itd.) lahko povzroci poslabSanje vzdrzljivosti
elektricnih in mehanskih sestavin, kar lahko povzroCi
nesreco ali nepravilno delovanje.

* Vodovodno cev €vrsto pritrdite.

* Vregijah, kjer karbonatna trdota presega 18° dH
(KH), je treba uporabljati sistem za filtracijo vode z
vodnim mehéalcem. O karbonatni trdoti svoje vode
lahko povprasate ponudnika komunalnih storitev.

* Vsaka 3 leta odstranite vodni kamen, da zagotovite
dolgo zivljenjsko dobo. (Kupite komplet za
odstranjevanje vodnega kamna, ki se prodaja
posebej. Stevilka izdelka je 46978001)

Vodni tlak

Najnizji vodni tlak mora biti 0,05 MPa (0,5 bar) [tlak
pretoka]. Najvecji vodni tlak je 1,0 MPa (10,0 bar)
[hidrostati¢ni tlak].

Upostevaijte ta razpon tlaka pri namestitvi.

NajmanjsSe mere prostora za

namestitev

Glede najmanjsih mer prostora za namestitev glejte
sliko 1.
Na vsaki strani izdelka priporo€amo 70 mm prostora ali

vec.

A
70 (najmanyj)
v

375 700 (najmanj)

J

A
70 (najmanj)

v v

S5

1050 (najmanj) Enota: mm

Slika 1
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Potrditev ob vgradnji

« Ce je Ze vgrajeno strani$ée drugega proizvajalca, je
morda tam Ze prikrita vodovodna napeljava. Vsekakor
pa morajo biti mere priklju¢ka enake. lzdelki so v€asih
opremljeni z nalepko z informacijami o merah na zasgitni
plos¢i pod sprozilno plos¢o.

» Spojke 46944001 je mogoce namestiti le na sisteme za
splakovanje Grohe s kotlicki GD2.

Tehniéni podatki

Nazivna napetost
220-240 V (izmenic¢ni tok), 50-60 Hz
Poraba nazivne moci
850 W (okolje 20 °C, voda 15 °C)
Najvecja poraba moci
1.300 W
Dolzina napajalnega kabla
1m
Stopnja vodotesnosti
IPX4
Standby
09w
Razred zascite 1
EN13077-type AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Razpon vodnega tlaka
0,05 MPa (0,5 bar) [tlak pretoka] — 1,0 MPa (10,0 bar)
[hidrostati¢ni tlak]
Pre€ni presek vodnega priklju¢ka
3/8 palca
Operativni temperaturni razpon
0-40 °C
Enote
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = meter, MPa =
megapascal, in = palec, °C = stopinj Celzija
Volumen vode za izplakovanje
Evropa: polno 5|, delno 3 |



Dobavljeni artikli

Priprave

@ E-bidet (sedeZna enota)

@ Cev za dovod vode in objemka (samo pri standardnem
modelu 39354SH1)

Glavni ventil (vklju¢eno samo pri standardnem modelu
39354SH1)

@ Daljinski upravljalnik in drzalo

@ Vijaki, sidra in dve bateriji AAA
(za daljinski upravljalnik)

Dvostranski trak (za daljinski upravljalnik)

@ Vti€nica za napajanje

Keramicna $koljka

m Zascitna folija, podstavki in podloZzke (za kerami¢no
Skoljko)

m Pokrivalo za prho

Banderole

IZ» Filter (samo razstavni model [18801SH1])

Namestitveni komplet za avtomatski izplakovalnik
(artikel §t. 46 944)

* Najprej zacnite z namestitvijo kompleta za samodejno
izpiranje.

E Nujno orodje

B «ijue (19 mm)

m Francoski klju¢

Krizni izvijaé

] Pioski izvijag

E Ploski natanéni izvija¢ (2,5 mm)
Krizni natan¢ni izvija¢ (5t. 0)
E] ragiia (19 mm)

Brusilnik

n Rezalnik cevi

n Vodna tehtnica

Pila

II Lepilni trak

Ravnilo

Pisalo

B «iadivo

m Olfa noz

EI Lepilo

E] Izklopite elektri¢no stikalo.
Za vodni kotliéek GROHE

Odstranite ovoj cevi.
Za druge vodne kotlicke
Izrezite steno.
Prilagodite dolzino vijakov, ki izstopajo iz stene.
Potegnite napajalni kabel iz stene.
Napeljite napajalni kabel v ustrezne dele prikljucka za
napajanje in jih povezite z Zicami.
Opomba
* Pritrdite Zice v ustrezne vstopne prikljucke.

@ Spnite skupaj dele prikljucka za napajanje.

Opomba
* Dele trdno pri¢vrstite.

Odstranite pokrov na revizijskem jasku.

Priprava cevi za dovod vode

@ Snemite dva sestavna dela s cevi za dovod vode.

Privijte cev za dovod vode na zaporni ventil za vodo.

Priklop na glavni ventil

@ Zaprite zaporni ventil za vodo in odklopite cev za
dovod vode.

Priklopite cev za dovod vode na glavni ventil s tisto
stranjo, kjer je polnilni ventil, zaporni ventil za vodo pa
pritrdite na drugi konec glavnega ventila.

Odstranite pokrov&ek in ponovno pritrdite dva
sestavna dela na cev za dovod vode, nato priklopite
cev za dovod vode na spodniji del glavnega ventila.

Namestite vodni zbiralnik pod cev za dovod vode.

Odprite zaporni ventil za vodo in izplaknite morebitne
smeti iz cevi za dovod vode.

@ Preverite pus€anje vode v obmoc¢ju zapornega ventila
za vodo.

Opomba
* Ce voda puééa, trdno privijte obmogje puséanja.

Zaprite zaporni ventil za vodo.
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Namestitev keramic¢ne Skoljke

Odstranite embalazo s keramic¢ne Skoljke.
Opomba
* Shranite embalazo, dokler ni namestitev kon¢ana.
Pripravite in odrezite vodovodno cev in odto¢no cev
(dobavljeno s kotlickom) na potrebno dolzino.
Pritrdite zascitno folijo na steno.
Vstavite vodovodno cev in odto¢no cev.

Namestite kerami¢no Skoljko priblizno 100 mm od
stene. Nato potegnite napajalni kabel in cev za dovod
vode v keramic¢no Skoljko.

@ Pri¢vrstite keramicno Skoljko na steno.

Opomba
* Pri€vrstite kerami¢no Skoljko s Sestrobimi maticami,
dobavljenimi s kotlickom.

Preverite vodoravnost kerami¢ne Skoljke.
Opomba

* Po potrebi ravnino Skoljke prilagodite tako, da
razrahljate $estrobe matice iz tocke (6].

Odstranite embalazo pod kerami¢no Skoljko.

@ Odrezite zas¢itno folijo, ki sega izpod keramicne
Skoljke.

Zalepite robove, kjer se stikajo za3citna folija,
straniS€e in stena.
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Namestitev E-bideja (sedezne
enote)

@ Privijte napajalni kabel in cev za dovod vode.

Priklopite napajalni kabel.
Za standardni model (39354SH1)

Priklopite cev za dovod vode in jo pri¢vrstite z
objemko. Preverite, ali je cev za dovod vode dobro
pritrjiena z objemko.

Opomba

* Ce objemka ni pravilno pritriena, jo odstranite in
znova pritrdite. Objemko odprete tako, da vstavite
ploski izvijac€, nato ga pritisnete navzdol in potisnete.

Za razstavni model (18801SH1)
Pritrdite filter.

Za standardni model (39354SH1)

Zasucite roc€ico cevi za dovod vode v navpi¢no lego.

Za razstavni model (18801SH1)

Privijte cev in namestite E-bidet (sedezno enoto) na
vrh kerami¢ne Skoljke.

Rahlo nagnite zadnji del E-bideja (sedezne enote) in
ga vstavite v kerami¢no Skoljko.

Opomba

* Med namescanjem E-bideja (sedezne enote)
napajalnega kabla ne pustite viseti v kerami¢no
Skoljko.

* Poskrbite, da bodo kavelj¢ki pod E-bidetom
(sedezno enoto) pritrjeni v podstavek kerami¢ne
Skoljke.

* Ko se E-bidet (sedezna enota) zapahne, zasliSite
»klik«.

* E-bidet (sedezno enoto) lahko snamete po
naslednjem postopku.

@ Odstranite stranski pokrov E-bideja (sedezne
enote).

@ Pritisnite rogico. Uporabite izvijac, Ce je ne
doseZete z roko.

® Potegnite E-bide (sedezno enoto) navzven in
navzgor in pri tem pritiskajte na zadniji del.

Shranite napajalni kabel v utor na spodniji strani
Skoljke.

Odprite zaporni ventil za vodo.

Pri kotligku GROHE prilagodite koligino vode za
izplakovanje. Nato pritrdite nazaj sprozilno plosco.

@ Vklopite elektri¢no stikalo.



Namestitev daljinskega
upravljalnika

Vstavite baterije.

Doloc¢ite mesto za namestitev daljinskega
upravljalnika.

Standardno drzalo za daljinski upravljalnik pritrdite na
steno.

Montiranje drzala z vijaki

Za mav¢no ali vezano plo3co, ki je tanj$a
od 5 mm

Za beton

IE] Montiranje drzala z obojestranskim trakom

Opomba

* Ocistite prah, umazanijo in vodo iz stene za
namestitev/povrsine, ki je obrnjena proti lepilu.

* Nezadostna Cisto¢a lahko oslabi lepljivost
dvostranskega traku.

* Drzalo pritisnite dovolj mo¢no proti steni za
namestitev/povrsini obrnjeni lepilu, da je drzalo
varno pritrjeno.

* Dvostranski trak se lahko odstrani pri visoki
temperaturi ali visoki vlaznosti.

Pritrdite daljinski upravijalnik v drzalo.

E Preskusanje

Pokrijte sedeZno tipalo s krpo ali kosom papirja in
namestite pokrivalo za prho pod strani§¢no desko.

Vklopite NAPAJANJE na E-bideju (sedeZni enoti) (]).
Nato daljinski upravljalnik priblizajte stranis¢u in
pritisnite OK, da se povezete.

Potrdite obe vodni prhi za izpiranje od zadaj in
izpiranje od spredaj.

Odstranite pokrivalo za prho.

Pritisnite gumb za su$enje in preverite, ali pravilno
deluje. Pritrdite banderole na pokrov sedala.
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Ovaj priru€nik sastoji se od dva dijela. U

prvom dijelu navedene su sigurnosne mjere

opreza i opisani postupci postavljanja
zahodske Skoljke dok drugi dio sadrzava
grafiCki prikaz postupaka postavljanja.
Upotrebljavajte ovaj prirucnik za svaki dio.
Takoder prilikom postavljanja modela sa

zaslonom (18801SH1) preskocite korake od

=1 do ==

Sigurnosne mjere opreza

PaZljivo procitajte mjere opreza prije
postavljanja proizvoda kako biste se
upoznali sa sigurnim izvodenjem postupka
postavljanja i uporabe ovog proizvoda.

OPASNOST

Neposredno opasna situacija koja moze,
ako se ne izbjegne, uzrokovati smrt ili
nastanak ozbiljnih ozljeda.

UPOZORENJE

Potencijalno opasna situacija koja moze,
ako se ne izbjegne, uzrokovati smrt ili
nastanak ozbiljnih ozljeda.

OPREZ

Potencijalno opasna situacija koja moze,
ako se ne izbjegne, uzrokovati nastanak
manjih ili umjerenih ozljeda i/ ili oSte¢enja
proizvoda i/ ili drugih predmeta.

A OPASNOST

/\ UPOZORENJE

Pridrzavajte se uputa navedenih u
ovom priru¢niku i pravilno postavite
proizvod.

Nepridrzavanje uputa i nepravilno
postavljanje mogu uzrokovati
nastanak rizika od strujnoga udara,
pozara, ozljedivanja, curenja vode i/
ili poplave.

Dopustite iskljuCivo ovlaStenom
serviseru obavljanje postupaka
rastavljanja, popravljanja ili
preinacivanja proizvoda.

Postoji opasnost od strujnoga udara
ili pozara i neispravnoga rada
proizvoda koji mogu uzrokovati
nastanak ozljeda.

Ne prikljuCujte i ne izvlacite utikac i
kabel za napajanje mokrim rukama.
Postoji opasnost od nastanka
strujnoga udara.

Drzite uti€nicu prilikom priklju€ivanja
ili izvlaCenja utikacCa.

Ako se, prilikom prikljuCivanja ili
izvlaCenja utikaCa, drzi kabel za
napajanje, postoji opasnost od
nastanka pozara ili strujnoga udara
jer se utikac ili kabel za napajanje
mogu ostetiti.

moze uzrokovati nastanak rizika od
strujnoga udara.

0 Nepravilno priklju€ivanje utikaCa

Ne ulijevajte vodu ili sredstvo za
¢iScenje u/po WC Skoljki, daljinskom
upravljacu ili utikacu.

Voda moze uzrokovati nastanak
strujnoga udara ili pozara.

Samo osposobljeni elektriCar smije
0 obaviti sve radove postavljanja

elektriCnih instalacija.

Postoji opasnost od nastanka

kratkoga spoja i/ili strujnoga udara.

0 Podrucja zastite moraju postojati u
kupaonicama.
Ako je spoj za napajanje u podrucju

2, napajanje tus WC Skoljke moze se

izvesti izravno uporabom prikljucka
IPX4 kao stalnog prikljucka za
uticnicu.

Upotrebljavajte iskljuCivo napajanje
izmjenicne struje (AC) napona od
220 do 240 V. Takoder ne
primjenjujte nikakav drugi nacin
prikljuCivanja utikaCa u nepravilno
postavljenu uticnicu.

PrekoraCenje nazivhog napona moze
uzrokovati nastanak strujnoga udara
ili pozara.
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®

Isklju€ivo osposobljeni elektri¢ar
smije obaviti radove postavljanja
elektricnih instalacija. Radovi
postavljanja moraju se obaviti
sukladno pravilnicima prema normi
IEC 60364-7-701 (norma VDE 0100,
dio 701) kao i nacionalnim i lokalnim
propisima.




Pripazite da zavrSetak Zica kabela za
napajanje sigurno postavite u utore
utikacCa.

Ako to ne ucinite, mozZe doci do
pojave poZzara.

/\ OPREZ

Pravilno prikljucite utikac.

Postoji opasnost od nastanka pozara
ili strujnoga udara ako se kabel za
napajanje osteti.

@

Postavite iznimno osjetljiv i brz
zastitni uredaj diferencijalne struje
(nazivnog strujnog napona od 15 mA
ili manjeg) na stranu izvora napajanja
elektricnom energijom.

Postoji opasnost od nastanka
strujnoga udara.

Ne oStecujte, ne savijajte, ne
mijenjajte, ne presavijajte pretjerano,
ne vezite, ne uglavljujte i ne
postavljajte teSke predmete na kabel
za napajanje.

Postoji opasnost od nastanka pozara
ili strujnoga udara ako se kabel za
napajanje osteti.

Ne postavljajte ovaj proizvod u
mokre i vlazne prostorije poput
kupaonica i sauna jer bi moglo doci
do nastanka strujnoga udara ili
pozara.

Ne prikljuCujte proizvod na bilo koji
drugi izvor vode osim na izvor pitke
vode.

Uporaba drugog izvora vode moze
uzrokovati nastanak strujnoga udara,
pozara i upale koze zbog hrdanja
elektronickih sastavnih dijelova
unutar sjedista.

Tijelo WC $koljke izradeno je od
keramike koja je lomljiva.
Pridrzavajte se sljedecih uputa
prilikom rukovanja tijelom WC
Skoljke:

— Prije postavljanja WC $koljke
provijerite je li njezino tijelo u
dobrom stanju i je li osteceno.

—Pregledajte tijelo WC Skoljke nakon
postavljanja kako biste uocili
moguca ostecenja.

Neobavljanje pregleda moze

uzrokovati nastanak rizika od

ozljedivanja, curenja vode i/ili

poplave.

Prije priklju€ivanja proizvoda isperite
strane materijale i hrdu iz
unutrasnjosti cijevi.

Neispiranje cijevi moze uzrokovati
ostecivanje unutarnjih dijelova
proizvoda uslijed ¢ega moZze doci do
curenja vode i/ili poplave.

U podrucjima u kojima vrijednost
karbonatne tvrdoc¢e prelazi 18° dH
(KH) mora se upotrebljavati sustav
filtriranja vode s omekSivacem vode.
Obratite se lokalnom pruzatelju
komunalnih usluga kako biste saznali
informacije o karbonatnoj tvrdodi.

Kako bi se osigurao dug zivotni vijek

uredaja:

—Svake 3 godine izvrsite uklanjanje
kamenca (kupite komplet za
uklanjanje kamenca koji se prodaje
odvojeno. Broj proizvoda je
46978001).

—Zamijenite vrh mlaznice svake 3
godine (vrh mlaznice nalazi se u
kompletu za uklanjanje kamenca.
Kupite komplet za uklanjanje
kamenca koji se prodaje odvojeno.
Broj proizvoda je 46978001).

Pridrzavajte se sljedecih uputa

prilikom uporabe distaca:

— Zatvorite zaporni ventil za vodu
prilikom uklanjanja Cistaca.

— Prilikom postavljanja Cistaca dobro
ga zategnite kako ne bi nastao
nepotrebni razmak.

—Provjerite ima li na O-brtvi stranih
materijala prilikom njegovog
postavljanja.

Ako su strani materijali prisutni na
O-brtvi, oni mogu uzrokovati
nastanak poplave zbog curenja
vode.

Namjestite zaporni ventil za vodu i
provjerite dolazi li do curenja vode
nakon zavrSetka postavljanja.
Nepravilno namjesten ventil vode
moze uzrokovati curenje vode i/ili
poplavu.
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Napajanje elektricnom energijom

e Upotrebljavajte napajanje izmjeni¢ne struje (AC)
napona od 220 do 240 V s nazivhom potro$njom od
850 W do najvise 1.300 W.

* Duzina kabela za napajanje je 1,0 m.

Spajanje kabela za napajanje na utika¢ 3+ PE s

uzemljenjem mora se obaviti dalje od podrucja s vodom.

Isklju¢ivo osposobljeni elektriar smije obaviti

radove postavljanja elektricnih instalacija. Radovi

postavljanja moraju se obaviti sukladno pravilnicima
prema normi IEC 60364-7-701 (norma VDE 0100, dio

701) kao i nacionalnim i lokalnim propisima.

Uredaj se mora prikljuciti u pravilno uzemljenu

utiCnicu.

» Upotrebljavajte samo pitku vodu kao izvor vode.
Uporaba drugacijeg izvora vode (industrijske ili crpljene
vode, itd.) mozZe uzrokovati smanjivanje trajnosti
elektri¢nih i mehanickih sastavnih dijelova i njihovo
kvarenje uslijed ¢ega ¢e doc¢i do nezgode ili neispravnog
rada.

Cvrsto uévrstite cijev za dovod vode.

U podrucéjima u kojima vrijednost karbonatne
tvrdoce prelazi 18° dH (KH) mora se upotrebljavati
sustav filtriranja vode s omeksivacem vode. Obratite
se lokalnom pruzatelju komunalnih usluga kako
biste saznali informacije o karbonatnoj tvrdoéi.
Kako bi se osigurao dug zivotni vijek uredaja,
izvedite postupak uklanjanja kamenca svake ftri
godine. (Kupite komplet za uklanjanje kamenca koji
se prodaje odvojeno. Broj proizvoda je 46978001)

Tlak vode

Najnizi tlak vode moze biti 0,05 MPa (0,5 bara) [tlak
protoka]. Najvisi tlak vode smije biti 1,0 MPa (10,0
bara) [hidrostaticki tlak].

U vasim cijevima tlak mora biti unutar navedenih
ogranicenja.

Dimenzije prostora za postavljanje

Pogledajte sliku 1 na kojoj su prikazane dimenzije
prostora za postavljanje.

Preporucuje se prostor od 70 mm ili viSe na svakoj strani
proizvoda.

A A

70 (najm.)
) 4

. bk

375 700 (najm.)
A

70 (najm.)
v v

1.050 (najm.) Jedinica: mm
1. slika

117 HR

Gradevinski radovi

» Ako je vec prethodno postavljena WC $koljka drugog
proizvodaca, mogu se upotrijebiti skriveni spojni
priklju¢ci za vodu. Medutim, dimenzije priklju¢aka moraju
biti iste. Proizvodi su ponekad opremljeni naljepnicom s
podacima o dimenzijama koja se nalazi na zastitnoj plo€i
ispod tipkala za ispiranja.

Priklju¢ci 46944001 mogu se postaviti samo za Grohe
sustave ispiranja s vodokotlicima GD2 .

Tehnic¢ki podaci

Nazivni napon
220 — 240 V (AC), 50-60 Hz
Nazivna potrosnja elektriCne energije
850 W (sobna temperatura 20 °C, temperatura vode 15
°C)
Najveca potrosnja elektricne energije
1.300 W
Duzina kabela za napajanje
1m
Oznaka vodootpornosti
IPX4
Stanje mirovanja
0,9wW
Razred zastite 1
EN13077 tip AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Raspon tlaka vode
0,05 MPa (0,5 bara) [tlak protoka] - 1,0 MPa (10,0 bara)
[hidrostaticki tlak]
Poprecni presjek priklju¢ka za vodu
3/8in
Raspon radne temperature
0°C—40°C
Jedinice
V = volt, Hz = herc, W = vat, m = metar, MPa =
megapaskal, in =in¢, °C = Celzijev stupanj
Koli¢ina vode za ispiranje
Europa: veliko 5 L, malo 3 L



Isporuceni sastavni dijelovi

Pripremne radnje

[a] E-bide sjedalo
@ Crijevo za dovod vode i pri¢vrsnik (uklju¢eno samo uz
standardni model 39354SH1)

Distributivni prikljugak (ukljugeno samo uz standardni
model 39354SH1)

[d] Daljinski upravijaé i postolje
@ Vijci, tiple i dvije baterije AAA
(za daljinski upravljac)
Dvostrana traka (za daljinski upravljac)
[9] Utika&
Keramigka WC &koljka

m Zastitna podloga, postolje za postavljanje i podloSci
(za tijelo WC Skoljke)

m Stitnik za sprijeavanje prskanja
Banderole
a2 Cistac (samo uz model sa zaslonom [18801SH1])

Kabel za pokretanje ispiranja
(sastavni dio br. 46 944)

* PocCnite prvo s instalacijom kompleta za automatsko
ispiranje.

E Potreban alat

E Viljuskasti klju¢ (19 mm)
m Francuski klju¢

Krizni odvijag

m Ravni odvija¢

E Precizni ravni odvija¢ (2,5 mm)
Precizni krizni odvijaé (br. 0)
] Nasadni kijug (19 mm)
Brusilica

n Rezac cijevi

Bl Libea

Turpija

II Traka

Ravnalo

Olovka

B cekic

m Skalpel

E] Liepio

(1] Iskljugite strujni prekidag.
Vodokotli¢ GROHE
Skinite pokrov za cijevi.

Ostali vodokotli€i
Izrezite dio zidne povrsine.
Namjestite duzinu vijaka koji izlaze iz zidne povrsine.
Izvucite kabel za napajanje iz zida.
Postavite Zice kabela za napajanje na utore utikaca i
spojite ih.
Napomena
* Pripazite da spojite zice na odgovarajucée utore.
@ Povezite sve sastavne dijelove utikaca.
Napomena
* Pazljivo uCvrstite dijelove.
Skinite pokrov kontrolnog pretinca.

Priprema crijeva za dovod vode

@ Skinite dva sastavna dijela s crijeva za dovod vode.

Zavijte crijevo za dovod vode na zaporni ventil za
vodu.

Prikljucivanje distributivhoga
prikljucka

@ Zatvorite zaporni ventil za vodu i odspojite crijevo za
dovod vode.

Prikljucite distributivni priklju¢ak na crijevo za dovod
vode na strani ventila za punjenje dok njegovu drugu
stranu prikljucite na zaporni ventil za vodu.

Uklonite kapicu i ponovno postavite dva sastavna
dijela crijeva za dovod vode i zatim prikljucite crijevo
za dovod vode na doniji dio distributivhoga prikljucka.

Postavite posudu ispod crijeva za dovod vode.

Otvorite zaporni ventil za vodu i ispustite zaostali
strani materijal u crijevu za dovod vode.

@ Provijerite curi li voda oko zapornoga ventila za vodu.

Napomena
* Ako dolazi do curenja, zategnite ¢vrsto navedeni dio.

Zatvorite zaporni ventil za vodu.
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Postavljanje kerami¢ke WC
Skoljke

Skinite pakiranje s kermicke WC Skoljke.
Napomena
* Sacuvajte parkiranje dok ne dovrsite postavljanje.

Pripremite i odreZite cijevi za dovod i odvod vode
(isporu€uju se s vodokotli¢em) na potrebnu duZzinu.

Stavite zastitnu podlogu na zid.

Umetnite cijev za dovod vode i cijev za odvod.

Postavite kerami¢ku WC Skoljku na udaljenost od
priblizno 100 mm od zida. Zatim uvucite kabel za

napajanje i crijevo za dovod vode u keramicku WC
Skoljku.

(6] Priévrstite keramigku WC $koljku na zid.
Napomena
* Ucvrstite kerami¢ku WC Skoljku koristedi

Sesterokutne matice koje se isporuc€uju s
vodokotlicem.

Provjerite je li keramicka WC $koljka uravnotezena.

Napomena
* AKo je potrebno, otpustite Sesterokutne matice kako
biste prilagodili uravnoteZzenost koljke u koraku (6].

Skinite pakiranje ispod keramicke WC Skoljke.
(9] skinite zastitnu foliju s keramicke WC 8koljke.

Zabrtvite krajeve gdje se spajaju zastitna podloga,
WC Skoljka i zid.
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Postavljanje E-bide sjedala

@ Razdvoijite kabel za napajanje i crijevo za dovod vode.
Prikljucite kabel za napajanje.
Za standardni (39354SH1) model
Prikljucite crijevo za dovod vode i u€vrstite ga
pri¢vrsnikom. Provjerite je li crijevo za dovod vode
ucvrséeno pricvrsnikom.
Napomena
* Ako pri¢vrsnik nije pravilno postavljen, skinite ga i
postavite ponovno. Kako biste otvorili priévrsnik,
umetnite ravni odvijac i zatim ga pritisnite prema
dolje i gurnite.

Samo za model sa zaslonom (18801SH1)
Prikljucite Cistac.

Za standardni (39354SH1) model
Postavite ru€icu za dovod vode u okomiti polozaj.

Samo za model sa zaslonom (18801SH1)

Zavijte crijevo i postavite E-bide sjedalo na vrh
keramicke WC Skoljke.

Gurnite lagano straznji dio E-bide sjedala kako biste
ga postavili na kerami¢ku WC $koljku.

Napomena

* Ne ostavljajte kabel za napajanje da visi u
keramickoj Skoljki prilikom postavljanja E-bidea
(sjedalo).

* Provijerite jesu li kukice ispod E-bide sjedala
privrSéene za postolje za postavljanje kerami¢koga
tijela zahodske Skoljke.

* Kada se E-bide sjedalo uglavi, zacut ¢e se zvuk
»klik«.

* lzvedite korake u nastavku kako biste skinuli E-bide
sjedalo.

@ Skinite bo&ni poklopac sa E-bide sjedala.

@ Pritisnite rucku. Upotrijebite odvijac ako je ne
mozZete dosegnuti rukom.

® Pritisnite straznji dio E-bide sjedala i vucite ga
prema gore.

@ Pohranite kabel za napajanje u udubini na donjoj
strani WC $koljke.

Otvorite zaporni ventil za vodu.

Za vodokotli¢ GROHE namjestite koli¢inu vode za
ispiranje. Zatim ponovno postavite tipkalo za ispiranje.

@ Ukljugite strujni prekidac.



Postavljanje daljinskog
upravljaca

Umetnite baterije.

Odaberite gdje Zelite postaviti daljinski upravljac.

Postavite na zid standardno postolje za daljinski
upravljac.

Postavljanje postolja pomocu vijaka

Za gips-kartonske plocu ili $perplo¢u tanju
od 5mm

Za beton

IE] Postavijanje postolja pomocéu dvostrane trake

Napomena

* Ocistite zid za montazu/povrsinu za lijepljenje od
prasine, krhotina i vode.

* Nedovoljna Cistoca moze oslabiti ljepljivost
dvostrane trake.

* Pritisnite postolje dovoljno dugo na zidu/povrSini za
lijeplienje kako biste bili sigurni da je postolje dobro
priévrsceno.

* Dvostrana traka se moze odlijepiti u uvjetima visoke
temperature ili visoke vlaznosti.

Stavite daljinski upravlja¢ na postolje.

E Postupak provjere

Prekrijte osjetnik sjedista krpom ili papirom i postavite
Stitnik za sprje€avanje prskanja ispod sjedala WC
Skoljke.

Postavite prekida¢ E-bide sjedala u polozaj (])
— uklju€eno. Zatim prinesite jedinicu za daljinsko
upravljanje blizu WC $koljke i pritisnite U redu za
uparivanje.

Provjerite prsce li voda za analno i Zensko pranje.
Skinite stitnik za sprjeCavanje prskanja.

Pritisnite gumb za su8enje i provjerite radi li ispravno.
Pri¢vrstite banderolu na poklopac sjedista.
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ToBa pbKOBOACTBO CE CbCTOM OT ABE YaCTU:
NbpBaTa YacT CbabpXa NpeanasHu MepKu
3a 6e30nacHOCT 1 onMcaHna 3a HadMHa Ha
AEenCcTBMe NpyM MOHTMPAHE Ha ToaneTHara, a
BTOpaTa 4YacT — oHarnegeHn MeToam 3a
MOHTax. Mianonasante pbKOBOACTBOTO 3a
cnpaBka 3a Bcsika yacT. OcBeH ToBa, npu
MOHTMpaHe Ha gucnnen mogen (18801SH1)
NPOMyCHeTEe CTbNKUTE OT 0o =1

Mepku 3a 6e3onacHocCT

3a 6e30nacHO MOHTUPaHe U U3Mnosi3BaHe Ha
npoayKTa npoYyeTeTe BHUMATENHO MEPKUTE
3a 6e30nacHOCT, Npeau 4a ro MoHTupare.

OMACHOCT
OsHavaBa cuTyauus Ha HernocpeacTBeHa
OMacHOCT, KOSAATO, ako He ce NpeaoTBpaTH,
MOXe Aa AoBeae A0 CMbPT UM CEPUO3HO
HapaHsBaHe.

NPEOAYNPEXOEHUE

OsHavyaBa cuTyauusl Ha noTeHuuanHa
OMacHOCT, KOSATO, aKo He ce MpeaoTBpaTH,
MOXe [1a oBeae [0 CMbPT UM CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

BHUMAHUE

OsHavyaBa cuTyauusi Ha noTeHumanHa
OMNacHOCT, KOATO, ako He ce NpeaoTBpaTy,
MOXe Aa goBene A0 NEKU U cpenHu
HapaHsiBaHWS U/vnyn noBpeaa Ha NpoayKTa
n/vnun gpyru npegMeTn n matepuanHa
CcOOCTBEHOCT.

A OMACHOCT

HenpaBunHoTo cBbp3BaHe KbM
KOHTaKTa MOXe [a AoBeae A0 PUCK
OT TOKOB yaap.

Bcuykn genHoctm no
enekTpuyeckara nHctanauus Tpsibea
Aa ce N3BbpLUBAT OT KBanuduumpaH
eNeKTPOTEXHUK.

MMa onacHOCT OT KbCO CbeAUHEHNE
n/unu ToKoB yaap.

0

B 6aHaTa TpsibBa oa ce cnaseart
3alNTEHNUTE 30HMU.

AKo Bpb3Karta c
eneKkTpo3axpaHBaHETO € B 30Ha 2,
3axpaHBaHETO KbM TOoaneTHarta c
Ayl MOXe [a ce OCbLLEeCTBM Ypes3
AVNPEKTHa Bpb3Ka, C MOMoLLTa Ha
KOHTaKT |IPX4 kaTo NoCTOSAHHA
Bpb3Ka.

o
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/\ NPEOYNPEXOEHUE

CnepnBaiite UHCTPYKUMUTE, ONUCaHn
B HACTOALLOTO yNbTBaHe, U
MOHTUpanTe NpaBuITHO NPoAYKTa.

B npoTtuBeH criyyan moxe ga
NpUYMHUTE TOKOB yaap, noxap,
HapaHsiBaHe, n3TnyaHe Ha Boga u/
NN HaBoOAHEHMeE.

He nossonsaBanTe Ha HUKOro, OCBEH
Ha YMbAHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHUK,
Aa AeMOHTUpa, peMOHTMpPa unm
mMoaudvLmpa NpoaykTa.

Mma onacHOCT OT TOKOB ygap wunm
noxap, KakTto 1 oT HenpaBuUITHO
YHKUMOHMPAHe Ha NpoayKTa, KOETO
MOX€E Aa NPUYNHN HapaHsBaHe.

He BkntoyBamTe u He N3KN4YBanTe
po3eTkaTa unm kabena ¢ MoKkpu
pbLUe.

Mma onacHOCT OT TOKOB yaap.

MpuabpxanTte poseTkara npu
BKIOYBAHE U U3KITHOYBaHe.

AKO poseTkaTa ce BKIo4Ba U
N3KITHOYBA, KaTo ce ObpXu 3a
kabena, cbLUeCcTBYBa ONACHOCT OT
noXkap unn TOKOB yaap, Tbi KaTo
poseTkaTa unn kabenbT MOXe Aa ce
nospeasT.

He nanuBante Boga nnu
noYmMcTBaLLM npenapaTtn BbB UNn
BbpXYy cedarnkaTa Ha ToaneTHaTa,
ANCTaHUMOHHOTO ynpaBneHne unm
eeKTPUYECKMS KOHTaKT.

ToBa mMoXe ga goseae 00 TOKOB
yaap nnuv noxap.

He nsnonseante gpyro 3axpaHBaHe
ocBeH AC 220 V — 240 V. OceeH
TOBa, HE U3Nona3eanTe ApPYyr HAa4YWH 3a
CBbp3BaHe Ha po3eTkaTta KbM
HenpaBuITHO KOHPUIYPUPaH KOHTaKT.
HapgsuwaBaHeTO Ha onpeaeneHoTo
HanpexeHue 3a ynotpeba moxe aa
NPUYMHM TOKOB yaap Uin noxap.

Bcunukn genHoctn no
enekTpuyeckaTa nHcTanauus Tpsiéea
Aa ce U3BbpLuBaT caMo OT
KBanuduumpaH enekTpoTexHuk. Tesu
AenHocTn Tpsibea fa ce n3sbpLuBar
B CbOTBETCTBME C pa3nopendute Ha
IEC 60364-7-701 (oTroBapswm Ha
VDE 0100 wact 701), kaktOo 1 C
HaUWOHANHUTE N MECTHU
pasnopenou.




YBeperTe ce, 4Ye cTe BKapanu

HaKparHuKa Ha NPOBOAHULMTE Ha
3axpaHBaLumTe Kabenu gokpan BbB
BXOAHWUTE OTBOPM Ha po3eTkaTa.
HecnassaHeTo Ha ToBa ycrnosue
MOXe Aa MPUYMHK Noxap.

/N BHUMAHME

CebpxeTe NbTHO po3eTkaTa.
Mma onacHOCT OT noXap unv TOKOB
yoap nopagu yBpexgaHe Ha kabena.

MoHTpanTe BUCOKOYYBCTBUTENEH
BMCOKOCKOPOCTEH M3KntoYBaTesn 3a
3a3emsBaHe (C HOMMHaneH Tok 15
MA 1y No-mMarko) Ha MbPBUYHUSA
KOHTYp Ha 3axpaHBaHETO.

Mma onacHOCT OT TOKOB yaap.

He noBpexpganTte, He orbBanTe, He
MoaudmunpanTe, He ycykBanTe
NpPeKoMepHO, He CBbpP3BanTe, He
COBOSABANTE M HE NOCTaBANTE TEXKU
npeaMeTn BbpXy 3axpaHBallms
kaben.

MiMa onacHOCT OT noXap Ui TOKOB
yaap nopagu yspexaaHe Ha kabena.

He MOHTUpanTe npoaykTa Ha
BMakHW 1 MOKpPM MecTa KaTo ayLu
KabuHM UNn napHu KabmHu, Tbin KaTo

TOBa MOXe fa aosene A0 TOKOB yaap

UM noxap.

@

ToaneTHaTa YnHUA e n3paboTteHa oT
Kepamuka, a KepaMuyHUTE U3genus
ca yynnuew. [Npu 6opaseHe ¢
ToaneTHarta YnHNSa obbpHeETE
BHMMaHWE Ha CNnegHoTo:

—[lpean MoHTaxa ce yBeperTe, 4e
ToaneTHaTta YnHuA e B obpo
CbCTOSIHME U HE € noBpeaeHa.

—Cnen MoHTaxa npoBepeTe
ToaneTHaTta YMHUS 3a NoBpeaw.

B npoTtuBeH cniyvan moxe ga

NPUYMHUTE HapaHsiBaHe, N3TU4YaHe

Ha BoAa W/unv HaBOAHEHNE.

He cBbpaBaiTe npodykTa Kbm Apyr
M3TOYHMK Ha BOAA OCBEH NUTENHA
BOAA.

ToBa MOXe Aa NpuYnHM TOKOB yaap,
noXap 1 Bb3narieHne Ha Koxara
nopaau Kopo3usi Ha eneKkTPOHHUTe
KOMMOHEHTU BbB BbTPELLUHOCTTa Ha
cefarnkara.

Mpeoun oa cebpXeTe NPoaykKTa,
OTMUNTE YyXXOUTe MaTepuanun unu
pbXaaTta OT BbTPELIHOCTTa Ha
TpbOUTE.

B npoTtuBeH criyvam BbTpeLuHuTe
KOMMOHEHTU Ha NpodyKTa Moxe Aa
ce noBpeadaT, KaTo goseaart 0
n3Tn4YaHe Ha Boaa n/unu
HaBOAHEHWMeE.

B pervoHn ¢ HMBO Ha TBBLPOOCT Ha
Bogarta Hag 18° dH (KH) Tpsibea ga
ce nsnonssa ounNTbpHa cuctemMa c
OMEeKOTUTEN Ha Boaara.
MHpopmaumnsa oTHOCHO TBbPAOCTTA
Ha BogaTa MoXeTe Aa nony4yuTe ot
MEeCTHOTO BOJOCHabanTenHo
APY>KEeCTBO.

3a fa ce rapaHTupa npogbimkuTeneH

eKkcnnoarawuMoHEH XNBOT:

—Monsa, noyncrTeanTe KOTNeHus
KaMbK Ha BCEKU 3 roanHu.
(KoMnnekTbT 3a OTCTpaHABaHE Ha
KOTNEH KaMbK ce npodasa
oTaenHo. HomepbT Ha NpoaykTa e
46978001).

—lMoameHsanTe Bbpxa Ha Alo3aTa Ha
BCEKM 3 roguHu. (BbpxbT Ha
Jro3aTa e BKIOYEeH B KOMMIEKTa 3a
NOYMUCTBAHE Ha KOTIIEH KaMbK.
KoMnnekTbT 3a No4YncTBaHe Ha
KOTNEH KaMbK Cce npoaasa
oTAenHo. HomepbsT Ha NpoaykTa e
46978001).

Mpwn n3nonseaHe Ha ueakarta

o06bpHeTe BHMMaHWE Ha CrneaHoTo:

—[pwn oTcTpaHsiBaHe Ha ueakaTta
3aTBOpETE CnUpaTenHna KpaH Ha
Bogara.

—[lpn nocTtaBsiHe Ha LeakaTa S
CTEerHeTe NNbTHO, Taka Ye Ja HaAMa
xnabuHa.

—[pwn noctaBsaHe Ha O-NpbCTEHA ce
YBEPETE, Ye MO HEro HAMa Yy>xam
mMaTtepuanu.

Ako no O-npbCcTEHa MMa
nonenHanu YyXxaum matepuarnu,
TOBa MOXe Aa NpuynHu
HaBoAHEHWe nopagun n3TnyaHe Ha
BOAA.

PerynnpanTte cnvpatenHus KpaH Ha
BOAaTa u nposepeTe 3a U3Tn4yaHe Ha
BOAa cnej MOHTaxa.

ToBa MOXe fa NPUYUHU U3TUYaHe Ha
BOAa W/unv HaBOLHEHME.
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EnekTtpo3axpaHBaHe

* U3non3BaunTte enekTtpo3saxpaHBaHe AC 220 -240V ¢
HOMMHanNHa mowHocT 850 W., makc. 1 300 W.
e ObmkuHaTa Ha 3axpaHBawma kaben e 1,0 m.
BaxpaHBawuAT kaben Tpsioea aa 6bae cBbp3aH KbM
3+PE (3awuTeH NpoBOAHMK) LLencen 1 Aa e ganedy ot
MOKPU NITOLLN.
Bcuuku aerMHOCTU No eneKkTpuyeckaTa MHcTanauus
TpsiGBa ga ce U3BbLPLIBAT CaMo OT KBanuduumpaH
enekTporexHuk. Team aenHocTu TpsibBa ga ce
M3BBLPLUBAT B CbOTBETCTBME C pa3nopenoduTe Ha IEC
60364-7-701 (otroBapsiwm Ha VDE 0100 yacT 701),
KaKTO M C HaUMOHasIHUTe U MeCTHU pa3nopenom.
YcTponcTBoTO TPsAOBa Aa € CBBbpP3aHO KbM NPaBUITHO
3a3eMeH KOHTaKT.

3axpaHBa|-|e C BoAa

e 3a 3axpaHBaHe M3nNor3BanTe caMo NUTenHa Boaa.
M3non3saHeTo Ha 3axpaHBaHe € Apyra Boaa
(nHAaycTpuanHa, OT KnageHeu u ap.) MoXe Aa NpUYnHn
HamarnsiBaHe Ha ObfroTpanHOCTTa Ha MeXaHUYHNUTE
KOMMOHEHTM, KOETO [a AoBee A0 3M0onosyka unm
noepepna.

®dukcupanTe 3apaBo TpbbaTa 3a 3axpaHBaHe ¢ BoAa.
B pervoHu ¢ HUBO Ha TBLPAOCT Ha BoaaTta Hag 18°
dH (KH) TpsibBa aa ce usnonsea ¢punTbpHa cuctemMa
C oMeKoTUTen Ha Bogarta. MHdopmMaumnsa oTHOCHO
TBbLPAOCTTa Ha BogaTa MoXeTe Aa nony4nte oT
MecCTHOTO BOAOCHabAuTeNnHO ApYKecTBO.

3a pa ce rapaHTMpa npoabLIKUTENEH
eKcrnioaTauMoHEH XMUBOT, MOJISl, NOYMCTBaNTe OT
KOTJIEH KaMbK Ha Bceku 3 roauHu. (KomnnekTsbT 3a
noYMcTBaHe Ha KOT/IeH KaMbK ce NpogaBa OTAerNHO.
HomeptbT Ha npoaykTa e 46978001)

HansiraHe Ha BopgaTa

MuHuManHoTO HansiraHe Ha Bogarta TpsioBa ga e 0,05
MPa (0,5 bar) [xugpoanHamM1U4HO HansraHe].
MakcumanHoTo HansraHe Ha BogaTta e 1,0 MPa (10,0
bar) [xugpocTaTuyHO HansiraHe].

Mons, nogabpxanTe TO3M AnanasoH Ha HansraHeTo B
WHCTanauusaTa.

MuHumanHa MoHTaXHa xnabuHa

3a HeobxoaMMaTa MUHMMaNHa MOHTaXHa xslabuHa
BuxTe ®Purypa 1.

MpenopbyBa ce pa3cTosiHue oT 70 mm OT BCsika CTpaHa Ha
npogykra.

A A
70 (MyH.)
v
o !
375 700 (MuH.)
A
70 (MuH.)
v A
1050 (MUH.) MepHa egunHuua:
mm
durypa 1
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lNMpoBepka Ha KOHCTPYKUUATA

* AKO Beye € MOHTMpaHa ToaneTHa OT Apyr NpoussoanTen,
€ Bb3MOXXHO BEYE [a UMa CKpuTa Bpb3ka 3a Bofa.
Pasmepute Ha Bpb3kaTa obaye Tpsbea ga 6baat
eaHaksu. [NoHsAkora npoaykTute ca cHabaeHu ¢
NHMOPMaLIMOHEH CTUKEP, KaTo pa3MepuTe BbpXy
3alMTHaTa NnaHka ca nog nnacTvHaTa 3a 3ageficTBaHe.

o OuTuHrMTe 46944001 moraT fa ce MOHTMpaT camo npu
cuctemu 3a nsmmsaHe Ha Grohe ¢ kasaHueta GD2.

TexHU4YecKn gaHHU

HomuHanHo HanpexeHue
220 - 240V (AC), 50-60 Hz
KoHcymauusi npy HoMUHanHa MOLLHOCT
850 W (okonHa cpepa 20°C, Boga 15°C)
MakcuMmanHa KoHCymMauusi Ha MOLHOCT
1300 W
ObnkuHa Ha 3axpaHBalUus Kaben
Tm
Knac Ha BogoycTon4mBocT
IPX4
PeXXum Ha roToBHOCT
09w
Knac Ha 3awmuTa 1
EN13077 — Tun AB,
EN997-CL1-5A+CL2
[Onana3oH Ha HansiraHe Ha BoaaTta
0,05 MPa (0,5 bar) [xngpoguHamunyHo Hansaraxe] — 1,0
MPa (10,0 bar) [xugpoctaTnyHo HansraHe]
HanpeuyHo ceuyeHue Ha Bpb3kaTa 3a Boaa
3/8in
[dnana3oH Ha paboTHaTa TemnepaTypa
0°C —-40°C
MepHu eguHULMN
V = BonT, Hz = xepu, W = Bat, m = MeTbp, MPa =
meranackan, in = und, °C = rpagycu no Lienauii
O6GeM Ha BogaTta 3a OTMMBaHe
EBpona: nbnHo 5 L, yactnyHo 3 L



JocTtaBeHu Bb3nun

MoproroBka

[a] E-bidet (cepanka)

@ Mapkyy 3a 3axpaHBaHe C Bofa U wunka (BKIto4eH
caMmo B cTaHgapTteH mogen 39354SH1)

PasknoHuTen (BknoYeH camo B CTaHAapTHUS Moaern
39354SH1)

@ [MCTaHUMOHHO ynpaBneHne n abpxay

@ BuHToBe, aHkepu 1 ase 6atepun AAA
(3a AnCTaHUMOHHOTO yrpasneHue)
[lBonHo3anensaLlo TUKCO (3a ANCTaHLUNOHHOTO
ynpasneHune)

@ LLlencernHa poseTka
KepamuuHa 4nHus

m 3aluMTeH NUCT, OCHOBYM 3a MOHTaX 1 LWanbu (3a
KepaMuyHaTa YnHUsS)

m 3almTeH ekpaH NPoOTUB NPBCKM

Banderole

Z%» Llenka (camo 3a gvcrine mogen [18801SH1])
Kaben 3a otmuBaHe (apTukyn Ne 46 944)

* 3anoyHeTe MbPBO C MHCTanauMsaTa Ha KOMMekTa 3a
aBTOMATMYHO NPOMUBAHE.

E HeoGxoanmm MHCTPYMEHTHU

laeveH kntod (19 mm)

Perynupyem raedeH knto4

Kpbctarta otBepTka

Mnocka oTBepTKa

Mnocka npeuunsHa oteepTka (2,5 mm)
KpbcTaTta npeuusHa oteeptka (Ne 0)
TpecyoTka (19 mm)

LnndgosbYHa maLlumnHa

MalumHa 3a psidaHe Ha TpboU
Hwueenup

Muna

JleHTa

JInHninka
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E] N3knoueTe npeKkbCcBava Ha 3axpaHBaHETO.
3a ka3aHue 3a Boga GROHE

CBarnete NokpuTMeTO Ha Tpbbarta.

3a gpyru KkasaH4eTa 3a Boga

M3pexeTe cTeHaTa.

KopuruparTe gbmxuHaTta Ha 6ontoBeTe, KOUTO ce
nogasart OT cTeHarTa.

M3abpnante 3axpaHBawins kaben ot cTeHarta.

[NocTaBeTe 3axpaHBaLus kaben B yacTute Ha
LienceriHata po3eTka U CBbpXeTe NpoBOoaAHNLNTE.

3abenexka
* YBepeTe ce, Ye CBbp3BaTe NPOBOAHULIMTE CbC
CbOTBETCTBALLMTE BXOOOBE.

@ CTerHeTe yacTuTe Ha LUencenHaTa po3eTka egHa KbM

Apyra.

3abenexka
* CTerHete 4yacTtuTe NMibTHO.

Cearnerte kanaka Ha peBU3NOHHATa KyTUA.

MoagrotoBKa Ha MapKyda 3a
3axpaHBaHe ¢ Boaa

E] OTheneTe ABaTa KOMMOHEHTa OT Mapkyya 3a
3axpaHBaHe ¢ Boga.

MpekapaiiTe Mapky4a 3a 3axpaHBaHe C Boda A0
crnmparenHus KpaH Ha Bogara.

lNocTtaBsAHe Ha pa3KnoHuTens

[D 3aTBopeTe cnuparenHus KpaH 3a Bogara v otaeneTe
MapKky4a 3a 3axpaHBaHe ¢ Boga.

[NocTaBeTe pasknoHUTENS KbM Mapky4a 3a
3axpaHBaHe C BoAa OT CTpaHaTa Ha KrnanaHa 3a
NbJIHEHE N NpUcbegnHeTe apyrua Kpan Ha
Pa3KINnoHNUTENA KbM CnpaTenHna KpaH Ha Boarta.

Cearnerte kanaykaTa 1 noctaBeTe OTHOBO ABaTa

KOMNOHEeHTa Ha MapkKy4a 3a 3axpaHBaHe C BoAa, cnen

KOETO NocCTaBeTe MapKy4a 3a 3axpaHBaHe C BoAa B
[AornHaTa 4acT Ha pa3KIoHUTenA.

MocTaBeTe cbf 3a BoAa Nod Mapky4a 3a 3axpaHBaHe
c Boga.

OTBOpeTe cnupartenHua KpaH 3a Bogarta U U3ninakHeTe

3aMbpCABaHETO OT MapKy4a 3a 3axpaHBaHe C BOAaA.

@ I'IpOBepeTe 3a Te4oBe Ha BOAaA OKOJ10 30HaTa Ha
cnupaTtenHua KpaH 3a Boaarta.

3abenexka
* Ako uma Ted, CTerHeTe nNibTHO TedalwlaTta 4acT.

3artBopeTe cnvpaTenHus KpaH 3a Boaara.
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MoHTax Ha KepaMmniHaTta YMHuUA

MoHTax Ha E-bidet (ceganka)

OTCTpaHeTe OnakoBKaTa Ha KepaMundHata YMHuA.

3abenexka

* 3anaseTe onakoBkaTa 40 NPUKOYBAHE HA MOHTaXa.

MoaroTeeTe 1 OTpeXeTe BoAONpoBoaHaTa 1
KaHanusauvoHHaTa Tpbba (JoCTaBeHM C kasaH4eTo)
[0 Heobxoaumara AbrKuHa.

[MocTaBeTe NpeanasHUA NUCT Ha CcTeHaTa.

BkapaliTe BogonpoBoaHaTa v kaHanusaunoHHaTa
Tpbba.

lMocTaBeTe KepammnyHaTa YMHUS Ha NPUBAM3NTENHO
100 mm ot cteHaTa. Cnen ToBa usgbpnanTe
3axpaHBaLLmsa kaben n Mapkyya 3a 3axpaHBaHe C
BOJA B KepaMuyHaTa YMHUS.

@ 3akpeneTe kKepamuyHaTa YMHNUS KbM CTEeHaTa.

3abenexka
* 3akpenerte KepamuyHaTta YMHUS C LLIECTOCTEHHUTE
ravku, NpefoCTaBeHn 3aeHO C KasaH4eTo.

[poBepeTe ganun kKepammuyHaTa YmHus e
XOpPU3OHTanHa.

3abenexka
* Ako e HeoBX0AMMO, HUBENUpPanTe YNHKSATA, KaTo
pa3xnabuTte LWecTOCTEHHUTE ranku OT CTbMKa (6.

OTCTpaHETe onakoBKaTa nog KepamMmu4vHata YnHu4.

@ V3pexeTe 3alUNTHUS NNCT, KOUTO € U3BBbH
KepamMumiHaTta YMHUA.

YnnbTHeTe pbboBeTe, KbAETO Ce cpeLLaT 3anTHIAT
NUCT, ToaneTHaTa u cteHara.

125 BG

@ MpekapariTe 3axpaHBalms kaben 1 Mapkyya 3a
3axpaHBaHe C BoAa.

CebpKeTe 3axpaHBaLLms kaber.
3a ctaHpapTeH (39354SH1) mogen

CB'bp)KeTe MapKy4a 3a 3axpaHBaHe C Boga U ro
3axBaHerTe C wunkaTta. [NpoBepeTe ganu MapKy4ybT 3a
3axpaHBaHe C BOAa € npaBUITHO 3axXxBaHaT C Wunkarta.

3abenexka

* AKO LUMMKaTa He e NpaBuIHO MocTaBeHa, A
OTCTpaHeTe 1 OTHOBO A MocTaseTe. 3a Aa oTBOpUTE
LMnKaTa, BKapanTe nnocka oTBepTka, HaTUCHeTe A
Hagony u GyTHeTe.

3a gucnnen mogen (18801SH1)

MocTaBeTe Leakara.

3a ctaHpapTeH (39354SH1) moaen

3aBbpTeTe 10CTa Ha MapKy4a 3a 3axpaHBaHe ¢ Bofa
BEpTMKarHo.

3a gucnnen mogen (18801SH1)

Mpekapanite TpbbaTa 1 noctasete E-bidet
(cepankaTta) oTrope Ha KepamuyHaTa YMHUS.

Jleko HaknoHeTe 3apgHaTa YacT Ha E-bidet (cepgankara)
1 O BKapanTe B kepammuyHaTta YMHUs.

3abenexka

* He nossonsiBante 3axpaHBawusi kaben ga Bucu B
KepamuyHaTa YnHus, korato MoHTupaTe E-bidet
(cepanka).

* YBeperTe ce, ye kykuTe nog E-bidet (cepankara) ca
3axBaHaTV B MOHTaXHaTa OCHOBA Ha kepaMuyHaTa
YNHUSA.

* Korato E-bidet (cegankarta) ce 3akntouu, Lie vyete
LpaksaLl, 3BYK.

* MoxeTe aa otaenute E-bidet (cegankara), kato
cnepnBare CriegHuUTe CTbIKU:

® OTcTpaHeTe cTpaHnyHuA kanak Ha E-bidet
(cepankata).

@ Hatucherte nocra. Wsnonssaiite OTBEpPTKA, aKo He
MOXeTe [a ro JOCTUTHETE C pbKa.

©) Wapbpnavite E-bidet (cegankarta) Harope, kaTo
HaTuckaTe 3agHaTa 4acT.

@ [locTaBeTe 3axpaHBaLms kabern B kaHana ot
06paTHaTa CTpaHa Ha YnHuATa.

OTBopeTe crnvparenHusa KpaH 3a Bogara.

3a kazaHye GROHE perynupaite KonvyecTBoTo BOAa
3a otmmBaHe. Cnep ToBa NocTaBeTe OTHOBO
nnacTuHaTa 3a 3agencrBaHe.

@ BkntodeTe npekbcBava Ha 3axpaHBaHETO.



MoHTupaHe Ha
AUCTaHUMOHHOTO yrnpaBneHue

MocTaBeTe Gatepunte.

I/I36epeTe MACTOTO Ha MOHTaX Ha ANCTAaHLUMNOHHOTO
ynpasneHue.

MoHTuWpaiiTe cTaHOapTHUS ObpXKay Ha
AVCTaHLUMOHHOTO YNpaBrieHne Ha cTeHaTa.

MoHTUpaHe Ha Obp)Kaya C NoMoLLTa Ha BUHTOBE

3a rincokapToH UMK LWNepnnar, KonTo e
No-TbHBbK OT 5 mm

3a 6eToH

El MoHTUpaHe Ha Abpxaya ¢ NoMOLLTa Ha
[BOMHO3aMenBaLlo TUKCO

3abenexka
[Mouncrere MoHTaxHaTa CTeHa/MoOBbPXHOCTTA, OT
CTpaHaTta Ha TUKCOTO OT npax, OTNIOMK/ 1 BOAA.
HepocTatbyHaTta YicToTa MOXe Aa Hamanm
3anenBaHeToO Ha ABOMHO3anenBaLloTo TUKCO.
HaTucHeTe goctaTbyHO fOOpe AbpKaya KbM
CcTeHaTa/MoBbPXHOCTTA OT CTpaHaTa Ha TUKCOTO, 3a
[a CTe CUTYpHU, Ye ObpPXaybT € 30paBo 3aKpeneH.
[lBoMHO3anenBaLLloTo TMKCO MOXe Aa ce oTAenu npu
BMCOKa TeMnepaTypa unm B cpeaa C Bucoka
BMaXXHOCT.

[MocTaBeTe ANCTAHLNOHHOTO ynpaeneHune Ha
AbpXxaya.

Iﬂ MpoBepka

MokpuiTe gaTymka Ha cegarnkara ¢ napye nnat unu
XapTua n noctaBeTe 3aluTHaTa NnoctaBka NpoTuB
NPBbCKU Ha cefarkata Ha ToaneTHarta.

BkntoueTe 3axpaHBaHeTo (POWER) Ha E-bidet
(cepankata) Ha (]). Cnen ToBa fJoHeceTe
AVCTaHUMOHHOTO ynpaBneHne Ao ToaneTHara u
HatucHete OK, 3a ga cosouTe.

MNMpoBepeTe NpbCckaHeTo Ha BoaaTa 3a buae U Aamcku
Ayuwl.

OTcTpaHeTe 3almMTHaTa nocTaBka NPOTUB MPHCKM.

HaTtucHete GyToHa 3a celloap u npoBepeTe ganu

pabotun npasunHo. Mpukpenete 6aHaepona Kbm
Karnaka Ha cegankara.
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ESD

See juhend koosneb kahest osast. Esimene
osa sisaldab ohutusabindusid ja kirjeldusi
WC-poti paigaldamiseks ning teine osa
sisaldab visuaalseid paigaldusmeetodeid.
Kasutage seda juhendit viitena iga osa
jaoks. Naidismudeli (18801SH1)
paigaldamisel jatke vahele sammud
kuni [=1.

Ohutusabinoud

Toote ohutuks paigaldamiseks ja
kasutamiseks lugege enne toote
paigaldamist ettevaatusabindud pdhjalikult
labi.

OHT

Tahistab otseselt ohtlikku olukorda, mis
realiseerumisel voib pdhjustada surma voi
tosiseid vigastusi.

HOIATUS

Tahistab potentsiaalselt ohtlikku olukorda,
mis realiseerumisel voib pdhjustada surma
voi tdsiseid vigastusi.

ETTEVAATUST

Tahistab potentsiaalselt ohtlikku olukorda,
mis realiseerumisel voib pohjustada
vahemtdsiseid vigastusi ja/voi kahjustusi
tootele ja/voi muudele esemetele ja varale.

A\ ont

Toitepistmiku valesti Gthendamine
vOib pdhjustada elektrilddgi ohtu.

Koik paigaldamisega seotud
elektritood peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

Esineb lUhise ja/vdi elektrilddgi oht.

Tualettruumis peavad olema tagatud
kaitsetsoonid.

Kui Uhendus toiteallikaga luuakse
tsoonis 2, voib toiteallika ja duSiga
WC-poti vahel luua Ghenduse otse,
kasutades pusiva uhendusena IPX4-
uhenduspesa.

0

/\ HOIATUS

Jargige selles juhendis kirjeldatud
juhiseid ja paigaldage toode digesti.
Kui te toodet digesti ei paigalda, vdib
see pdhjustada elektrilddgi,
tulekahju, vigastusi, veelekke ja/voi
Uleujutuse.

Arge lubage kellelgi muul peale
volitatud hooldustehniku toodet
demonteerida, remontida ega
modifitseerida.

Esineb elektrilddgi ja tulekahju oht
ning toote t66s voib esineda torkeid,
mis pohjustavad vigastusi.

Arge Gihendage ega lahutage
toitepistmikku ega toitejuhet margade
katega.

Esineb elektrildogi oht.

Hoidke toitepistmikku ihendamise ja
lahutamise ajal kinni.

Kui pistmik Uhendatakse voi
lahutatakse juhtmest hoides, voib
pistmik voi juhe saada kahjustada
ning pdhjustada tulekahju voi
elektrilddgi.

Arge kallake vett ega
puhastusvahendit istemooduli,
kaugjuhtimispuldi ega toitepistmiku
sisse ega peale.

See voib pdhjustada elektriloogi voi
tulekahju.

Kasutage ainult 220-240 V.
vahelduvvoolu toiteallikat. Arge
kasutage Uhtegi muud meetodit
pistmiku Uhendamiseks valesti
konfigureeritud seinapistikupesasse.
Nimipinge Uletamine vdib pdhjustada
elektril6dgi voi tulekahju.

Paigaldamisega seotud elektritoid
tohib teha ainult kvalifitseeritud
elektrik. See t60 tuleb teha, jargides
standardi IEC 60364-7-701 (vastab
VDE 0100 osale 701) ja kdiki riiklike
ja kohalikke maarusi.
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Sisestage toitejuhtme traatide otsad
kindlalt toitepistmiku sisenditesse.
Kui seda ei tehta korralikult, voib see
pbhjustada tulekahju.

Uhendage toitepistmik taielikult.
Kahjustatud juhe vdib pdhjustada
tulekahju voi elektrildogi.




Arge kahjustage, painutage,
modifitseerige, vaanake liigselt ega
muljuge toitejuhet ja arge asetage
sellele raskeid esemeid.
Kahjustatud juhe voib pbhjustada
tulekahju voi elektrilddgi.

/\ ETTEVAATUST

Arge paigaldage toodet marga ega
niiskesse kohta, nagu dusiruumi voi
aurusauna, sest see vdib pdhjustada
elektrilodgi voi tulekahju.

Paigaldage suure tundlikkuse ja
kiirusega maauhendusrikke ahela
[Gliti (nimivooluga 15 mA vdi vahem)
toiteallika primaarpoolele.

Esineb elektrildogi oht.

Arge (ihendage toodet muu
veeallikaga peale joogiveeallika.
See vdib istemooduli sees leiduvate
elektroonikaosade soovitamise tottu
pbhjustada elektrilodgi, tulekahju voi
nahapdletiku.

Piirkondades, kus karbonaatkaredus
on kdrgem kui 18° dH (KH), tuleb
kasutada veepehmendajaga
filtrissteemi. Karbonaatkareduse
kohta kusige kohalikult
kommunaalteenuste pakkujalt.

o

WC-pott on keraamikast ja
keraamika on érn. WC-poti
kasitsemisel arvestage
alljargnevaga.

—Enne paigaldamist veenduge, et
WC-pott oleks heas seisukorras ja
kahjustamata.

—Parast paigaldamist kontrollige, kas
WC-potil on kahjustusi.

Kui te seda ei tee, voib see

pohjustada veelekke ja/voi

Uleujutuse.

o

Pika kasutusea tagamiseks tehke

jargmist.

—Teostage katlakivi eemaldamine iga
3 aasta jarel. (Ostke eraldi mutdav
katlakivi eemaldamise komplekt.
Toote number on 46978001).

—Asendage pihusti otsak iga 3 aasta
jarel. (Pihusti otsakud sisalduvad
katlakivi eemaldamise komplektis.
Ostke eraldi miudav katlakivi
eemaldamise komplekt. Toote
number on 46978001).

Peske enne toote Uhendamist
torudest valja vddrkehad ja rooste.
Kui te seda ei tee, vbivad toote
sisemised osad saada kahjustada ja
pohjustada veelekke ja/voi
uleujutuse.

Soela kasutamisel arvestage

alljargnevaga.

—Sulgege sdela eemaldamise ajaks
vee sulgeklapp.

—Sobela paigaldades pingutage see
kuni 16puni, et mitte jatta vahet.

—Kontrollige kinnitamise ajal, et
tihendusrongal ei oleks
voorkehasid.
Kui tihendusrdngal on vdorkehad,
vOib see pdhjustada veelekke ja
uleujutuse.

Reguleerige vee sulgeklappi ja
kontrollige parast paigaldamist, kas
esineb veelekkeid.

See voib pdhjustada veelekke ja/voi
Uleujutuse.

128 EST



Toiteallikas

» Kasutage 220-240 V vahelduvvoolu toiteallikat, mille
nimitarbimine on 850 W. Max 1300 W

Toitejuhtme pikkus on 1,0 m.

Toitejuhe tuleb ihendada 3 + PE (maandus) pistikuga ja
kaugele vee juurest.

Paigaldamisega seotud elektritéid tohib teha ainult
kvalifitseeritud elektrik. See t66 tuleb teha, jargides
standardi IEC 60364-7-701 (vastab VDE 0100 osale
701) ja koiki riiklike ja kohalikke maarusi.

Seade peab olema iihendatud korralikult maandatud
pistikupessa.

Veevarustus

Kasutage veevarustuseks ainult joogivett.

Muu veevarustusallika (t66stusvesi, kaevuvesi jne)
kasutamine vdib méjuda halvasti elektri- ja mehaaniliste
komponentide vastupidavusele ning pdhjustada
onnetuse vai talitlushaireid.

Kinnitage veevarustustoru kindlalt.

Piirkondades, kus karbonaatkaredus on korgem kui
18° dH (KH), tuleb kasutada veepehmendajaga
filtrislisteemi. Karbonaatkareduse kohta kiisige
kohalikult kommunaalteenuste pakkujalt.

Pika kasutusea tagamiseks puhastage iga 3 aasta
jarel katlakivist. (Ostke eraldi miiiidav katlakivi
eemaldamise komplekt. Toote number on 46978001)

Veesurve

Veesurve peab olema minimaalselt 0,05 MPa (0,5 bar)
[voolusurve]. Maksimaalne veesurve on 1,0 MPa (10,0
bar) [hiidrostaatiline surve].

Pidage paigaldamise kaigus seda survevahemikku
meeles.

Minimaalne paigaldamisvahemik

Noutud minimaalset paigaldamisvahemikku vaadake
jooniselt 1.

Toote igale kiljele on soovitatav jatta 70 mm voi enam
vaba ruumi.

A A
70 (min)
v
T .
375 700 (min)
A
70 (min)
4
1050 (min) | Uhik: mm
Joonis 1
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Ehituse ulevaatamine

 Kui paigaldatud on juba muu tootja WC-pott, voib olla
voimalik varjatud veelihendusega paigaldamine.
Uhenduse mdddud peavad selleks olema samad.
Toodetele on vahel paigaldatud lulitiplaadi alla
kaitseplaadile mddtmetega andmekleebis.

* Kinnitusi 46944001 saab paigaldada ainult Grohe
loputussUsteemidele tsisternidega GD2.

Tehnilised andmed

Nimipinge
220-240 V (vahelduvvool), 50-60 Hz
Nominaalne véimsustarbimine
850 W (keskkond 20 °C, vesi 15 °C)
Maksimaalne véimsustarbimine
1300 W
Toitejuhtme pikkus
Tm
Veekindlustase
IPX4
Ootereziimis
09w
Kaitseklass 1
EN13077 — tldp AB,
EN997 — CL1-5A + CL2
Veesurve vahemik
0,05 MPa (0,5 bar) [voolusurve] kuni 1,0 MPa (10,0 bar)
[hldrostaatiline surve]
Veeiihenduse ristloige
3/8in
Tootemperatuuri vahemik
0-40°C
Uhikud
V = volt, Hz = herts, W = vatt, m = meeter, MPa =
megapaskal, in = toll, °C = kraadi Celsiust
Loputusvee kogus
Euroopa: tais 5 |, kerge 3 |



Komplekti komponendid

C-1 Ettevalmistused

[a] E-bidet (istemoodul)

@ Veevarustusvoolik ja klamber (sisaldub ainult
standardmudelis 39354SH1)

Veevorgu Uhenduskraan (sisaldub ainult
standardmudelis 39354SH1)

[d] Kaugjuhtimispult ja hoidik

[€] Kruvid, kinnitused ja kaks AAA-patareid
(kaugjuhtimispuldi jaoks)

Kahepoolne teip (kaugjuhtimispuldi jaoks)

@ Toitepistmik

Keraamiline pott

m Kaitseleht, paigaldusalused ja seibid (keraamilise poti
jaoks)

m Pritsmekate
Banderole
Z» Sdel (ainult naidismudelil [18801SH1])

Automaatse loputamise paigalduskomplekt (liksus
nr 46 944)

* Alustage esmalt automaatse loputuskomplekti
paigaldamisega.

E Vajalikud tooriistad

B} mutriveti (19 mm)

m Reguleeritav mutrivoti
Ristpea-kruvikeeraja

m Lamepea-kruvikeeraja

E Lamepeaga tappiskruvikeeraja (2,5 mm)
Ristpeaga tappiskruvikeeraja (nr 0)
E P&rkmehhanismiga voti (19 mm)
Ketaslaikur

n Toruldikur

n Lood

il

II Teip

Joonlaud

Pliiats

E Haamer

m Uldotstarbeline nuga

El Lim

(1] Lulitage koormuslilliti vlja.
GROHE veevarustuspaagi puhul

Eemaldage torukate.

Muude veevarustuspaakide puhul

Loigake valja sein.
Reguleerige seinast valjaulatuvate poltide pikkust.
Tdmmake toitejuhe seinast valja.

Keerake toitejuhe toitepistmiku osadesse ja ihendage
juhtmed.

Markus
* Kinnitage traadid kindlasti vastavatesse
sisenditesse.

@ Kinnitage toitepistmike osad kokku.

Markus
* Pingutage osasid korralikult.

Eemaldage kontrollkambri kate.

C-2 Veevarustusvooliku
ettevalmistamine

[D Eemaldage veevarustusvoolikult kaks komponenti.

Keerake veevarustusvoolik Ules vee sulgeklappi.

Veevorgu uhenduskraani
uhendamine

@ Sulgege vee sulgeklapp ja lahutage
veevarustusvoolik.

Kinnitage veevorgu tihenduskraan veevarustusvooliku
taiteklapi otsa ja Uhenduskraani teine ots kinnitage
vee sulgeklapi kilge.

Eemaldage kork ja kinnitage veevarustusvooliku kaks
komponenti tagasi, seejarel kinnitage
veevarustusvoolik veevdrgu Ghenduskraani alla.

Pange veevarustusvooliku alla veeanum.

Avage vee sulgeklapp ja loputage
veevarustusvoolikust véalja kogu mustus.

@ Kontrollige, kas vee sulgeklapi imber esineb
veelekkeid.

Markus
* Kui tuvastate lekke, pingutage lekkivat kohta
korralikult.

Sulgege vee sulgeklapp.
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Keraamilise poti paigaldamine

Eemaldage pakkematerjal keraamilise poti pealt.

Markus

* Hoidke pakkematerjal kuni paigaldamise I6puni alles.

Valmistage ette veevarustustoru ja dravoolutoru

(paagiga kaasas) ning I6igake nende pikkus sobivaks.

Kinnitage kaitseleht seinale.
Sisestage veevarustustoru ja aravoolutoru.

Paigutage keraamiline pott seinast ligikaudu 100 mm
kaugusele. Seejarel tdommake toitejuhe ja
veevarustusvoolik keraamilisse potti.

@ Kinnitage keraamiline pott seinale.

Markus
* Kinnitage keraamiline pott kasutades
kuuskantmutreid, mis on paagiga kaasas.

Kontrollige, kas keraamiline pott on horisontaalselt
loodis.

Markus
* Vajaduse korral reguleerige poti tasasust,
Iddvendades selleks kuuskantmutreid sammus (6].

Eemaldage pakkematerjal keraamilise poti alt.

@ Loigake maha kaitseleht, mis ulatub keraamilise poti
umbert valja.

Tihendage servad, kus saavad kokku kaitseleht,
WC-pott ja sein.
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Komponendi E-bidet
(istemoodul) paigaldamine

@ Keerake toitejuhet ja veevarustusvoolikut edasi.

Uhendage toitejuhe.
Standardmudeli (39354SH1) puhul

Uhendage veevarustusvoolik ja kinnitage see
klambriga. Kontrollige, kas veevarustusvoolik on
klambriga korralikult kinni.

Markus

* Kui klamber ei ole korralikult kinni, eemaldage see ja
kinnitage siis uuesti. Klambri avamiseks sisestage
lamepeakruvits, suruge seda alla ja likake.

Naidismudeli (18801SH1) puhul
Kinnitage sdel.

Standardmudeli (39354SH1) puhul

Poorake veevarustusvooliku hooba vertikaalis.

Naidismudeli (18801SH1) puhul

Keerake voolikut ja pange E-bidet (istemoodul)
keraamilise poti peale.

Kallutage pisut komponendi E-bidet (istemoodul)
tagaosa ja sisestage see keraamilisse potti.

Markus

* Arge laske toitejuhtmel rippuda toote E-bidet
(istmemoodul) paigaldamise ajal nii, et see ulatub
keraamilisse potti.

* Veenduge, et komponendi E-bidet (istemoodul) all
olevad haagid oleks kinnitatud keraamilise poti
paigaldusaluse sisse.

* Kui E-bidet (istemoodul) lukustatakse, kuulete
kldpsatust.

* Saate komponendi E-bidet (istemoodul) eemaldada,
jargides alljargnevaid samme.

® Eemaldage komponendi E-bidet (istemoodul)
kiljekaas.

@ Vajutage hooba. Kui te kdega selleni ei ulatu,
kasutage kruvitsat.

® Témmake komponenti E-bidet (istemoodul) valja
ja Ules, vajutades samas selle tagaosa.

@ Hoidke toitejuhet soones poti alumisel kiiljel.

Avage vee sulgeklapp.

GROHE paagi puhul reguleerige loputusvee kogust.
Seejarel kinnitage tagasi lUlitiplaat.

@ Lulitage koormusliiliti sisse.



Kaugjuhtimispuldi
paigaldamine

Sisestage patareid.
Valige kaugjuhtimispuldi paigaldamise koht.

Paigaldage standardse kaugjuhtimispuldi hoidik
seinale.

Hoidiku paigaldamine kruvisid kasutades

Ohema kui 5 mm kipsplaadi v&i vineeri
puhul

Betooni puhul

[E] Hoidiku paigaldamine kahepoolset teipi
kasutades

Markus

* Puhastage paigaldamise sein/kleebitav pind tolmust,
prahist ja veest.

* Mitte piisav puhtus vdib vahendada kahepoolse teibi
kleepumisvdimet.

* Suruge hoidikut piisavalt vastu paigaldamise seina/
kleebitavat pinda, et veenduda, et see oleks kindlalt
kinnitatud.

* Kahepoolne teip voib kérge temperatuuri vdi suure
6huniiskusega keskkonnas lahti tulla.

Kinnitage kaugjuhtimispult hoidikule.

E Kontrollimine

Katke istmeandur kaltsu voi paberiga ja asetage
pritsmekate prill-laua alla.

Lilitage sisse komponendi E-bidet (istemoodul) toide
(). Seejarel tooge kaugjuhtimispult WC-poti lahedale
ja vajutage sidumiseks OK.

Kontrollige, kas vett pihustatakse eest ja tagant
pesemiseks.

Eemaldage pritsmekate.

Vajutage kuivati nuppu ja kontrollige, kas see to6tab
korralikult. Kinnitage banderole prill-laua kulge.
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ST instrukcija sastav no divam dalam;
pirmaja dala aprakstiti piesardzibas
pasakumi un tualetes uzstadiSana, bet
otraja dala ieklauti vizuali uzstadiSanas
metozu attéli. Ladzu, izmantojiet So
instrukciju attieciba uz katru dalu. Uzstadot
attéloto modeli (18801SH1), izlaist solus

lidz =1

Drosibas pasakumi

Ladzu, pirms izstradajuma uzstadisanas,
rapigi izlasiet par piesardzibas
pasakumiem, lai garantétu drosu
izstradajuma uzstadiSanu un izmantoSanu.

BISTAMI

Apzimé bistamu situaciju, kuras
nenovérSanas gadijuma var iestaties nave
vai tikt nodariti smagi savainojumi.

BRIDINAJUMS

Apzimé potenciali bistamu situaciju, kuras
nenovérsanas gadijuma var iestaties nave
vai tikt nodariti smagi savainojumi.

UZMANIBU

Apzimé potenciali bistamu situaciju, kuras
nenovérsanas gadijuma var tikt nodartti
viegli I1dz vidéji smagi savainojumi un/vai
sabojats izstradajums un/vai citi priekSmeti
un Tpasums.

A BISTAMI

Nepareizs stravas padeves
kontaktligzdas pieslégums var izraisit
elektriskas stravas triecienu.

Viss elektroinstalacijas darbs javeic
kvalificétam elektrikim.

Pastav 1ssleguma risks, ka art risks
gat elektriskas stravas triecienu.

@
o

Vannas istabas janodroSina
aizsardzibas zonas.

Ja elektropadeves pieslégums
izveidots 2.zona, tad elektropadevi
tualetei ar bidé var nodrosinat,
izveidojot tieSo savienojumu, ka
pastavigo savienojumu izmantojot
savienotaja rozeti IPX4.
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/\ BRIDINAJUMS

®

levérojiet Saja instrukcija aprakstitas
norades un uzstadiet izstradajumu
pareizi.

|zstradajuma nepareiza uzstadisana
var izraisit elektriskas stravas
triecienu, ugunsgréku, bat par
iemeslu traumam, tdens noplidei
un/vai pltdiem.

Nelaujiet nevienam demontét,
remontét vai parveidot izstradajumu,
iznemot pilnvarotu servisa tehniki.
Pastav risks gt elektriskas stravas
triecienu vai izraisit ugunsgréeku,
turklat iespéjama izstradajuma
disfunkcija, kas var izraisit traumu.

Nepievienojiet vai neatvienojiet
stravas padeves kontaktligzdu vai
stravas padeves vadu ar mitram
rokam.

Pastav risks gut elektriskas stravas
triecienu.

Pievienojot vai atvienojot stravas
padeves kontaktligzdu, pieturiet
rozeti.

Ja kontaktdaksu pievieno vai atvieno,
turot aiz kabela, pastav risks izraisit
ugunsgréku vai gut elektriskas
stravas triecienu rozetes vai kabela
bojajumu dél.

Nelejiet Gdeni vai tiriSanas I1dzekli
tualetes séedierice, talvadibas pultt
vai stravas padeves kontaktligzda vai
uz tam.

Pastav risks gt elektriskas stravas
triecienu vai izraisit ugunsgréeku.

Izmantojiet tikai AC 220 V - 240 V
stravas padevi. Neizmantojiet
nekadu citu rozetes pieslégSanas
metodi nepareizi konfigurétam
kontaktam.

Parsniedzot nominalo spriegumu,
pastav risks gut elektriskas stravas
triecienu vai izraisit ugunsgréku.

Elektroinstalacijas darbu drikst veikt
tikai kvalificéts elektrikis. Sis darbs
javeic saskana ar noteikumiem
atbilstosi IEC 60364-7-701 (atbilstosi
VDE 0100, 701.dala), ka art
nacionalajiem un vietéjiem
noteikumiem.




Parliecinieties, ka stravas padeves
vadu galus droSi iestiprinat stravas
padeves kontaktligzdas ieejas.
Pretéja gadijuma var izcelties
ugunsgreks.

/\ uzMANIBU

Pieslédziet stravas padeves
kontaktligzdu, pieslegumu nofiksgjot.
Izmantojot sabojatu kabeli, pastav
risks gut elektriskas stravas triecienu
vai izraistt ugunsgréku.

@

Stravas padeves primaraja pusé
uzstadiet augsta jutiguma jaudigu
avarijas zemé&juma partraucéju (ar
nominalo stravas stiprumu 15 mA vai
zemaku).

Pastav risks gt elektriskas stravas
triecienu.

Nebojajiet, nelokiet, neparveidojiet,
parmeérigi nesatiniet un nesieniet
stravas padeves vadu un
neievietojiet to starp citiem
priekSmetiem, ka arT nenovietojiet uz
ta smagus priekSmetus.

Izmantojot sabojatu kabeli, pastav
risks gut elektriskas stravas triecienu
vai izraisit ugunsgréeku.

Tualetes pods izgatavots no
keramikas, kas ir trausla. Stradajot ar
tualetes podu, ievérojiet:

—Pirms uzstadiSanas parliecinieties,
ka tualetes pods ir laba stavokli un
nav bojats.

—Péc uzstadiSanas parbaudiet, vai
tualetes podam nav kadi bojajumi.

Pretéja gadijuma varat gut traumas,

izraisit Gdens nopltdi un/vai pladus.

Neuzstadiet So izstradajumu slapja
vai mitra vieta, pieméram, dusas
kabiné vai tvaika istaba, jo tas var
izraistt elektriskas stravas triecienu
vai ugunsgréeku.

Nepievienojiet izstradajumu citam
udens padeves avotam, ka vien
dzerama udens padevei.

Tas var izraisit elektriskas stravas
triecienu, ugunsgréku un adas
iekaisumu, sédiericé esoso
elektronisko detalu korozijas dél.

Pirms izstradajuma pieslégSanas
izskalojiet no caurulém
sveskermenus vai rasu.

Pretéja gadijuma varat sabojat
izstradajuma iekSéjas dalas, kas var
izraistt udens nopladi un/vai pladus.

Regionos, kur karbonatu cietiba
parsniedz 18° dH (KH), jaizmanto
udens filtréSanas sistéma ar tdens
mikstinataju. Informaciju par
karbonatu cietibu varat sanemt pie
vietéja komunalo pakalpojumu
nodrosinataja.

Stradajot ar filtru, ievérojiet:

—Kad iznemat filtru, aizveriet idens
slégvarstu.

—Uzstadot filtru, pievelciet to I1dz
galam ta, lai nebatu spraugu.

—Uzstadot O veida gredzenu,
parliecinieties, ka tam nav
piekerusies sveskermeni.
Ja O veida gredzenam piekérusies
sveskermeni, tas tdens nopltdes
dél var izraisit pladus.

Lai nodrosinatu ilgu ekspluatacijas

laiku;

—Reizi 3 gados veiciet atkalkoSanu
(atkalkoSanas komplekts
jaiegadajas atseviski. lzstradajuma
numurs ir 46978001).

—Sprauslas uzgalis janomaina reizi 3
gados (sprauslas uzgalis ir ieklauts
atkalkoSanas komplekta.
AtkalkoSanas komplekts
jaiegadajas atseviski. lzstradajuma
numurs ir 46978001).

Péc uzstadiSanas piereguléjiet
ddens slégvarstu un parbaudiet, vai
nav ddens noplUzu.

Tas var izraistt Gdens nopludi un/vai
plidus.
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BarosSanas avots

* lzmantojiet AC 220 — 240 V barosanas avotu ar
patérina raditaju 850 W. Maksimala jauda 1300 W.

e Stravas padeves vada garums ir 1,0 m.
Stravas padeves vads japievieno 3+PE (ieprieks
zemétam) spraudkontaktam un dro$a attaluma no
adens.

 Elektroinstalacijas darbu drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis. Sis darbs javeic saskana ar noteikumiem
atbilstosi IEC 60364-7-701 (atbilstosi VDE 0100, 701.
dala), ka arT nacionalajiem un vietéjiem noteikumiem.

+ Siierice japievieno atbilstosi zemétai rozetei.

Udens apgade

« Udens apgadei izmantojiet tikai dzeramo Gdeni.

Cita veida Gdens izmanto$ana (rpnieciskais dens,
akas tdens utt.) var saisinat elektrisko un mehanisko
komponensu ekspluatacijas laiku, ka rezultata var notikt
negadijums vai rasties disfunkcija.

e Ladzu, stingri nostipriniet idens padeves cauruli.

» Regionos, kur karbonatu cietiba parsniedz 18° dH
(KH), jaizmanto udens filtréeSanas sistéma ar Gdens
mikstinataju. Informaciju par karbonatu cietibu varat
sanemt pie vietéja komunalo pakalpojumu
nodrosSinataja.

* Lai nodrosinatu ilgu ekspluatacijas laiku, katru treSo
gadu notiriet katlakmeni. (AtkalkoSanas komplekts
jaiegadajas atseviski. Izstradajuma numurs ir
46978001)

Udens spiediens

Minimalajam tGdens spiedienam jabdt 0,05 MPa (0,5
bari) [plismas spiediens]. Maksimalais tdens
spiediens ir 1,0 MPa (10,0 bari) [hidrostatiskais
spiediens].

Lddzu, ieverojiet So spiediena diapazonu iekarta.

Minimalas atstarpes ap iekartu

NepiecieSamo minimalo atstarpi skatit 1.attéla.
Ap izstradajumu ieteicams atstat vismaz 70 mm atstarpi.

A A
70 (min.)

) 4

375 700 (min.)
A

70 (min.)

4
.| Vieniba: mm

1050 (min.)

1.attéls
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Konstrukcijas apstiprinajums

» Jair jau uzstadrta cita razotdja tualete, iesp&jams, ka var
iertkot apsléptu tdens piesleguma stiprinajumu.
Savienojum izmériem jabat vienadiem. Izstradajumi
dazreiz aprikoti ar informacijas uzlimi uz aizsargplaksnes
zem parveidotaja plaksnes, kura noradrti izmeri.

* 46944001 piederumus var uzstadrt tikai Grohe
noskaloSanas sistémam ar GD2 tvertném.

Tehniskie dati

Nominalais spriegums
220 - 240 V (AC), 50-60 Hz
Nominalais stravas patérins
850 W (gaisa temperatdra 20°C, Gdens temperatira
15°C)
Maksimalais stravas patérins
1300 W
Stravas padeves vada garums
1m
Udensizturibas kategorija
IPX4
Rezerve
0,9 vati
Aizsardzibas klase 1
EN13077-tips AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Udens spiediena diapazons
0,05 MPa (0,5 bari) [plismas spiediens] - 1,0 MPa (10,0
bari) [hidrostatiskais spiediens]
Udens piesléguma $kérsgriezums
3/8 collas
Darba temperatiiras diapazons
0°C - 40°C
Vienibas
V = volti, Hz = herci, W = vati, m = metri, MPa =
megapaskali, in = collas, °C = gradi péc Celsija
Noskalosanas Gdens tilpums
Eiropa: pilnais 5 L, viegais 3 L



Piegades komplekta ieklautas
dalas

[a] E-bidet (sédierice)

@ Udens padeves $litene un aizspiednis (ieklauts tikai
standarta modela 39354SH1 piegades komplekta)

Atzara ventilis (ieklauts tikai standarta modela
39354SH1 piegades komplekta)

@ Talvadibas pults un turétajs

@ Skriives, enkuri un divas AAA tipa baterijas
(talvadibas pultij)

Divpuséja limlente (talvadibas pultij)

@ Stravas padeves kontaktligzda

Keramikas pods

m Aizsargplaksne, stiprinajuma pamatnes un paplaksnes
(keramikas podam)

m SmidzinaSanas reflektors

Banderole

IZ» Filtrs (Tikai attélotajam [18801SH 1] modelim)

Automatiskas skaloSanas sistémas uzstadiSanas
komplekts (preces Nr. 46 944)

* Vispirms uzstadiet automatiskas skaloSanas komplektu.

E NepiecieSamie instrumenti

E Uzgrieznu atsléga (19 mm)

m Reguléjama uzgrieznu atsléga
Skrivgriezis ar krustveida galu

m Plakanais skriivgriezis

E Mazais plakanais skrivgriezis (2,5 mm)
Mazais skravgriezis ar krustinu (Nr. 0)
E Sprudrata uzgrieznu atsléga (19 mm)
Slipmasina

n Caurulu griezéjs

n Limenradis

Vilite

II Izol&cijas lenta

Lineals

Pildspalva

E Amurs

m Universalais nazis

EI Lime

Sagatavosanas darbi

E] Izslédziet elektropadeves partraucéju.
GROHE udens padeves tvertnei
Nonemiet caurules parsegu.
Citam udens padeves tvertném
Izgrieziet sienas dalu.
Noregulgjiet no sienas izvirzito skrdvju garumu.
Izvelciet no sienas baroSanas kabeli.

leskrlvéjiet stravas padeves vadu attiecigajas stravas
padeves kontaktligzdas dalas un pievienojiet dzislas.
Piezime
* Parliecinieties, ka dzislas tiek piestiprinatas

atbilstosam ieejam.

@ Sastipriniet kopa stravas padeves kontaktligzdas
dalas.
Piezime
* Stingri sastipriniet dalas.

Nonemiet parbaudes kameras vaku.

Udens padeves §liutenes
sagatavosana

@ Nonemiet abas Gdens padeves $|utenes dalas.

Pieskruvéjiet Gdens padeves $|ateni pie udens
slégvarsta.

Atzara ventila piestiprinasana

[j Aizveriet Gdens slégvarstu un piestipriniet idens
padeves $luteni.

Atzara ventili piepildisanas varsta puseé piestipriniet
tdens padeves $|utenei un otru atzara ventila galu
piestipriniet pie tdens slégvarsta.

Nonemiet uzgali un no jauna piestipriniet abas dalas

tdens padeves $lutenei; péc tam pievienojiet dens
padeves $|uteni ventila apakséjai dalai.

Zem Udens padeves $|Utenes novietojiet Gdens

trauku. @

Atveriet 0dens slégvarstu un izskalojiet no Gdens
padeves $|utenes sveSkermenus.

@ Parbaudiet, vai ap 0dens slégvarstu nav Gdens
nopldzu.
Piezime
* Ja tiek konstatéta nopltde, pievelciet cieSak
attiecigas vietas stiprinajumus.
Aizveriet dens slégvarstu.
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Keramikas poda uzstadiSana

E-bidet (sédierices) uzstadisana

Nonemiet keramikas poda iepakojumu.
Piezime
* Saglabajiet iepakojumu IT1dz uzstadiSanas beigam.
Sagatavojiet un nogrieziet nepiecieSama garuma
ddens padeves cauruli un notekcauruli (komplekta ar
tvertni).
Piestipriniet pie sienas aizsargplaksni.
levietojiet Gdens padeves cauruli un notekcauruli.
Novietojiet keramikas podu aptuveni 100 mm no

sienas. Péc tam ievelciet keramikas poda stravas
padeves vadu un tdens padeves $|ateni.

@ Piestipriniet keramikas podu pie sienas.
Piezime
* Piestipriniet keramikas podu, izmantojot komplekta
ieklautos seSstura uzgrieznus.

Parbaudiet, vai keramikas pods atrodas horizontali.
Piezime
* Ja nepiecieSams, noreguléjiet poda lidzenumu,
atskravejot valigak sesstiru uzgrieznus solt (6].
Nonemiet iepakojumu zem keramikas poda.
@ Nogrieziet aizsargplaksni ap keramikas podu.

Malas, kur savienojas aizsargplaksne, tualetes pods
un siena, aizdariet ar hermétiki.
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@ leskravéjiet stravas padeves vadu un Gdens padeves
Slateni.
Pievienojiet stravas padeves vadu.

Standarta (39354SH1) modelim

Pievienojiet tdens padeves $lateni un piestipriniet to

ar spaili. Parliecinieties, ka Gdens padeves $|utene

kartigi piestiprinata ar spaili.

Piezime

* Ja spaile nav kartigi piestiprinata, nonemiet to un
piestipriniet no jauna. Lai atvértu spaili, ievietojiet
skravgriezi ar plakano galu, piespiediet to uz leju un
pastumiet.

Attélotajam (18801SH1) modelim

Piestipriniet filtru.

Standarta (39354SH1) modelim
Pagrieziet Gdens padeves sviru vertikali.

Attelotajam (18801SH1) modelim
Pieskravéjiet cauruli un novietojiet E-bidet (sédierici)
uz keramikas poda.

Mazliet sasveriet E-bidet (sédierices) aizmuguréjo
dalu un ievietojiet to keramikas poda.

Piezime

* Uzstadot E-bidet (sédierici), nelaujiet elektribas
vadam karaties keramikas poda iekSpusé.

* Parliecinieties, ka aki zem E-bidet (sédierices)
iestiprinati keramikas poda stiprinajuma pamatné.

* Kad E-bidet (sédierice) tiks nostiprinata, jis
dzirdésiet klikski.

* E-bidet (sédierici) var nostiprinat, ievérojot zemak
dotos solus.

® Nonemiet E-bidet (sédierices) sanu vaku.

®) Nospiediet sviru. Ja nevarat to aizsniegt ar roku,
izmantojiet skravgriezi.

® Pavelciet E-bidet (sédierici) uz aug$u, vienlaikus
piespiezot tas aizmugurégjo dalu.

@ Stravas padeves vadu ievietojiet gropé zem poda.

Atveriet 0dens slégvarstu.

GROHE tvertném noreguléjiet skalo$anas tGdens
daudzumu. Péc tam atkartoti uzstadiet noskalo$anas
slédzi.

@ leslédziet elektropadeves partraucéju.



Talvadibas pults uzstadiSana

levietojiet baterijas.

Izlemiet, kada stavoklt tiks uzstadita talvadibas pults.

Piestipriniet standarta talvadibas pults turétaju pie
sienas.

Turétdja piestiprinaSana ar skriivém

Apmetuma plaksném vai finierim, kas
planaks par 5 mm

Betonam

IE] Turetsja uzstadisana, izmantojot divpuséju
[Tmlenti

Piezime

* Notiriet sienas/pielilmé&jamo virsmu, attiriet to no
putekliem, gruZiem un tddens.

* Nepietiekama tiriba var pasliktinat divpuséjas
[Tmlentes sakeri.

* Piespiediet turétaju pietiekami stipri pie sienas/
pielilméjamas virsmas, lai bitu drosi, ka turétajs ir
droSi piestiprinats.

* Vidé ar augstu temperattru vai mitruma [Tmeni
divpuséja Iimlente var atlupt un nokrist.

Piestipriniet talvadibas pulti pie turétaja.

E Testésana

Apklajiet sédekla sensoru ar dranas gabalu un
novietojiet smidzinaSanas reflektoru zem tualetes
sédekla.

Pagrieziet E-bidet (sédierices) IESLEGSANAS
SLEDZI stavoklt “leslégts” (|). Péc tam pietuviniet
talvadibas pulti tualetei un nospiediet OK pogu, lai
saparotu.

Parliecinieties, ka Gdens tiek izsmidzinats gan uz
aizmuguri, gan uz prieksu.

Nonemiet smidzinataja parvalku.

Nospiediet zavétaja pogu un parbaudiet, vai sisttma
darbojas pareizi. Piestipriniet bandroli sédekla vakam.
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Sj vadova sudaro dvi dalys: pirmoje dalyje
aprasytos atsargumo priemonés ir tualeto
jrengimo proceduros, o antroje dalyje
pateiktos vaizdinés montavimo instrukcijos.
Montuodami kiekvieng dalj, naudokités Siuo
vadovu. Be to, montuodami modelj su
ekranu (18801SH1), praleiskite veiksmus

nuo iki [2=3.

Atsargumo priemonés @

Norédami uztikrinti saugy Sio gaminio
montavimg ir naudojimag, prie$ pradédami jo
montavimo darbus atidziai perskaitykite
atsargumo priemones.

PAVOJUS

Zymi momentine pavojingg situacijg, kuri, jei
nebus imtasi priemoniy, gali sukelti mirtj
arba sunky suzeidima.

ISPEJIMAS

Zymi galimai pavojingg situacija, kuri, jei
nebus imtasi priemoniy, gali sukelti mirtj
arba sunky suZeidima.

I?EMESIO

Zymi galimai pavojingg situacija, kuri, jei
nebus imtasi priemoniy, gali sukelti nestipry
arba vidutinio sunkumo suzeidimg ir (arba)
zalg gaminiui ir (arba) kitiems objektams ir
turtui.

A PAVOJUS

o
@

o

Netinkamai sujungus maitinimo
jungties dalis gali kilti elektros
smugio pavojus.

Elektros instaliacijos darbus turi
atlikti kvalifikuotas elektrikas.

Gali kilti trumpojo jungimo ir (arba)
elektros smugio pavojus.

Vonios kambariuose batina uztikrinti
apsaugines zonas.

Jei maitinimo tinklo jungtis jrengta 2
zonoje, tada unitaza-bidé prie
maitinimo tinklo galima prijungti
tiesiogiai, naudojant kontaktinj lizdg
IPX4 kaip pastovig jungt;.
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VAN ISPEJIMAS

Laikykités Siame vadove pateikty
nurodymy ir tinkamai sumontuokite
gaminj.

PrieSingu atveju galimas elektros
smugis, gaisras, suzeidimas,
vandens nuotékis ir (arba)
uztvindymas.

Niekam neleiskite ardyti, remontuoti
ar modifikuoti gaminio — tg atlikti gali
tik jgaliotasis techninés priezitros
specialistas.

Tai kelia elektros smiugio arba gaisro
pavojy, o gaminys gali nebeveikti
tinkamai ir suzeisti.

&

Neprijunkite ir neatjunkite maitinimo
jungties ar elektros kabelio Slapiomis
rankomis.

Galimas elektros smugio pavojus.

&

Sujungdami ar atjungdami maitinimo
jungtj, laikykite uz jungties.

Jei jungtis sujungiama arba
atjungiama laikant uz kabelio, galima
pazeisti jungtj arba kabelj ir gali kilti
gaisro arba elektros smugio pavojus.

Nepilkite vandens ar valiklio | unitazo
sédynés blokg, nuotolinj valdiklj ar
maitinimo jungtj arba ant jy.

Tai gali sukelti elektros smugj arba
gaisra.

Naudokite tik 220-240 V kintamosios
srovés maitinimo Saltinj. Taip pat
nenaudokite jokiy kity jungties
jjungimo j netinkamos konfiguracijos
lizdg budy.

VirSijus vardine eksploatavimo
jtampg gali kilti elektros smugio arba
gaisro pavojus.

Elektros instaliacijos darbus gali
atlikti tik kvalifikuotas elektrikas.
Darbas turi bati atliktas pagal IEC
60364-7-701 (atitinkancio VDE 0100,
701 dalj) bei Salies ir vietos teisés
akty reikalavimus.

|sitikinkite, kad elektros kabelio laidy

P v

jungties jvadus.
PrieSingu atveju gali kilti gaisras.

Iki galo priverzkite maitinimo jungt;.
Dél pazeisto kabelio gali kilti gaisro
ar elektros smagio pavojus.




Elektros kabelio negalima pazeisti,
lankstyti, modifikuoti, pernelyg
smarkiai susukti, suristi, prispausti ar
ant jo déti sunkius daiktus.

Dél pazeisto kabelio gali kilti gaisro
ar elektros smagio pavojus.

/\ DEMESIO

Sio gaminio negalima montuoti
drégnoje arba Slapioje vietoje, pvz.
duso kabinoje ar garinéje, nes gali
kilti elektros smugio ar gaisto
pavojus.

Pirminéje maitinimo grandinéje
sumontuokite didelio jautrumo,
didelés spartos jZeminimo grandinés
pertraukiklj (kurio vardiné srové

15 mA ar mazesné).

Galimas elektros smugio pavojus.

Gamin;j prijunkite tik prie geriamo
vandens Saltinio.

PrieSingu atveju dél sédynés bloke
esanciy elektroniniy daliy korozijos
gali kilti elektros smagio, gaisro ir
odos uzdegimo pavojus.

Regionuose, kur karbonatinis
vandens kietumas virsija 18° dH
(KH), batina naudoti vandens
filtravimo sistemg su vandens
minkstintuvu. Apie karbonatinj
vandens kietumg galite pasiteirauti
savo vietinio komunaliniy paslaugy
teikéjo.

Unitazas pagamintas i§ keramikos, o
keramika yra trapi. Dirbdami su
unitazu atkreipkite démesj j Siuos
dalykus:

—PrieS montuodami unitazg
jsitikinkite, kad jo buklé gera ir jis
nepazeistas.

—Sumontave patikrinkite, ar unitazas
nepazeistas.

PrieSingu atveju galimi suzeidimai ar

vandens nuotékis ir (arba)

uztvindymas.

Siekiant uztikrinti ilgg eksploatavimo

trukme:

—Kalkes Salinkite kas 3 metus
(jsigykite atskirai parduodamag
kalkiy Salinimo priemone. Gaminio
numeris — 46978001).

—PurksStuko antgalj keiskite kas 3
metus (purkStuko antgalis
pridedamas prie kalkiy Salinimo
rinkinio. |sigykite atskirai
parduodama kalkiy Salinimo
priemone. Gaminio numeris —
46978001).

Prie$ prijungdami gaminj i§ vamzdziy
vidaus pasalinkite pasalines
medZiagas ar rudis.

PrieSingu atveju gali bati pazeistos
gaminio vidinés dalys, todél gali
atsirasti vandens nuotékis ir (arba)
uztvindymas.

Naudodami sietelj atkreipkite démesj

j Siuos dalykus:

—PrieS iSimdami sietelj uzsukite
vandens atjungimo voztuva.

—|dédami sietelj, iki galo jj
priverzkite, kad nebuty plySio.

—Dédami ziedinj tarpiklj patikrinkite,
kad ant jo nebuty pasaliniy
medziagy.
Jei prie sandarinimo Ziedo yra
prikibusiy neSvarumy, dél vandens
nutekéjimo galimas patvinimas.

Sumontave atsukite vandens
atjungimo voztuvg ir patikrinkite, ar
néra vandens nuotékio.

Gali kilti vandens nuotékio ir (arba)
uztvindymo pavojus.
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* Naudokite 220-240 V kintamosios srovés Saltinj, + Jei jau sumontuotas kito gamintojo unitazas, galimas ir
kurio vartojamoji galia 850 W. Maksimali — 1300 W potinkinis vandens prijungimas. Taciau jungimo

* Elektros kabelio ilgis 1,0 m. matmenys turi bati identiSki. Prie gaminiy kartais
Elektros laidas turi bati jungiamas prie 3+PE (jzemintos) pridedamas informacinis lipdukas su po nuleidimo
jungties, esancios atokiau nuo vandens 3altinio. skydeliu esancios apsauginés plok&tés matmenimis.

» Elektros instaliacijos darbus gali atlikti tik * 46944001 armatdra gali bati montuojama tik ,Grohe*
kvalifikuotas elektrikas. Darbas turi biiti atliktas nuleidimo sistemoms su GD2 bakeliais.

pagal IEC 60364-7-701 (atitinkancio VDE 0100, 701
dalj) bei Salies ir vietos teisés akty reikalavimus. Techniniai duomenys
Sj prietaisa batina jjungti j tinkamai jzeminta lizda.

Vardiné jtampa

Vandentiekis 220-240 V (kint. sr.), 50-60 Hz

Vardinés energijos sagnaudos

» Kaip vandens Saltinj naudokite tik geriamajj vandenj. 850 W (aplinkos 20 °C, vandens 15 °C)
Naudojant kitokj vandenj (pramoninj, Sulinio vandenj ir Didziausios energijos sgnaudos
kt.), gali sumazéti elektriniy ir mechaniniy komponenty 1300 W
patvarumas, dél to gali kilti suzeidimo ar gedimo Elektros kabelio ilgis
pavojus. 1m
» Patikimai pritvirtinkite vandentiekio vamzdj. Nelaidumo vandeniui kategorija
* Regionuose, kur karbonatinis vandens kietumas IPX4
virsija 18° dH (KH), bitina naudoti vandens filtravimo  Parengtis
sistemg su vandens minkstintuvu. Apie karbonatinj 0,9 vato
vandens kietuma galite pasiteirauti savo vietinio 1 apsaugos klasé
komunaliniy paslaugy teikéjo. EN13077 — AB tipas,
 Siekiant uztikrinti ilgg eksploatavimo trukme, bitina EN997-CL1-5A+CL2
kas 3 metus nukalkinti gaminj. (Jsigykite atskirai Vandens slégio intervalas
parduodama kalkiy Salinimo priemone. Gaminio 0,05 MPa (0,5 bar) [srauto slégis] — 1,0 MPa (10,0 bar)
numeris — 46978001) [hidrostatinis slegis]

Vandentiekio jungimo skerspjavis

Vandens slegis 3/8 col.
Eksploatavimo temperatiiros diapazonas

Minimalus vandens slégis turi biti 0,05 MPa (0,5 bar) 0°C-40°C

[srauto slégis]. Maksimalus vandens slégis — 1,0 MPa Vienetai

(10,0 bar) [hidrostatinis slégis]. V — voltas, Hz — hercas, W — vatas, m — metras, MPa —
Montuodami atsizvelkite j §j slégio intervalg. megapaskalis, col. — colis, °C — Celsijaus laipsniai

Nuleidziamo vandens tiris
Europa: visas 5 |, dalinis 3 |

Minimalis montavimo tarpai

Batini minimalids montavimo tarpai parodyti 1 pav.
Rekomenduojama kiekvienoje gaminio puséje isSlaikyti
70 mm ar didesn;j tarpa.

A A
70 (min.)

i
375 700 (min.)

J

70 (min.)
v

4
1050 (min.) _|Vienetas: mm

1 pav.
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Tiekiamos dalys

Pasirengimas

,E-bidet* (sédynés blokas)

@ Vandentiekio Zarna ir apkaba (tik standartiniame
39354SH1 modelyje)

Atsakos ventilis (tik standartiniame 39354SH1
modelyje)

[d] Nuotolinis valdymas ir laikiklis

[€] Varztai, inkarai ir AAA tipo baterijos
(nuotoliniam valdikliui)

Dvipusé juosta (nuotoliniam valdymui)
@ Maitinimo jungtis
Keraminis unitazas

m Apsauginis lak8tas, montavimo pagrindai ir poverzlés
(keraminiam unitazui)

m Purskimo gaubtelis
Banderolé
T» Sietelis (tik modeliui su ekranu [18801SH1])

Montavimo komplektas automatiniam praplovimui
(prekés Nr. 46 944)

* Paleidziamas i$ pradziy, kai jrengtas automatinio
praplovimo komplektas.

E Reikalingi jrankiai

E VerZliaraktis (19 mm)

m Skeciamasis raktas

KryZminis atsuktuvas

m Ploksciasis atsuktuvas

E Tikslusis plok&ciasis atsuktuvas (2,5 mm)
Tikslusis kryzminis atsuktuvas (Nr. 0)
] Raktas su terksle (19 mm)

Slifuoklis

n Vamzdziy pjaustymo jtaisas

n GulscCiukas

Dilde

II Juosta

Liniuote

Ragiklis

B Piaktukas

m Peilis kei¢iamais aSmenimis

El «iiai

E] ISjunkite maitinimo jungtuva.

GROHE vandentiekio bakeliui
Nuimkite vamzdZio dangtel;.
Kitiems vandentiekio bakeliams
ISpjaukite siena.

Pakoreguokite i$ sienos kySanciy varzty ilgj.

IStraukite elektros kabelj i$ sienos.

|kikite elektros kabelj j maitinimo jungties dalis ir
prijunkite laidus.

Pastaba
* Zilrékite, kad laidus prijungtuméte prie atitinkamy
jvady.
@ Sujunkite maitinimo jungties dalis.
Pastaba
* Tvirtai priverzkite dalis.
Nuimkite apzidros kameros dangtel;.

%4 Vandentiekio Zarnos
paruosSimas

[D Nuimkite du vandentiekio zarnos komponentus.

Prakiskite vandentiekio Zarng iki vandens atjungimo
voZztuvo.

AtsSakos ventilio prijungimas

E] UZsukite vandens atjungimo voztuvg ir atjunkite
vandentiekio zarna.

Prijunkite atS8akos ventilj prie vandentiekio Zarnos
uzpildymo voztuvo puséje, o kitg atS8akos ventilio puse
prijunkite prie vandens atjungimo voztuvo.

Nuimkite gaubtelj ir vél uzdékite du vandentiekio

zarnos komponentus, tada prijunkite vandentiekio
Zarng prie atSakos ventilio.

Po vandentiekio zarna pastatykite indg vandeniui.

Atsukite vandens atjungimo voztuvg ir iS vandentiekio
Zarnos iSplaukite Siuksles, kuriy joje gali bati.

@ Patikrinkite, ar néra nuotékio prie vandens atjungimo
voZztuvo.

Pastaba
* Jei yra nuotékis, gerai uzverzkite vietg, per kurig
prateka vanduo.

UZsukite vandens atjungimo voztuva.
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C-4 Keraminio unitazo montavimas

Nuo keraminio unitazo nuimkite virSuting pakuotés
dalj.
Pastaba
* Pakuotés neiSmeskite, kol baigsite montavima.
Paruoskite ir atpjaukite reikiamo ilgio vandentiekio
vamzdj ir kanalizacijos vamzdj (tiekiamg su bakeliu).
Pritvirtinkite apsauginj lakstg prie sienos.
|statykite vandentiekio vamzdj ir kanalizacijos vamzd.
Pastatykite keraminj unitazg apytiksliai 100 mm

atstumu nuo sienos. Tada j keraminj unitazg jtraukite
elektros kabelj ir vandentiekio zarna.

@ Pritvirtinkite keraminj unitazg prie sienos.

Pastaba
* Keraminj unitazg pritvirtinkite SeSiakampémis
verzlémis, pridedamomis su bakeliu.
Patikrinkite, ar keraminis unitazas horizontalus.

Pastaba
* Prireikus unitazo horizontalumg pakoreguokite

atleisdami (6] veiksme minétas SeSiakampes verZles.

IStraukite pakuote i$ po keraminio unitazo.

@ Apipjaukite apsauginj lakstg, kySantj iS po keraminio
unitazo.

UzZsandarinkite krastus, kur sueina apsauginis lakstas,
unitazas ir siena.
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%l | E-bidet” (sédynés bloko)
montavimas

@ Prakiskite elektros kabelj ir vandentiekio zarng.

Prijunkite elektros kabelj.

Standartiniam modeliui (39354SH1)
Prijunkite vandentiekio zarng ir pritvirtinkite apkabg.
Patikrinkite, ar vandentiekio zarna tinkamai pritvirtinta
apkaba.

Pastaba

* Jei apkaba netinkamai uzdeéta, nuimkite jg ir vel
uzdékite. Norédami atsegti apkaba, jkiskite ploksc¢ig
atsuktuvg, paspauskite zemyn ir pastumkite.

Modeliui su ekranu (18801SH1)

|dékite sietel;.

Standartiniam modeliui (39354SH1)

Pasukite vandentiekio zarnos sklende | vertikalig
padétj.

Modeliui su ekranu (18801SH1)

Praveskite vamzdelj ir uzdékite ,E-bidet* (sédynés
blokg) ant keraminio unitazo.

Siek tiek paverskite ,E-bidet (sédynés bloko) galing
puse ir jstatykite | keraminj unitazg.

Pastaba

* Montuodami ,E-bidet” (sédynés bloko) jtaisg
jsitikinkite, kad maitinimo laidas nenutiestas |
keraminj unitaza.

* |sitikinkite, kad po ,E-bidet‘ (sédynés bloku) esantys
kabliai jtvirtinti j keraminio unitazo montavimo
pagrinda.

* ,E-bidet* (sédynés blokui) uzsifiksavus, pasigirsta

spragteléjimo garsas.

,E-bidet* (sédynés blokg) nuimti galima atlikus toliau

aprasytus veiksmus.

@ Nuimkite $oninj ,E-bidet* (sédynes bloko) dangtj.

@ Paspauskite svirtj. Jei negalite pasiekti ranka,
panaudokite atsuktuva.

® Spausdami galine ,E-bidet* (sédynés bloko) dalj,
traukite ir kelkite jj.

(6] Elektros kabelj laikykite unitazo apatinéje puséje
esanciame griovelyje.

Atsukite vandens atjungimo voztuva.

Jei naudojate GROHE bakelj, sureguliuokite
nuleidZziamo vandens kiekj. Tada vél uzdékite
nuleidimo skydel;.

@ Jjunkite maitinimo jungtuva.



20 Nuotolinio valdiklio
montavimas

|dexite baterijas.

Nuspreskite, kur montuosite nuotolinj valdiklj.

Pritaisykite standartinj nuotolinio valdiklio laikiklj ant
sienos.

Laikiklio tvirtinimas varztais

Plonesnei nei 5 mm tinko plokstei ar
fanerai

Betonui

IE] Laikikiio tvirtinimas naudojant dvipuse juostg

Pastaba

* Nuvalykite montavimo sienos / lipny pavirSiy, kad ant
jo nebadty dulkiy, Siuksliy ir vandens.

* Nepakankamai Svari dvipusé juosta gali tinkamai
neprilipti.

* Pakelkite laikiklj, kad montuotumeéte sieninj / lipny
pavirSiy ir jsitikintumeéte, jog laikiklis yra tvirtai
pritvirtintas.

* Dvipuse juosta gali atsiklijuoti esant aukstai
temperatdrai arba itin drégnoje aplinkoje.

Nuotolinj valdiklj pritvirtinkite prie laikiklio.

E Bandymas

Uzdenkite sédyneés jutiklj audiniu ar popieriumi ir ant
unitazo sédynés uzdékite purskimo gaubtag.
Jjunkite ,E-bidet* (sédynés bloko) MAITINIMA (]). Tada

atneskite nuotolinio valdymo pultg prie tualeto ir
paspaude ,OK® susiekite.

Patvirtinkite, kad veikia vandens purskimas galiniam ir
priekiniam plovimui.
Nuimkite purSkimo gaubta.

Paspauskite dZiovintuvo mygtuka ir patikrinkite, ar jis
tinkamai veikia. Prie sédynés dangcio priklijuokite
banderole.
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Acest manual se compune din doua
sectiuni; prima sectiune cuprinde masurile
de siguranta si descrierile procedurilor de
instalare a toaletei, iar a doua sectiune
cuprinde instructiunile vizuale pentru
instalare. Va rugam sa consultati fiecare
sectiune din manual. De asemenea, atunci
cand instalati modelul cu afisaj (18801SH1),
sariti etapele de la pana la [Z=1.

Masuri de siguranta

Pentru o instalare si utilizare in siguranta a
produsului, va rugam sa cititi cu atentie
masurile de siguranta Tnainte sa instalati
produsul.

PERICOL

Indica o situatie periculoasa imediata care,
daca nu este prevenita, poate provoca
decesul sau raniri grave.

AVERTISMENT

Indica o situatie potential periculoasa care,
daca nu este prevenita, poate provoca
decesul sau raniri grave.

ATENTIE

Indica o situatie potential periculoasa care,
daca nu este prevenita, poate provoca raniri
minore pana la moderate si/sau deteriorari
ale produsului si/sau ale altor obiecte.

A PERICOL

o
@

Introducerea necorespunzatoare a
fisei electrice poate reprezenta un
pericol de electrocutare.

Toate legaturile electrice trebuie sa
fie efectuate de catre un electrician
calificat.

Exista pericolul de scurt circuit si/sau
electrocutari.

Tineti cont de zonele de protectie din
baie.

Daca in zona 2 se realizeaza o
conexiune electrica, atunci
alimentarea la toaleta cu functie
bideu poate fi efectuata prin
intermediul unei conexiuni directe, in
timp ce priza IPX4 pentru conector
va avea rol de conexiune
permanenta.

o
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/\ AVERTISMENT

®

Urmati instructiunile descrise in acest
manual si montati produsul in mod
corespunzator.

In caz contrar, pot surveni
electrocutari, incendii, raniri, scurgeri
de apa si/sau inundatii.

®

Nu permiteti niciunei persoane, cu
exceptia unui tehnician de service
autorizat, sa efectueze
dezasamblarea, reparatia sau
modificarea produsului.

Exista pericolul de electrocutare sau
incendiu si produsul se poate
defecta, provocand raniri.

&

Nu introduceti si nu scoateti fisa
electrica sau cablul de alimentare
daca aveti mainile umede.

Exista pericolul de electrocutare.

®

Tineti de priza atunci cand introduceti
sau scoateti fisa electrica.

Daca fisa electrica este introdusa
sau scoasa tindnd de cablu, exista
pericolul de incendii sau electrocutari
din cauza deteriorarii fisei sau a
cablului.

NG

&

Nu turnati apa sau agent de curatare
in interiorul sau pe unitatea cu
scaun, panoul de control sau fisa
electrica.

Acest lucru poate provoca
electrocutari sau incendii.

N

Utilizati doar alimentarea electrica de
220V - 240V c.a. De asemenea, nu
utilizati alta metoda de a introduce
fisa electrica intr-o priza configurata
necorespunzator.

Depasirea tensiunii nominale
necesare pentru functionare poate
provoca electrocutari sau incendii.

Legaturile electrice trebuie sa fie
efectuate doar de catre un electrician
calificat. Aceasta lucrare trebuie sa
fie efectuata in conformitate cu
reglementarile specifice IEC 60364-
7-701 (corespunzatoare VDE 0100
Partea 701) precum si cu toate
reglementarile nationale si locale.

Asigurati-va ca ati fixat bine varful
firelor din cablul de alimentare in
orificiile fisei electrice.

In caz contrar, poate surveni un
incendiu.




Introduceti complet fisa electrica.
Exista pericol de incendiu sau
electrocutare cauzat de deteriorarea
cablului.

/\ ATENTIE

Nu deteriorati, indoiti, modificati,
rasuciti excesiv, legati, suprapuneti
sau asezati obiecte grele pe cablul
de alimentare.

Exista pericol de incendiu sau
electrocutare cauzat de deteriorarea
cablului.

Instalati un intrerupator de protectie
la defectiune circuit de impamantare
cu sensibilitate ridicata (cu o valoare
de curent nominal de 15 mA sau mai
putin) pe circuitul principal al sursei
de alimentare.

Exista pericolul de electrocutare.

Nu instalati produsul intr-o locatie
umeda, cum ar fi interiorul cabinei de
dus sau o sauna, acest lucru putand
provoca electrocutari sau incendii.

Nu conectati produsul decét la o
sursa de apa potabila.

In caz contrar, coroziunea
componentelor electronice din
interiorul unitatii cu scaun poate
provoca electrocutari, incendii si
inflamari ale pielii.

Vasul toaletei este fabricat din
ceramica, iar aceasta este fragila.
Atunci cand manipulati vasul toaletei
retineti urmatoarele:

—Tinainte de instalare, asigurati-va ca
vasul toaletei este Tn stare buna si
nu prezinta urme de deteriorari.

—Dupa instalare, verificati daca vasul
de toaleta prezinta urme de
deteriorari.

Nerespectarea acestor instructiuni

poate provoca raniri, scurgeri de apa

si/sau inundatii.

In zonele in care duritatea
carbonatului depaseste 18° dH (KH)
este necesara utilizarea unui sistem
de filtrare cu dedurizator de apa.
Puteti solicita informatii despre
duritatea carbonatului la furnizorul
local de utilitati.

Indepartati obiectele strdine sau
rugina din interiorul conductelor
atunci cand racordati produsul.

In caz contrar, componentele interne
ale produsului se pot defecta, putand
surveni scurgeri de apa si/sau
inundatii.

Pentru asigurarea unei durate lungi

de functionare:

—Efectuati lucrarile de detartrare la
fiecare 3 ani (Achizitionati setul de
detartrare comercializat separat.
Numarul de produs este
46978001).

—Inlocuiti varful duzei la fiecare 3 ani
(Varful duzei este inclus in setul de
detartrare. Achizitionati setul de
detartrare comercializat separat.
Numarul de produs este
46978001).

Retineti urmatoarele atunci cand

folositi filtrul:

—Tinchideti robinetul de apa atunci
cand inlocuiti filtrul.

—Atunci cand montati filtrul,
strangeti-I complet astfel incat sa
nu existe joc.

—In momentul fixarii, asigurati-va ca
pe garnitura inelara nu sunt
prezente obiecte straine.
Obiectele straine aflate pe garnitura
inelara pot provoca inundatii
cauzate de scurgerile de apa.

Dupa instalare, reglati robinetul de
alimentare cu apa si verificati daca
exista scurgeri de apa.
Acest lucru poate provoca scurgeri
de apa si/sau inundatii.
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Sursa de alimentare

« Utilizati o sursa de alimentare de 220 - 240 V c.a. cu
un consum de putere de 850 W, max. 1.300 W.

e Cablul de alimentare are o lungime de 1,0 m.

Cablul de alimentare trebuie sa fie conectat la fisa 3+PE

(fmpamantare) si pastrat la distanta de zona cu apa.

Legaturile electrice trebuie sa fie efectuate doar de

catre un electrician calificat. Aceasta lucrare trebuie

sa fie efectuata in conformitate cu reglementarile

specifice IEC 60364-7-701 (corespunzatoare VDE

0100 Partea 701) precum si cu toate reglementarile

nationale si locale.

Dispozitivul trebuie sa fie conectat la o priza

adecvata cu impamantare.

Alimentarea cu apa

* Pentru alimentare utilizati numai apa potabila.
Utilizarea unei surse diferite de apa (apa industriala, apa
din fantana etc.) poate provoca deteriorarea rezistentei
componentelor electrice si mecanice, putand cauza un
accident sau o defectiune.

* Va rugam sa fixati bine conducta de alimentare cu
apa.

+ In zonele in care duritatea carbonatului depaseste
18° dH (KH) este necesara utilizarea unui sistem de
filtrare cu dedurizator de apa. Puteti solicita
informatii despre duritatea carbonatului la furnizorul
local de utilitati.

* Pentru asigurarea unei durate lungi de functionare,
efectuati o decalcifiere la fiecare 3 ani. (Achizitionati
setul de detartrare comercializat separat. Numarul
de produs este 46978001)

Presiunea apei

Presiunea minima a apei trebuie sa fie de 0,05 MPa (0,5
bar) [debit]. Presiunea maxima a apei este de 1,0 MPa
(10,0 bar) [presiune hidrostatica].

Va rugam sa respectati intervalul de presiune din instalatie.

Distanta minima pentru instalare

Pentru a vedea distanta minima necesara pentru
instalare, consultati Figura 1.

Se recomanda mentinerea unui spatiu de 70 mm de
fiecare parte laterala a produsului.

A A
70 (min.)
%
/ 375 700 (min.)
7 !
70 (min.)
v v
1050 (min.) Unitate: mm
Figura 1
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Confirmarea instalatiei

» Daca exista deja o toaleta fabricata de un alt producator,
racordarea la coloana de apa din perete este posibila.
Cu toate acestea, dimensiunile de racordare trebuie sa
fie identice. Uneori, produsele prezinta un autocolant cu
informatii referitoare la dimensiuni pe placa de protectie,
sub clapeta de actionare.

Racordurile 46944001 pot fi montate doar pentru
sistemele de clatire Grohe cu rezervoare GD2.

Date tehnice

Tensiune nominala
220 - 240V (c.a.), 50-60 Hz
Consum nominal de energie
850 W (mediu 20 °C, apa 15 °C)
Consum maxim de energie
1.300 W
Lungime cablu de alimentare
1m
Indice de impermeabilitate
IPX4
in asteptare
0,9wW
Clasa de protectie 1
EN13077- tip AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Interval de presiune apa
0,05 MPa (0,5 bar) [debit] - 1,0 MPa (10,0 bar) [presiune
hidrostatica]
Sectiune transversala racord de apa
3/8 toli
Interval de temperatura de functionare
0°C-40°C
Unitati
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = metru, MPa =
megapascal, in = tol, °C = grade Celsius
Volum de apa pentru clatire
Europa: complet 5 |, partial 3 |



Elemente furnizate

Pregatiri

@ E-bidet (unitate cu scaun)

@ Furtunul de alimentare cu apa si clema (incluse numai
pentru modelul standard 39354SH1)

Robinet industrial (inclus numai pentru modelul
standard 39354SH1)

@ Telecomanda si suport

@ Suruburi, buloane de ancorare si doua baterii tip AAA
(pentru telecomanda)

Banda dublu adeziva (pentru telecomanda)
@ Fisa electrica
Vas ceramic

m Folie de protectie, suporturi de fixare si saibe (pentru
vasul ceramic)

m Capac protector pulverizare
Banderole
ZZ» Filtru (numai pentru modelul cu afisaj [18801SH1])

Set de instalare pentru clatire automata (element
nr. 46 944)

* Incepeti mai Intai cu instalarea kitului de clatire automata.

E Unelte necesare

E Cheie (19 mm)

I cheie reglabila

Surubelnita cap cruce

E] surubelnits plata

E Surubelnita plata de precizie (2,5 mm)
Surubelnita cap cruce de precizie (nr. 0)
] cheie cu clichet (19 mm)

Polizor unghiular

n Dispozitiv pentru taiat tevi

Bl nivess

Pila

II Banda adeziva

Rulets

Creion

E Ciocan

m Cutter

EI Adeziv

E] Tntrerupeti alimentarea cu energie.

Pentru rezervorul de alimentare cu apa
GROHE

Scoateti capacul conductei.
Pentru alte rezervoare de alimentare cu apa
Decupati peretele.
Reglati dimensiunea buloanelor care ies din perete.
Trageti cablul de alimentare afara din perete.

Treceti cablul de alimentare prin componentele fisei
electrice si legati firele.

Nota
* Asigurati-va ca introduceti firele n orificiile
corespunzatoare.
@ Fixati impreuna componentele fisei electrice.
Nota
* Strangeti bine componentele.
Demontati capacul camerei de vizitare.

Pregatirea furtunului de
alimentare cu apa

@ Scoateti cele doua componente ale furtunului de
alimentare cu apa.

Treceti furtunul de alimentare cu apa pana la robinetul
de apa.

C-3 Fixarea robinetului industrial

@ Inchideti robinetul de apé si scoateti furtunul de
alimentare cu apa.

Fixati robinetul industrial la furtunul de alimentare cu
apa pe partea cu supapa de umplere si fixati celalalt
capat al robinetului industrial la robinetul de apa.

Indepartati capacul si montati din nou cele doua
componente ale furtunului de alimentare cu apa, apoi
fixati furtunul de alimentare cu apa in partea inferioara
a robinetului industrial.

Asezati un recipient pentru apa sub furtunul de
alimentare cu apa.

Deschideti robinetul de apa si eliminati murdaria din
furtunul de alimentare cu apa.

@ Verificati daca exista scurgeri de apa n jurul zonelor
robinetului de apa.

Nota
* 1n cazul unei scurgeri, strangeti bine zona in care
este prezenta scurgerea.

Tnchideti robinetul de ap4.
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C-4 Instalarea vasului ceramic

Scoateti ambalajul de pe vasul ceramic.
Nota
* Pastrati ambalajul pana la finalizarea instalarii.

Pregatiti si taiati conducta de alimentare cu apa si
conducta de scurgere (furnizate cu rezervorul) la
dimensiunea necesara.

Fixati folia de protectie pe perete.
Introduceti conducta de alimentare cu apa si conducta

de scurgere.

Asezati vasul ceramic la o distanta de aproximativ 100
mm de perete. Trageti apoi cablul de alimentare si
furtunul de alimentare cu apa in vasul ceramic.

@ Prindeti vasul ceramic de perete.

Nota
* Prindeti vasul ceramic utilizdnd piulitele hexagonale
furnizate cu rezervorul.

Verificati planeitatea vasului ceramic.
Nota

* Daca este necesar, reglati planeitatea vasului prin
slabirea piulitelor hexagonale in etapa (6.

Scoateti ambalajul de sub vasul ceramic.

(9] Taiati folia de protectie iesité in afara din jurul vasului
ceramic.

Etansati marginile in locul de imbinare a foliei de
protectie, toaletei si peretelui.
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Instalarea E-bidet (unitate cu
scaun)

@ Treceti cablul de alimentare si furtunul de alimentare
cu apa.

Conectati cablul de alimentare.
Pentru modelul standard (39354SH1)

Conectati furtunul de alimentare cu apa si fixati-l cu o
clema. Verificati daca furtunul de alimentare cu apa
este fixat corespunzator cu clema.

Nota

* Tn cazul in care clema nu este fixata corespunzator,
scoateti-o si montati-o din nou. Pentru a desface
clema, introduceti o surubelnita plata, apoi apasati-o
in jos si impingeti.

Pentru modelul cu afisaj (18801SH1)

Fixati filtrul.

Pentru modelul standard (39354SH1)

Rasuciti maneta furtunului de alimentare cu apa in
pozitie verticala.

Pentru modelul cu afisaj (18801SH1)

Treceti tubul si asezati E-bidet (unitate cu scaun)
deasupra vasului ceramic.

Tnclinati usor partea din spate a E-bidet (unitate cu
scaun) si introduceti-o In vasul ceramic.

Nota

* Atunci cand instalati E-bidet (unitatea cu scaun), nu
lasati cablul de alimentare sa atarne in vasul
ceramic.

* Asigurati-va de fixarea corespunzatoare a carligelor
aflate sub E-bidet (unitate cu scaun) in suportul de
fixare a vasului ceramic.

* Atunci cand E-bidet (unitate cu scaun) se blocheaza,
veti auzi un clic.

* Puteti scoate E-bidet (unitate cu scaun) urméand pasii
de mai jos.

® Demontati capacul lateral al E-bidet (unitate cu
scaun).

@Apésat,i maneta. Daca nu ajungeti cu méana,
folositi o surubelnita.

©) Trageti de E-bidet (unitate cu scaun) in sus in
timp ce apasati partea din spate.

@ Depozitati cablul de alimentare in locasul din partea
inferioara a vasului.

Deschideti robinetul de apa.

Pentru rezervorul GROHE, reglati cantitatea de apa
pentru clatire. Remontati apoi clapeta de actionare.

@ Porniti alimentarea cu energie.



C-6 Instalarea telecomenzii

Introduceti bateriile.

Stabiliti pozitia de instalare a telecomenzii.

Montati suportul standard al telecomenzii pe perete.
Montarea suportului utilizand suruburi

Pentru placi de rigips sau placaje mai
subtiri de 5 mm

Pentru beton

E’ Montarea suportului folosind banda dublu
adeziva

Nota

* Curatati peretele de instalare/suprafata pe care se
va lipi banda, sa nu aiba praf, reziduuri si apa.

* Curatarea insuficienta poate slabi aderenta benzii
dublu adezive.

* Apasati suficient suportul pe peretele de instalare/
suprafata pe care se va lipi banda pentru a va
asigura ca suportul este fixat bine.

* Banda dublu adeziva se poate desprinde in conditii
de temperatura ridicata sau in conditii de umiditate
ridicata.

Fixati telecomanda in suport.

E Testarea

Acoperiti senzorul scaunului cu o bucata de carpa sau
hértie si asezati capacul protector pentru pulverizare
sub scaunul toaletei.

Comutati butonul PORNIRE al E-bidet (unitate cu
scaun) la pornit (|). Apoi aduceti telecomanda langa
toaleta si apasati OK pentru a o asocia.

Verificati ca este pulverizata apa pentru spalarea
posteriorului si a zonei intime.

Demontati capacul protector pentru pulverizare.

Apasati butonul uscatorului si verificati daca
functioneaza corect. Atasati banderola pe capacul
scaunului.
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awy

Lle kepiBHMUTBO CKknagaeTbCA 3 ABOX
YacTVH: NepLUa YacTuHa MICTUTb 3axoamn
Gesnekn i onuc npoueaypu yCTaHOBKM
YHiTa3a, a gpyra 4acTuHa MiCTUTb BidyaribHi
BKasiBKM 3 yCTaHOBKW. BukopucTtoBynTe Le
KEePiBHNLTBO LLOAO KOXHOT YaCcTUHWU. Takox,
nig Yyac BCTaHOBNEHHA MoAeni 3 ANCNNEEM
(18801SH1), nponycTiTb KPOKM - ==

[ns 6e3ne4yHoro MoHTaxy Ta BUKOPUCTaHHS
BUPOBY peTenbHO 03HANOMTECH i3
3axogamu 6esneku nepen Noro MOHTaXeM.

HEBE3MNEKA

Curnanisye npo 6e3nocepeaHb0
Hebe3neyvHy cuTyauito, sika MOXe MPU3BECTU
00 cMmepTi abo cepro3HMX TpaBM, SKLLO ii He
YHUKHYTH.

NMONEPEOXXEHHA

CurHanisye npo noTeHuinHo Hebesneyny
cuTYyauito, iKa MOXe NpU3BeCcTn 40 CMepTi
abo cepro3HUX TPaBM, AKLLO 1T HE YHUKHYTH.

YBAlA

CwurHanisye npo nNoTeHuinHo Hebe3snevHy
CUTyauito, sika MoXKe Npu3BecTy 40 TpaBm
nerkoro abo cepeaHbOro CTyneHs,
MOLLKOAXXEHHS BUPOBY Ta (abo) iHworo
ManHa, KO 1T HE YHUKHYTW.

/N HEBE3MEKA

HenpaBunbHe Nigk4YeHHa 40
PO3EeTKN MOXEe NPU3BECTN 0
YPaKEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

Bci enekTpoMoHTaxHi poboTun
NMOBMHEH BUKOHYBATU
KBanigikoBaHUM eNeKTPUK.
IcHye Hebeaneka KOpOTKOro
3aMuKaHHS i (abo) ypaxkeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

@

Y BaHHMX KiMHaTax NoBWHHI ByTn
nepenbayveHi 3axuLLEHi 30HM.

AKLWO NigKNIOYEeHHA MOXKHA BUKOHATU
TiNbKN B 3aXULLIEHIN 30HI 2, ToAi
XWBMNEHHSA yHITasa 3 OMMBavYeM
MOXHa BCTAHOBUTW 3a JOMOMOrOH0
NPAMOro NIAKITIOYEHHS Ta PO3ETKN 3i
cTyrneHem 3axucty IPX4 B aKocCTi
NOCTIMHOIO NiAKITHOYEHHS.
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/N NONEPEMKEHHS

®

[oTpMynTechb BKasiBOK, 3a3HA4YEHNX
Y Uin iHCTPYKUii, o6 npaBunbHO
BCTAHOBUTU BUPIO.

HepoTprmaHHSA uiel BUMOrn Moxe
NPU3BECTU 0 YPaKEHHS
ENeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXKEXi,
TpaBM, BUTOKY BoAM Ta (abo)
3aTonmneHHs.

Hikomy He 0o3BONANTE PEMOHTYBATU
abo BHOCUTU 3MiHM Y BMPIO, Kpim
cneuianicTiB i3 TEXHIYHOro
obCcnyroByBaHHS.

IcHye Hebe3neka ypaKeHHs
eneKTpPUYHUM CTpyMOM abo noxexi;
TakoX BMpPIO MoXe BUNTKU 3 naay i
HaHeCTN TpaBMW.

He BmukanTe abo BuMukanTe kabenb
XUBMNEHHS 3 PO3ETKM MOKPUMM
pyKamu.

IcHye Hebeaneka ypaKeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

TprmanTe po3eTKy Npu MigKITOYeHHi i
BiKITIOMEHHI kabento
ENEeKTPOXMBIIEHHS.

Akwo nigkntovaTtn ado BiaknyaTn
BUSIKY, TPMMAKOYNCL 3a Kaberb, iCHye
Hebe3neka BUHUKHEHHS noxexi abo
YPaKEHHS ENTEKTPUYHUM CTPYMOM
yepes MNOLLKOMXKEHHS po3eTkn abo
kabento.

YHuKanTe noTpannsHHs Boam abo
MUIOYOro 3acoby BcepeanHy abo Ha
NoBEPXHIO Brioka cuAiHHA yHiTasa,
nyrnsTa ANCTaHUINHOIO KepyBaHHA
abo po3eTku.

Lle MmOXXe npmn3BecTn 4O ypaKeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM abo NoXeXi.

BukopuctoBsynte nuwe gxepeno
XVBMNEHHS 3MiIHHOIO CTPyMy
Hanpyroto 220-240 B. Kpim Toro, He
BMUKaNTE B PO3ETKY HEBIAMOBIAHY
BUIIKY.

lMNepeBULLEHHS HOMIHANBLHOI Hanpyru
MOXe NPU3BeCTN 0 YypaXeHHs
eneKkTPU4YHUM CTPYMOM abo noxexi.




EnekTpoMoHTaXxHi poboTn NOBUHEH
BUKOHYBaTWN BUKIHOYHO
kBanicikoBaHun enekTpuk. Lii po6oTn
NOBWHHI NPOBOAUTUCH BiANOBIAHO A0
ctaHpapty IEC 60364-7-701
(signosigae ctangapty VDE 0100,
yactmHa 701), a TakoX BCix
HaLUioOHanNbHUX i MiCLLEBMUX HOPM.

HapinHo BcTaBTe KiHUi NpoBoaiB
kabern XNBIEeHHS Yy BXiOHI OTBOPU B
pO3eTLi.

HepoTpymaHHs Uiei BUMOrn Moxe
NPU3BECTUN 40 NOXEXI.

lMoBHICTIO BCTaBTE BUIKY B PO3ETKY.
IcHye Hebe3aneka BUHUKHEHHS MOXeEXi
abo ypaxXeHHs1 enekTpu4HUM
CTPYMOM Yepe3 NOLLKOOKEHHS
kabento.

o

[nsa 3abesneveHHs TpnBanoro

TepMiHy crnyxou:

—BuaananTte Hakun KOXHi 3 poku
(NpnpbanTte KOMNNEKT Ang
BUOANEHHS HaKUMy, SKUIA
npogaeTbca okpemo. Homep
npoaykty: 46978001).

—3aMiHlONTEe HAaKOHEYHUK HacagKku
KOXHi 3 pOKM (HAKOHEYHWK HacaaKku
BXOOUTb 4O KOMMNEKTY Ais
BuaaneHHs Hakvny. MNpunadante
KOMMMEKT OS5 BU4aneHHsa Hakuny,
KU NpoJaeTbcs okpemo. Homep
npoaykty: 46978001).

/\ vBAra

YHUKanTe NoLKOAXKEHHS, 3rMHaHHS,
3MiHWN, HAAMIPHOIO 3aKpyYeHHs,
3annyTyBaHHS, po3lapyBaHHA abo
PO3MILLEHHA BaXKKMUX NpeaMeTiB Ha
kabeni >XnBNeHHs.

ICHye Hebe3neka BUHMKHEHHS NOXEeXI
abo ypaxxeHHs1 eNeKkTpUYHUM
CTPYMOM Yepe3 MOLLUKOLKEHHS
kabento.

o

BcTaHoBITb BUCOKOLLBUAKICHUN
aBTOMaTUYHUWN NepepuBHUK
3aMMKaHHA Ha 3eMJ1i0 3 BUCOKOHO
YYTAUBICTIO (3 HOMIHANBbHUM
3Ha4yeHHsM cTpymy 15 MA abo
HWXYe) Ha NEePBUHHIN CTOPOHI
axepera XUBMeHHS.

IcHye Hebeaneka ypaxeHHs
enekTPUYHUM CTPYMOM.

He BcTtaHoBnonTe BUPIG y BONormx
MicuaX, HaNpuknag y BaHHUX
KiMHaTax abo napHux, TOMy LLO Le
MOXe MPU3BECTN [0 YPaKEHHS
eneKkTPU4YHMM CTPYMOM abo noxexi.

MigkntoyarTe BMpPIOG BUKITHOYHO OO
mKepena nUTHOT BoAMW.

Boaa H13bKOT AKOCTi MoXe
NPU3BECTU OO YPaAXKEHHS
€NEKTPUYHUM CTPYMOM, BUHUKHEHHS
NOXeXi | 3ananeHHs LWKipyn Yepes
KOpPO3ito efIEKTPOHHMX KOMMNOHEHTIB
BCEpPEAUHi CUAIHHSA.

YHiTa3 BUroToBNEHO 3 KepaMiku, dka
€ KPUXKOI. BpaxoBynTe HaCTyrHi
BKasiBKM Nig Yac nepemilleHHs
yHiTasa:

—[lepepn ycTaHOBKOIO
nepekoHamTecCh, Lo YHiTa3
3HaxXoOUTbCS B HANeXxXHOMYy CTaHi i
HEe MOLLKOKEHMUN.

—[licnsa ycTaHOBKM NepeBipTe yHiTa3s
Ha Byab-AKi NOLLUKOAXKEHHS.

HepoTpumaHHs Uiel BUMOrn Moxe

NpU3BECTM 4O TpaBM, BUTOKY BOAM Ta

(abo) 3aTonneHHs.

Y Tux perioHax, oe kapboHaTHa
XOpCTKiCTb Boan nepesuilye 18°XK
(FT1), HeobBXigHO BUKOPUCTOBYBATU
cuctemy inbTpadii Boam 3
nom’akwyBsadem sogu. Bun moxete
Ai3HaTUCb Npo KapboHaTHY
XOPCTKICTb BOAM Y BaLLOMY PerioHi y
npeacTaBHMKa MiCcLLEBOI
KOMYHarbHOT Crnyxou.

3munte vyxopigHi matepianu abo
ipXXy BCcepeanHi Tpyb, nepLu Hix
nigknio4aty supiob.

HepoTpumaHHs Uiel BUMOrn Moxe
NPU3BECTU 40 MOLUKOAXKEHHS
BHYTPILLHIX YaCcTUH BNPOOBY, O MoXe
nNpu3BeCTM 40 BUTOKY Boau Ta (abo)
3aTOMSEHHS.
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[Mig yac BMKOPUCTaHHA YHiTa3a

BpaxoBYWTe TaKi BKa3iBKMU:

—3aKkpunTe 3anipHU KnanaH Bogu y
pasi 3HATTS dinbTpa.

—T[1ig yac BcTaHOBNeHHs ineTpa
3aTArHITb MOro NOBHICTHO, WOO He
Oyno winuHu.

—[lepekoHanTecb y TOMY, WO Ha
YLWiNbHIOBaNbHOMY KinbLi Hemae
CTOPOHHIX MaTepianis.

AKWOo Ha NOBEPXHi
YWiNbHIOBANbHOIO KifbLA NPUCYTHI
YyXXOpigHi MaTepianu, Le Moxe
NPU3BEeCTU 40 3aTONSEeHHSA
BHACMiZOK BUTOKY BOAMW.

Bigperyntonte 3anipHui knanaH
BOOM | NnepeBipTe Ha HAABHICTb
BUTOKY BOAM MICINSA MOHTaXY.

Lle moxe npu3BecTn 0O BUTOKY BOAMU
Ta (abo) 3aTonneHHs.

XuBneHHA

* BukopucTtoBynTe mXKepero XUBMEeHHSA 3MiHHOro
cTpymy Hanpyroto 220-240 B 3 HOpMOLO CNOXUBaHHA
y 850-1300 Br.

¢ [loBXWHa Kabenko XUBMeHHA cTaHOBUTL 1,0 M.
Kabernb unBneHHs NOBUHEH OyTu Mig’eaHaHnn o
3-KOHTaKTHOrO LUTEKEPY i3 3a3€MITEHHSIM | 3HAXOAUTUCh
Jarneko Big oxeperna Bogu.

* ENeKTPOMOHTaXHi po60TH NOBUHEH BUKOHYBaTU
BUKNIOYHO KBanidikoBaHun enekTpuk. Lli po6otu
MOBUHHI NPOBOAUTUCH BiANOBIAHO OO CTaHAApPTy
IEC 60364-7-701 (BignoBigae crangapty VDE 0100,
yacTtuHa 701), a TakoX BCiX HauioHanNbLHUX i MicLeBUX
HOpM.

* [pucTpin mae 6yTn nigknNo4YeHU 40 NpPaBUNbLHO
3a3eMIeHoi PO3eTKM.

MNianBepeHHA Boaun

* [1nA noctayaHHA BOAU BUKOPUCTOBYWTE NnuLlie
LXKeperno NUTHOI BOAM.

BukopucTaHHs iHLWIOro axepena Boau (TEXHIYHOT Boaw,
KONoAsi3HOI BOAM TOLLO) MOXE MPU3BECTU [0 3MEHLLEHHS
[OOBrOBIYHOCTI €NEKTPUYHUX | MEeXaHIYHUX eNeMEHTIB, Lo
B pe3ynbrati npu3sene 4o aBapii abo HecnpaBHOCTI.

* HapginHo 3akpiniTb TpyOy nopayi Boau.

* Y Tux perioHax, Ae kap6oHaTHa XXOPCTKiCTb BOAU
nepeBuwye 18°XK (I'M), HeoO6XxigHO BUKOPUCTOBYBaTH
cuctemy inbrpadii Bogu 3 nomM’sikluyBayemM BOAM.
Bu MmoxeTe AisHaTUCb NPO KapOOHaATHY XOPCTKICTb
BOAM y BalIOMy perioHi y npeacTaBHUKA MicLeBOi
KOMYHanbHOI CIyX6u.

* [Insa 3a6e3ne4yeHHA TPMBArNoro TepMiHy crnyxo6u
BuAansuTe Hakun koxHi 3 poku. (MpupbanTte
KOMMIIEeKT ANA BUAANIEHHA HaKuny, AKMXA NpoJaeTbLCA
okpemo. Homep npoaykry: 46978001)

@
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MiHiMmanbHU TUCK Boau NoBUHeH ctaHoBuTU 0,05 MMa
(0,5 6ap) [Tuck noTtoky]. MakcumManbHUA TUCK BOAU
cTtaHoBuTb 1,0 MMa (10,0 6ap) [rizpocTaTUyHUIM TUCK].
[oTpumyiTech LbOro AianasoHy TUCKY Mig 4ac MOHTaxYy.

MiHimanbHi iHCTanAWiINHI po3mipu

AuB. miHiManbHi iHCTanAUINHI po3Mipy Ha pucyHKy 1.
PekomeHayeTbcsa nepenbaqnTy MiHiMansHuia npocTip y 70
MM 3 KOXHOi CTOPOHU BUPOOY.

A A
70 (MiH.)
) 4
% 1
375 700 (miH.)
7 |
A
70 (MiH.)
v v
1050 (MiH.) OanHnus
PyCyHOK 1 BMMIpIOBaHHSA: MM

ByaiBenbHi poboTtun

* KO BCTAHOBMEHO YHITa3 iHLIOrO BUPOOHMKA,
pPEKOMEHOYEMO BCTAHOBUTY NPUXOBAHWIA LWITYLEp NS
nigkntoyeHHs sogu. MNMpu uboMy NpueaHyBanbHi PO3Mipu
NOBWHHI BYTW iOEHTUYHUMU. IHOAI HA 3aXUCHI NNacTuHI
nig NaHenslo 3MMBaHHA MICTUTLCS Haknenka 3
iHpopmauieto npo poamipu.

» Wtyuepmn 46944001 MOXyTb BCTAHOBITHOBATUChH TiNbKK
ansa npuxoBaHux cuctem GROHE 3 6aykamu GD2.



TexHi4Hi paHi

HomiHanbHa Hanpyra
220-240 B (3miHHOrO cTpymy), 50-60 Ny
HomiHanbHa cnoxuBaHa NoTyXHicTb
850 BT (3a TemnepaTtypu HaBKOMULLIHBOTO cepeaoBuLLa
20 °CiBogn 15 °C)
MakcumanbHa cnoxuBaHa NoTYXHiCTb
1300 Bt
[OoBXuHa kabento XXUBJEHHA
™M
Knac BogocrinkocrTi
IPX4
Pexxum ouvikyBaHHA
0,9 BT
Knac 3axucty 1
EN13077-type AB,
EN997-CL1-5A+CL2
[iana3oH TUCKY BOAuU
0,05 MMa (0,5 6ap) [Tnck notoky] — 1,0 MIMa (10,0 6ap)
(rippocTaTnyHUn TUCK)
MonepeyHun nepepis wWryuepa nigBeaeHHs Boau
3/8 pgroimun
Oiana3oH po6o4ynx Temneparyp
0-40 °C
OaviHuUi BUMiprOBaHHA
B = Bonebrt, 'Y = repuy, BT = Bat, MlNa = meranackanen,
atomie = aronmie, °C = rpagycie 3a Llenbciem
06’em Boau Ansi 3aMUBaHHA
Ona €sponu: noBHe — 5 1, yacTkoBe — 3 N

KomnnekT noctaBku

@ E-bidet (6nok cnaiHHs)
IE LLinaHr BogonocTayaHHs i 3aT1CK (BKIMOYEHO TiMbKu
ansa craHgaptHoi mogeni 39354SH1)

BeHTunb BigBigHOI NiHiT (BKMOYEHO Tinbku Ans
craHgapTtHoi mogeni 39354SH1)

@ [MyneT gUCTaHUINHOIO KepyBaHHA Ta TpuMad

@ BMHTKW, aHKkepwu i ABi 6aTapeiku knacy AAA
(ans nynsta OK)

[IBOCTOPOHHS Knerika cTpidka (4ns AMCTaHLinHOro
KepyBaHHS1)

@ Posetka
KepamiyHa valia

m 3axucHa nniBka, MOHTaXKHI MNAcTUHM Ta Wanbu (ans
KepaMmivHoi YaLli)

m Kpvwka Big 6puskis
Banderole

GEZT» PinbTp (TiNbkv ANS MoAenen 3 AUCMNEEM
[18801SH1])

MoTanHun kabenb (apTrkyn Ne 46 944)

* CnoyaTKy NOYHIiTb 3 YCTAHOBKM KOMMMEKTY Ans
aBTOMaTUYHOIO 3MUBY.

E HeoOxigHi iHCTpyMeHTHN

E [ankoBuit ko4 (19 mm)

m PosBigHu1in rankoBui KoY

XpecToBa BMKpYTKa

m Mnocka BukpyTKa

E [Mnocka npeuwnsiviHa BukpyTKa (2,5 MM)
XpecTtoBa npeuumsiiHa BukpyTka (Ne 0)
E Kntou 3 Tpickaykoto (19 mm)

Bonrapka

n Tpy6opis

PiseHb

Hanunok

II Crpiyka

Nikiika

m Oniseub

ﬂ Monotok

E KaHuensapcbkuii Hixk

EI Knen

MiproToBKa

@ BUMKHITb BUMMKAY XKUBNEHHS.

Ans 3nueHoro 6auka GROHE

3HiIMITb NOKPUTTA TPYOW.
On§a iHWwux 3nMBHUX 6a4kiB
3pobiTb BMPI3 Yy CTiHi.

Bigperyntonte goBXuHy GONTiB, WO BUCTYNAKOTh i3
CTiHW.

BuTtarHite kKabernb XUBMEHHS 3i CTiHW.

BcraBTe kabenb XUBMEHHS B eNleMeHTU PO3ETKY i
NigKNoYITE NPOBOAN.

Mpumitka
* lNepekoHanTeCh, L0 BU NigKAKYNIM NPOBOAM A0
BiANOBIAHMX BXiAHMX OTBOPIB.

@ CKpiniTb enemMeHTn po3eTKu.

MpumiTka
* HapinHo 3aTArHiTh enemMeHTu.

3HIMIiTb KPULLKY Kamepu ANs Ornsigy.

MiaroroBKa wnaHra nopavi
BOOM

@ 3HiIMiTb ABa enemMeHTa 3i WWaHra nogadi Boau.

MigkntoyiTe WNaHr nogadi Boau Ao 3anipHoro
Knanasa.
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MipknoyeHHA BeHTUNA
BiaBiAHOI NiHil

YctaHoBKa E-6ige (6noka
cuAaiHHA)

BakpuiiTe 3anipHU KNanaH i BiaKMoUiTe LWNaHr nogadi
BOAMW.

[igkntodiTe BEHTUMb BiABIAHOI NiHii 4O WnaHra nogadi
BOAM 3i CTOPOHU KMnanaHa HamnoBHEHHS, a iHLWIN KiHeLb
BEHTUNSA NIAKMIOYITL 40 3anipHOro KnanaHa.

3HIMITb KpYLLKY Ta BCTAHOBITb HA MicCLie [1Ba eNemMeHTa
LnaHra nogadi Bogu, a noTiM npuegHanTe wnaHr
nogadvi BoAM A0 HWKHbOI YaCTUHW BEHTUNSA BiABiAHOT
rinku.

PoamicTiTh eMHICTb ANs BoAW Mig WnaHrom nogavi
BOAMW.

Bigkpwiite 3anipH1n knanax i 3aMuniTe CMITTA
BCepeauHi LnaHra nogadi Boau.

@ MepekoHanTecs y BiACYTHOCTI BUTOKIB BOAU HABKOIO
3anipHoi apmaTypwv Boaum.

MpumiTka
* AKWwo € BUTIK, HAAiNHO 3aTATHITb KPINMeHHs B
obnacTi BUTOKY.

3akpunTte 3anipH1i knanaH.

YcTtaHoBKa KepamMiyHOI YaLui

3HiIMITb yNakoBKy 3BEPXY KepaMiyHOT YalLdli.

Mpumitka

* 36epexiTb YNakoBKy [0 3aKiHYEHHS YCTaHOBKM.
MigrotyiTe i 06pixTe TpyOy Nogadi BoAM i ApeHaxHy

TpyOy (NocTaBnsTLCA pasom i3 6aykom) Ao

HeoOXiaHOT LOBXUHM.

MpuKpIniTe 3aXUCHWUIA NNCT 4O CTiHW.
BcraBTe Tpyby nogadi Boam i opeHaxHy TpyoOy.

Po3micTiTe kepamiyHy yally Ha BiAcTaHi npnbnmaHo
100 mm Big cTiHK. icns LbOro NOTATHITL Kabensb i
LUIaHT nogadi BOAW B KepaMiyHy yally.

@ 3akpiniTe KepamivHy YaLly Ha CTiHi.

Mpumitka

* 3akpiniTb KepamiyHy Yally 3a JOMNOMOroK
LUECTUIPaHHMX rarnok, Lo NOCTa4YaloTbCs pasoMm 3
6aykom.

MepeBipTe, Yn ropM3oHTaNbHO BCTAaHOBMEHA
KepamiyHa valua.

MpumMiTka
* Ao HeobXigHO, BioperynonTe NOLWMHHICTL YaLli
3a 4ONOMOro NocrnabneHHs WeCTUrpaHHMX ramok
Ha kpoLi (6.
MpubepiTb ynakoBKy 3-Mi KepamiyHOT YaLli.
@ Po3pixxTe 3axMCHUI NIMCT HABKOMO KepaMivHOI YaLli.

3MaxTe repMEeTUKOM CTUKM MiDK 3aXUCHUM NUCTOM,
YHITa30M i CTiHOH.
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@ LicTaHbTe Kabenb XUBMEHHS i WnaHr
BOAOMOCTAYaHHS.

MigkntodiTe Kabenb XUBNEHHS.
[ns craHaapTHOi mogeni (39354SH1)

Mig’egHanTe WnaHr nogadi BOAM i 3akpiniTb Moro 3a
O0MoMOoroto 3atuckava. Mepe.ipTe, WOoO WnaHr nogadvi
BOAM OyB NPaBWMbHO 3aKpInneHnin 3a JOMOMOro
3aTuckava.

MpumiTka

* AKWoO 3aTnCcKad 3aKpinmeHuin HeNnpaBuUnbHO, 3HIMITb
noro i BCTaHoBITb 3HOBY. LLIo6 po3TncHyTU 3aTmckauq,
BCTaBTe MMOCKY BUKPYTKY, HATUCHITb i MPOLUTOBXHITb
il Bnepes.

Onsa mopeni 3 aucnneem (18801SH1)

YcTaHoBITb QinbTp.

Ons cTranpapTHoi mopeni (39354SH1)

[MoBepHITb Baxinb LWnaHra nogadi Bogun y
BEpTUKarbHE MOMOXEHHS.

Ons mopeni 3 gaucnneem (18801SH1)

Min’eqHariTe wnaHr i nomicTiTe E-6ige (6nok cuaiHHs)
3BepXy KepamiyHoi YaLi.

3nerka HaxuniTb cnuHky E-Gige (6noka cuaiHHS) i
BCTaBTe il y KepaMiyHy yaLuy.

MpumiTka

* YHuKanTe noTpanssiHHA Kabento XXMBMEHHS B
KepaMmiyHy valuy nig yac BctaHoBneHHsa E-6ige (6nok
CULiHHS).

* MepekoHanTecs, Lo ravku nig E-6ige (6nokom
CUAIHHSA) HAaQiIHO 3’€4HaHi 3 MOHTaXHOK NIIAaCTUHO
KepamiyHoT YaLui.

* Konu E-6ige (bnok cuaiHHA) 3aMKHETbCS, BU NoYyeTe
3BYK «KIaLaHHsI».

* Bu moxeTe Big'eaHaTtv E-Gige (6rnok cuaiHHs) 3a
[OMOMOrOK HCTPYKLN, 3a3HAYEHUX HIDKYE.

@ 3himiTs BiuHy KpuLKky E-Gige (6noka cuaiHHg).

@ HatucHiTb Ha Baxinb. CkopucTanTecb BUKPYTKOIO,
SIKLLO BU HE MOXETE AiCTaTUCh 0 HbOro PYKOH.

® Morsirnits E-6ine (6nok cuainHs) Bropy,
HaTMCKaUM Ha 3aQHI0 YaCcTUHY.

@ 36epirante kabernb XMBNEHHSA Y Na3y B HDKHIN
YacTWHI YalLui.

Bigkpunte 3anipHun knanaH.

[ns 6a4kie GROHE, BigperyntonTe KinbkicTb Bogu
3MKMBaHHS. [icns Lboro BCTaHOBITb HA MicLie NaHenb
3MuBY.

@ YBIMKHITb BUMUKAY XXUBMEHHS.



YcTtaHoBKa nynbra
ANCTaHUINHOro KepyBaHHS

BcTaBTe 6atapeiku.

Bu3HauTe NONOXeHHS YyCTaHOBKU MynbTa
ONCTaHLUIHOIO KepyBaHHSI.

BcTaHOoBITb CTaHAAPTHUIA TpUMaY nynesTta
ONCTaHLUIMHOIO KepyBaHHS Ha CTiHi.

MoHTax TpumMaya 3a J0NoMOroK rBUHTIB

[ns rincokapToHy abo daHepw ToHLe 5
MM

[Onsa 6eToHy

E] MOHTaX TpUMaya 3a 4ONOMOro [BOCTOPOHHLOT
KIEWKOT CTPIYKM

Mpumitka

* OYMCTIiTb CTiHY/KNENKy NOBEPXHIO Bif MUy, CMITTS Ta
BOAOMN.

* 3abpynHeHiCTb MOXe nocnabuT KNewkicTb
ABOCTOPOHHBOI KIEWKOI CTPIYKN.

* [pUTUCHITL TPMMaY 4O CTiIHW/KNENKOT MOBEPXHI, o6
HaLiHO 3aKpinUTL NOro.

* [IBOCTOPOHHS Krenka cTpiyka Moxe Bigctatu y
cepefoBMLLAX 3 BUCOKOK TemnepaTtypoto abo
BOJOTICTHO.

BcTtaBTte nynet OUCTaHUiHOro KepyBaHHA y TPUMaC.

E MepeBipka

3akpuiiTe gaTynK CUAIHHSA LWMAaTKOM raHyipku abo
nanepy i NOMICTiTb KPULLKY Big, Gpr3KiB nig cuaiHHA
YHiTasy.

YBIMKHIiTb unBneHHs E-Gige (brnioka cuaiHHa) y
nonoxeHHs (|). Qani HaTUcHITL kHonky OK ansa

3'eQHaHHSA, TPMMaro4mn NynsT AUCTaHLINHOIO
KepyBaHHsi N06nm3y yHiTasa.

[MepekoHanTech, WO BOAa BUXOOAUTb cnepeay i
nosagy.

3HiMITb KpWLLKY Big 6pU30K.

HaTucHiTb KHOMKY Cyluapku Ta nepesipTe, Yv npauoe
BOHA HanNeXHUM YNMHOM.
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HacTosiLee pykoBoaCTBO COCTOUT U3 ABYX
YyacTen: nepeas YacTb NOCBsLLEHA Mepam
6e3onacHOCTM 1 onMcaHnam npoueayp
YCTaHOBKWN yHMUTa3a, a BO BTOPOMN YacTu
npvBegeHbl NNNCTpaumm MeToL0B
ycTaHOBKW. icnonb3ynTe ons cnpaBku obe
4YacTu AaHHoro pykosoacTsa. [pu
yCTaHOBKE MOLENN C AUCTNIEEM
(18801SH1) nponycTtute Wwarun ¢ no =1

Mepbl NnpeaoCcTOPOXXHOCTU ®

lMNepen yctaHoBKOW n3aenus BHUMaTenbHO
O3HaKOMbTECb C MepamMu
NpeagoCTOPOXHOCTU Ans obecneyeHns ero

Ge3onacHol yCTaHOBKM U UCMOSb30BaHMS.

ONACHO

O603Ha4yaeT KpanHIoK CTENEHb OMNACHOCTH,
KOTOpasi MOXET NPUBECTM K CMEPTU U
Cepbe3HbIM TpaBMaM.

BHUMAHUE

O603Ha4aeT BbICOKYH CTeMNeHb OMacHOCTH,
KOTOpasi MOXET MPUBECTU K CMEPTU nnun
cepbe3HbIM TpaBMaM.

NPEAYNPEXOEHWUE

O6o3Ha4aeT noTeHumanbLHO OMNacHyto
CuUTyaLmio, KoTopasi MOXeT NPUBECTU K
TpaBMaM CpefHen CTeMNeHn TAXKECTU n/unu
yMepeHHbIM MoBPeXaeHNAM YyCTPOUCTBa
N apyroro UMyLLlecTBea.

A OIMNACHO

/N BHUMAHME

Cnepnynte MHCTPYKUMSIM, ONMUCaHHBLIM
B JaHHOM PYKOBOZCTBE, U
BbINONHSIATE YCTAHOBKY NPOoAyKTa
npaBubHO.

B npoTuBHOM criy4ae 310 MOXeT
MPUBECTU K NMOPaKEHMHO
3NEeKTPUYECKNUM TOKOM, Noxapy,
TpaBMam, yTeuke BoAbl U/Mnm
3aToNMeHuto.

He nossonanTe nuuam, OTNUYHbIM OT
aBTOPM30BAHHOIO TEXHUYECKOrO
cneunanucTa, BbIMOMHATbL pa3bopky,
PEMOHT NNu MoandukaLmo
npoaykTa.

CyLiecTByeT p1CK NopaKeHus
ANEKTPUYECKMM TOKOM MK
BO3HMKHOBEHUSA NOXapa, a Takke
HencnpaBHOCTU NpoAyKTa n
HaHeceHnsa TpaBM.

@

He nogkntoyanTe 1 He oTKYyanTe
KOHHEKTOP Unn LWHYP NUTaHUs
MOKPbIMU pyKamWU.

CyLiecTByeT p1CK NopaKeHus
ANEKTPUYECKNM TOKOM.

HenpanmbHoe noagKriro4eHne
KOHHEKTOPAa NMNMTaHNA MOXET
NMPUBECTU K NMOPaAXEHUIO
ANEKTPNYeCKMM TOKOM.

i

YaepxuBanTte po3eTKy npu
NOAKMIOYEHUN NI OTKNIOYEHUM
KOHHEKTOpa NUTaHus.

Ecnv npu nogkntoyeHumn K poseTke
NN OTKITKOYEHUN OT Hee TAHYThL 3a
LUHYP, CYLLECTBYET PUCK
BO3HWKHOBEHUS NOXapa unm
NOPaXXeHNSA ANEKTPUHECKUM TOKOM
n3-3a NOBPEXAEHMS KOHHEKTOpA Unn
LUHYpa.

Bce anekTpnyeckme MoHTaxHble
paboTbl AOMKHbI BbINOSTHATLCS
KBanMuumMpoBaHHbIM 3NTIEKTPUKOM.
EcTb onacHOCTb KOPOTKOro
3aMbIKaHUA U/UnNn NopakeHus
3NEKTPUYECKMM TOKOM.

0

He nente Bogy unn yncrsulee
CPeLCTBO BO BHYTPb UMK Ha CUAEeHbe
yHUTa3a, nynst 1Y nnvm KoOHHeKTop
nMTaHus.

OTO MOXET MPMBECTU K MOPaXEHUIO
ANEKTPUYECKMM TOKOM UIn
BO3HWKHOBEHMIO MoXapa.

B BaHHbIX KOMHaTax JOMKHbI ObITb
obecneyeHbl obnacTu 3aWwmThl.
Ecnn nogkntoyeHne K nutaHuto
BbINOMHEHO B 0bnacTtu 2, To nogaya
NMAUTaAHUSA K YHUTA3Y C TMriMeHNYecKum
aywemM MOXeT ObiTb obecneyeHa 3a
CYeT NPSAMOro NOAKIHYEHUsI C
NOMOLLbIO KOHTAKTHOro rHe3na IPX4
B Ka4eCcTBe NOCTOSAHHOIO
NOAKITIOYEHUS.

He ncnonb3ynte MCTOMHUKN NUTaHUS,
oTnn4yHble ot 220-240 B
nepemMeHHoro Toka. He ncnonbsynre
apyrue cnocobbl AN NOAKMYEHNS
KOHHEKTOpa K HEBEPHO
YCTaHOBMNEHHOWN PO3ETKeE.
[MpeBbiLleHNE HOMUHAIBHOTIO
3HAYEHNSA HANPSXKEHNS MOXET
NPUBECTU K NOPAXEHUIO
ANEKTPUYECKMM TOKOM UMK
BO3HMKHOBEHUIO NMoOXapa.
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@

Bce anekTpuyeckne MOHTaXHble
paboTbl LOMKHbI BbIMNOSTHATLCH
KBanMpuUUMpOBaHHbLIM 3N1EKTPUKOM.
[aHHble paboTbl AOMKHBbI
NPOBOAMTLCHA B COOTBETCTBUN C
HopMaTtmsamu cornacHo |IEC 60364-
7-701 (B cootBetcTBUM ¢ VDE 0100,
yacTtb 701), a Takke
rocyaapCTBEHHbIMU U MECTHbIMU
HOpMaTUBaMMW.

[MNOTHO BCTaBNANTE KOHL,bI
NPOBOAOB LLUHYPOB NMUTaHUS BO
BXOAHblEe OTBEPCTUS KOHHEKTOPA
MUTaHUS.

B npoTuBHOM criydyae 310 MOXET
cTaTb NPUYNHOWN NoXxapa.

YT100bI 00EcneunTb AnvTenbHbIn

CPOK Crny>0bl:

—BbINOSIHANTE OYUCTKY OT HaKMMn
kaxable 3 roga (npuobpeTtante
KOMMNEKT AN yaaneHus Hakunu,
KOTOpbI NpOAAaeTCsa OTAENbHO.
Homep npoaykta — 46978001).

—BbINonNHANTE 3aMeHy HaKOHEeYHMnKa
Hacagku Kaxasle 3 roga
(HaKOHeYHUK HacagKku BXOAUT B
KOMMMEKT ANa yaaneHus Hakunu.
MprnobpeTnte KOMNMEKT ANs
yAaneHust Hakunu, KOTopbIN
npogaetca orgensHo. Homep
npoaykta — 46978001).

MogkntovanTe KOHHEKTOP NUTAHNUSA
NMOJNTHOCTBIO.

B cny4ae nospexaeHua WwHypa
CYyLLECTBYET PUCK BOZHUKHOBEHUS
noXxapa unm nopaxeHusi
ANEKTPUYECKMM TOKOM.

/\ NPEOYNPEXOEHUE

3anpeLuaeTtca nospexaaTb, crnbatb,
MoandUUMpPoOBaTb, CKPy4MBaThb,
3aBs3blBaTb, CNIIOLWMBATL LLUHYP
NMUTaHUS N CTaBUTb Ha HEro TsXKernble
npeamMeThl.

B cnyyae noBpexaeHus WwHypa
CYyLLIeCTBYET PUCK BO3HUKHOBEHUS
noxkapa unm nopaxeHus
SMNEKTPMUYECKMM TOKOM.

YcTtaHaBnuanTte
BbICOKOYYBCTBUTENbHbIN
BbICOKOCKOPOCTHOM npepbiBaTenb
TOKa Npu 3NeKTPU4ECKOM 3aMblKaHUU
Ha 3eMSt0 (C HOMUHaIbHbBIM
3HadYeHnem 15 MA nnu Huxe) B
NepBUYHON LiENW UCTOYHUKA
nuTaHus.

CyLecTBYeT pUCK NOpaKeHUst
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

He ycTtaHaBnuBanTe gaHHoe
n3genue Bo BNaXKHbIX NN MOKPbIX
NnoMeLLeHUsIX, HanpuMep B ayLle unm
GaHe, T. K. 3TO MOXET NPUBECTU K
NOPaXXEHUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM
NN BO3HMKHOBEHUIO Noxapa.

He nogkntovanTte NpoaykT K Apyrum
MCTOYHMKaM nogayv BoApl, KpoMe
BOLONPOBOAA.

OTO MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHNIO
3NEKTPUYECKUM TOKOM,
BO3HMKHOBEHUIO NoXxapa u
NOBPEXOEHMIO KOXN N3-3a KOPPO3nmn
9NEKTPOHHbIX KOMMOHEHTOB BHYTPU
CUOEHbA.

YHUTa3 BbINOMHEH U3 XPYMNKOro
Kepamudeckoro matepuana. Npu
paboTte ¢ yHuTazom obparure
BHMMaHWe Ha cnegytoulee:
—nepen yCTaHOBKOW NMpoBepbLTE
YHUTa3 Ha Hanu4yne noBpexaneHun;
—nocrne yCTaHOBKWN NpoBepbLTe
YHUTa3 Ha Hanu4yne noBpexaeHun.
B npoTnBHOM crny4yae aTo MOXeT
NpuUBECTU K TpaBMaMm, yTeuke Boabl
n/vnun 3aTonneHuto.

B pernoHax, rae kapboHaTHas
XecTkocTb npesbiwaet 18° dH (KH),
TpebyeTcsa ncnonb3oBaTb CUCTEMY
dounsTpauun BoAbl CO CMArYUTENEM
BOAbl. Bbl MOXeTe y3HaTb 3Ha4eHue
KapBOHaTHOWN XXeCTKOCTU Yy CBOEro
nocTaBLLMKa KOMMYHaIbHbIX YCHyT.

MMepen nogcoeaMHeHneM U3genus
npomonTe Tpybbl N yaanuTe n3 HUX
p>KaB4YMHY U NOCTOPOHHME BELLECTBA.
B npoTnBHOM cny4yae ato MOXeT
NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO
BHYTPEHHMX KOMMOHEHTOB NpoAyKTa
1 BbI3BaTb YyTeYKy BOAbl N/nnm
3aTonnexHue.
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Mpw ncnonb3oBaHUM puneTpa

obpaTute BHMMaHWe Ha crneayoLlee:

—Npu CHATUN PUNbTPa 3aKpbiBanTe
KfianaH nepekpbITUs BoAbl;

—npu yCTaHOBKe unstpa
yCTaHaBrnvBanTe ero nioTHo, 6e3
3a30p0B;

—Npu KpenneHnn yrnnoTHUTENbHOro
Konbua ybeanTech, 4TO HA HEM HET
3arpsi3HeHn 1 NOCTOPOHHUX
BELLIECTB.
lMonagaHue Ha ynnoTHUTEeNbHoe
KOmMbLIO NOCTOPOHHNX BELLECTB
MOXET MPUBECTU K 3aTOMNSEHNIO
n3-3a yTe4Ykn BoAbl.

OTperynupyinTte knanaH nepekpbiTus
BOAbl M MPOBEpPLTE HanNn4une Teuu
rnocre yCTaHOBKW.

OTO MOXET NPUBECTU K yTeYKe BOAbI
n/vnn 3aTonmnexHuio.

MutaHue

* Wcnonb3yinTe UCTOYHUK NMUTAHWUSA HaNpPSXeHMeM
220-240 B nepemeHHOro Toka U HOpMoW
notpe6neHus 850 BT, makc 1300 BT.

e [InuHa WwHypa nutaHus coctasnset 1,0 m.

LLIHyp nuTaHns AomkeH ObiTb NOAKIIOYEH K PO3ETKE
3+PE (npeaBapuTenbHO 3a3eMIIEHHON) U HAXOAUTLCA
BAANM OT NCTOYHMKOB BOApbI.

* Bce anekTpuyeckne MOHTaXHble paboTbl AOMKHbI
BbINONMHATLCA KBanNnMULMPOBaHHbIM 3NEKTPUKOM.
HaHHble paboTbl AOMKHbLI NPOBOAUTLCA B
COOTBETCTBUM C HOpMaTuBamm cornacHo IEC
60364-7-701 (B coorBeTcTBUM ¢ VDE 0100, yacTb
701), a Takke rocyaapCTBeHHbIMUA U MECTHbLIMU
HopMaTuBamMu.

* YcTponcTBO HEOOXOAMMO NOAKIIYATb K JOMKHbLIM
obpa3oM 3a3emMneHHON po3eTke.

@
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* B kauecTBe UCTOYHMKA NOAAYUN BOALI UCMONb3YyUTE
TONbKO BOAONPOBOA.

Vcnonb3oBaHne Apyrux MCTOMHWKOB BOAbI
(NpomebiluneHHble BOAbI, BOAA U3 Koogua 1 Ap.) MOXeT
MPUBECTU K CHUXEHWIO HAAEXHOCTU 3NEKTPUYECKUX 1
MeXaHNYeCKNX KOMMOHEHTOB W Bbl3BaTb HENCNPABHOCTb.

* MnoTHo hmuKkcHpyiTe BOAONPOBOAHYIO TPYOY.

* B pernonax, rae kapb6oHaTHas XecTKOCTb
npeBbiwaeT 18° dH (KH), TpebyeTcsa ncnonb3oBatb
cuctemy hunsTpauum BoAbl CO CMArYUTENnemM Boabl.
Bbl MoXxeTe y3HaTb 3HaYeHMe KapOboHaTHOWM
XEeCTKOCTU y CBOEro NocTaBLyMKa KOMMYHarnbHbIX
ycnyr.

* Y10o6LI 06ecneunTb ANUTENbHBLIN CPOK CIYXObI,
BbIMOMHANTE YMCTKY OT HaKMNu Kaxable 3 roaa.
(Mpno6peTnte KOMNNEKT ANA yAANEeHWUA HaKUNW,
KOTOpbIV NpoaaeTcs otaenbHo. Homep npoaykra
—46978001)

[daBneHune Boabl

MuHuMmanbHoe AaBreHne BoAbl AOMKHO COCTaBMATb
0,05 MMa (0,5 6ap) [aaBneHue notokal. MakcumanbHoe
paBneHue Boabl coctaBnset 1,0 MMa (10,0 6ap)
[rmapocTaTuyeckoe aasneHue].

Bo Bpems ycTaHOBKM cobrnitofanTe ykasaHHbI uanasoH
OaBneHus.

MuHumanbHoe paccTosAHue OT CTEeH

Onsa nony4yeHusi "HPopMaLum o Heo6xoaAMMOM
MWHUMaNbHOM PacCTOAHMUU OT CTEH CM. PUCYHOK 1.
PekomeHayeTcst ocTaBUTb NPOCTPaHCTBO MUHUMYM B 70
MM C KaX[,O CTOPOHbI U3fenusi.

A A
70 (MuH.)
f
375 700 (MuH.)
70 (MuH.)
v
1050 (MuH.) EavHnubl: Mm
PucyHok 1

MoaTBepXxaeHne KOHCTPYKLUN

* Ecnu yxe ycTaHOBMNEH yHWUTa3 apyroro npou3BoanTens,
MOXHO BbIMOMHNUTb CKPbITOE NnoakmntoveHne Tpy6. OgHako
pasmepbl TpyO Npu 3TOM OOIMKHBI coBNaaath. Msgenua
MHOrga ocHalarTcs MHPOPMALMOHHOW HaKIEMKon ¢
yKasaHMeM pa3mepoB Ha 3aLLUMTHOW MracTuHe,
pacnonoXeHHOW Nof, NaHernbl CMbIBA.

* YctponcTo 46944001 MOXET yCTaHABNMBATLCS TOMbKO
Ha cuctemax cmbiBa Grohe ¢ 6aukamu GD2.



TexHMUYeCKMe XxapaKTepUCTUKKU

HomuHanbHoe HanpsikeHue
220-240 B (nepem. Toka), 50-60 Ny
HomMuHanbHoe aHepronoTpe6neHue
850 BT (Temnepatypa okpyxatower cpeabl 20°C, Boapl
15°C)
MakcumanbHoe 3HepronoTpedneHue
1300 Bt
OnuHa WwHypa nuTaHus
™M
Knacc BogoHenpoHuuaemocTu
IPX4
Pexum oxunaaHus
0,9 Barr
Knacc 3awutbl 1
Tun EN13077 AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Onana3oH aaBneHusi Bogbl
0,05 MMa (0,5 6ap) [naBneHune Hanopa] — 1,0 MMa (10,0
6ap) [rmgpocTatuyeckoe HanpsikeHue]
CeyeHue Tpy6onpoBoaa
3/8 pronima
Onana3oH paboyen Temneparypbl
0°C —40°C
EavHuybi
B = Bonbthl, 'Y = republ, BT = BaTThl, M = MeTpbl, Mlla =
mMeranackanu, oMbl = gronmel, °C = rpagycel Lienbcus
O6bem Boabl NpU CMbIBE
EBpona: nonHbIn 5 n, YaCTn4HbIN 3 N

KomnnekT noctaBku

@ OneKTpoHHOEe cUAeHbe

@ LLinaHr nogayn BoAbl U 3aXXMM (TOMbKO Anst
cTtaHgapTtHon mogenu 39354SH1)

OTBOAHON BEHTUIb (TOMNBKO ANS CTaHAAPTHOW Mogenu
39354SH1)

@ Mynet OY v pepxatens

@ BuHTbI, aHKkepbl 1 ABe baTapeun Tunopa3mepa AAA
(ans nynera OY)

[BycTopoHHSAa neHTa (ans MAay)

@ KoHHekTop nutaHns

YHutas

m 3aWUTHBIN NINCT, KPEMEXHBIE MOBEPXHOCTU U LLIANObI
(onsa yHuTasa)

m 3awmTa ot 6pbI3r
Banderole
T PunbTp (TONbKo Moaens ¢ ancnneem [18801SH1])

KoMnnekT ycTaHoBKV 4151 aBTOMaTU4eCKOro CMblBa
(Ne aptukyna 46 944)
* CHavana 3anyctute yCTaHOBKY KOMMNeKTa Ans
aBTOMaTNYeCKOro CMbIBa.

E TpebyeMble UHCTPYMEHTbI

E laeyHbIn kntod (19 mm)

m PassoaHow koY

KpecTtoobpasHas oTBepTka

m Mnockas oTBepTKa

E [Mnockas npeumsnoHHas oteepTka (2,5 Mm)
MpeumnsnoHHas kpectoobpasHas otBepTka (Ne 0)
E Xpanosuk (19 Mm)

LLnndosanbHaa MallnHKa

n Tpybopes

YpoBeHb

HanunbHmK

II NenTa

INuHenka

m Pyuka

ﬂ Monotok

E Hox

EI Knen

MoaroroBuUTenbHbIE AEUCTBUA

[j OTkntoynTe NpepbiBaTenb NUTaHUS.
Onsa 6auka nogaun Boabl GROHE
CHUMUTE NOKpbITME TPYOHI.
Onsa gpyrux 6a4koB noga4yv BoAbl

Cpenaiite OTBEpPCTUE B CTEHE.

OTperynupyiite AnuHy 60NTOB, BbICTYNAOLLMX U3
CTEHb.

BbITaLLLVITe LUHYP NMTAHUA U3 CTEHDbI.

BcraBbre LUHYP NUTaHUA B KOHHEKTOP NUTaHNA N
noaknynTe nposoaa.

MpumevaHue

* lMpukpenuTe NpoBoAa K COOTBETCTBYIOLLMM BXOAAM.
@ 3akpenuTe KOMMNOHEHTbI KOHHEKTOPOB NUTaHUS APYr C

apyrom.

MpumevaHue
* HapexHo 3aKpenute KOMMOHEHTHI.

CHVMUTE KPbILKY CMOTPOBOI KaMepbl.

MoaroroBKa wWnNaHra nogavv
BOAbI

[j CHMMUWTE OBe AeTanu COo WaHra nogayun Boapl.

MprkpenuTe WnaHr nogayun Bogbl K KnanaHy
NepeKkpbITUS BOAbI.
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ernneHMe OoTBOAHOIo BeHTUINA

3akpoWTe KknanaH NepekpbITUS BOAbI U OTCOEANHUTE
LUIaHr nogayn BoAbl.

MpuKkpenuTe OTBOAHON BEHTUSb K LUMAHTY nogaym
BOZAbl Ha CTOPOHE BbIMYCKHOIO KranaHa v npukpenuTe
[OpYrovi KOHeL, OTBOAHOMO BEHTUIS K KranaHy
nepekpbITUA BoAbl.

CHumuTe KPbIWKY 1 YyCTaHOBUTE Ha MeCTO OBe AeTalin
linaHra nogayu Boabl, 3ateM nogcoeanHuTe WwnaHr
nofayvv BoAbl K HUKHEN YacT OTBOAHOIO BEHTUMS.

v

[NomecTuTe BOQONPUMEMHMK NOZ LWSAHT nogadn Bogbl.

) (=)

OTKpo¥Te KnanaH nepekpbITUsS BOAbI 1 CMONTE BCe
3arpsisHeHUs U3 LWaHra nogayn Bodbl.

[©)

MpoBepbTe Hanuume yTevek Bo3ne knanaHa
NepPeKpbITAS BOAbI.

MpumeyvanHune
* IMpy HaMUUUM yTEYKN NNOTHO 3aTAHUTE KOMMOHEHTbI
B 06nacTu yTeyku.

3akpoiTe KnanaH nepekpbITUSA BOAbI.

YcTtaHOBKa KepaMu4eckoro
yHUTa3a

CHUMUTE yNakoBOYHbIE MaTepuanbl, PAacronoXeHHble
CBepXy yHuTa3a.

MpumeyaHune
* CoxpaHuTe ynakoBKy A0 3aBepPLUEHUSI YCTaHOBKM.

MoaroToBbTE BOAOMNPOBOAHYIO U CIIMBHYIO TPYObI
(npunaratotcs k 6ayky) n obpexsTe UX 4o
HeobxoanUMON ANUHBI.

MprKpenuTe K CTeHe 3aLMUTHBIA JIUCT.
YcTaHoBWTE BOOOMPOBOAHYHO U CIIMBHYHO TPYObI.

YcTaHoBUTE YHUTa3 Ha paccTosHuM npumepHo 100 MM
OT CTeHbl. 3aTeM NOAKMNIoYNTE LUHYP MUTaHUS U WNaHr
nogayv Bofgpl K yHUTa3y.

@ MpuKpenuTe yHUTa3 K CTEHE.

Mpumeyanue
* BakpenuTe kepaMUYeCKnii YHUTa3 C NMOMOLLbIO
LUECTUIPaHHBIX raek U3 KOMMIIeKTa nocTaBku baka.

Y6eautechb, 4To YHUTaA3 yCTaHOBJ1EH CTPOro
rOpPpU30oHTaribHoO.

MpumeyaHue
* Mpy HEOBXOAMMOCTU OTPErYNMPYIATE NONOXKEHNE
yHWTa3a, ocnabus LecTUrpaHHble raiiku B ware (6],

CHUMUTE ynakoBOYHbIE MaTepuarbl, PacrorokeHHbIE
CHU3Y yHUTa3a.

@ O6pexbTe 3aLUMTHBIN NUCT BOKPYT yHMUTa3a.

3arepmeTusnpyinTe MecTta CoeqMHEHNS 3aUTHOrO
nMcTa, YHUTa3a U CTeHbI.
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YcTtaHOBKa 3NeKTPOHHOro
cuaeHbA-6mae

@ nO,D,KJ'II'O‘-IVITe LUHYP NTaHUA U WNaHr noga4vn soabl.

rlO,D,KﬂPOLWlTe LHYP NATaHUA.
Ins cranaapTHou moaenu (39354SH1)

MopkntounTe WwnaHr nogayy Boabl U 3adnKCUpynTe
€ro C NoOMOLLbIO 3aXnma. Yoeantech, YTO LUMaHr
noaayn BofAbl 3aUKCMPOBaH 3aXXMMOM MPaBUIbHO.

MpumeyaHue

* Ecnu 3axum YCTaHOBJ1€H HEBEPHO, CHUMUTE €ro n
yCTaHOBWTE 3aHOBO. YTOBbI OTKPLITE 3aXKMM,
BCTaBbTE MIOCKYH OTBEPTKY U HAXMUTE BHU3.

Onsa mogenu ¢ aucnneem (18801SH1)

YctaHoBuTe OUNLTP.

Ons cranaapTHou mogenu (39354SH1)

I'IepeBe,u,vlTe pblyar wnaHra noga4vu sogbl B
BepTUKalibHOE NMOoJiIoXXeHue.

Onsa mogenu ¢ gucnneem (18801SH1)

MopakntoumnTe TPYGKY 1 YCTAHOBUTE MEKTPOHHOIO
cuaeHbsa-6mae Ha yHuTas.

Cnerka OTKMOHUTE 3aHI00 YacTb ANEKTPOHHOro
cuaeHbs-buage m yCTaHOBWUTE €ro Ha yHUTaa.

MpumeyaHue

* He ponyckanTe cBucaHus kabens nuTaHus B
KepaMnyeCcK1In YHUTa3 BO BPEMSsI YCTAHOBKM MOAYMsI
3NEKTPOHHOTO CUaeHbs-ounae.

* Y6eauTech, YTO KPHOYKM NOA SNEKTPOHHBIM
cUAeHbeM-buae 3akpenseHbl Ha KpenexHom
NMOBEPXHOCTU yHMTa3a.

* Korga anekTpoHHOe cuaeHbe-buae 3abnokupyercs,
Bbl YCIbILLNTE LLEMYOK.

* Bbl MOXeTe CHSTb 3r1IeKTPOHHOE cuaeHbe-6uae,
BbINOMHMB cneaytoLlme OeNCTBuS.

® Chumue BGOKOBYIO KPbILLKY 3MEKTPOHHOIO
cuaeHbs-ouae.

@ Haxmure pblyar. Ecnu Bbl He MOXeTe AOTAHYTbCA
PYKOW, CNOMb3ynTe OTBEPTKY.

@ [MoTAHUTE aneKkTpoHHoe cuaeHbe-ouae BBEPX,
OAHOBpPEMEHHO NpumxmnmMmasa 3agHK 4acTb.

@ XpaHuTe LWHYp NUTaHWs B BbleMKe BHU3Y yHUTa3a.

OTKpoiiTe KnanaH NepekpbITUs BOAbI.

[ns 6aka GROHE: otperynupyiite o6bem cMmbiBa.
3aTtem noacoeanHUTE NaHenb CMbIBa.

@ Bkritounte npepbiBaTens NUTaHUS.



YctaHoBKa nynbta 1Y

BcTaBbTe Gatapeniku.
Bbibepute mecto ycTaHoBku nynbsta Y.

MpukpenuTe cTangapTHbIM gepxatens nynsta AY K
CTeHe.

YcTaHoBKa AepxaTens ¢ NoMOLLbiO BUHTOB

A\l [lnAa runcokapToHa unu paHepbl ToHbLIE 5
MM

[ns 6eToHa

E] YCTaHOBKa AepKaTensi C MOMOLLbHO
OBYCTOPOHHEN NEHTbI

MpumeyaHve

* OyncTute CTeHy/NOBEPXHOCTb YCTAaHOBKMY,
obpalLleHHyto K KresemMy matepuarny, oT nbinu,
Mycopa 1 BoAbl.

Ecnu ounctka BbINONHEHa HEHaANeXalum
06pa3oM, 3TO MOXET CHU3NTb 3PDEKTUBHOCTb
NPUNMNaHnsa ABYCTOPOHHEN NEHTHI.

MpxmnTe fepxarens K CTeHe/MOBEPXHOCTU
yCTaHOBKM, 0BpaLLeHHON K KnesLiemMy Matepuarny,
4YTOObI YOEanTLCS, YTO AepxaTernb HaAexXHo
3aKpenneH.

[IBYXCTOPOHHSIA NTEHTa MOXET OTKNEenTbCH B
YCIOBUSIX BbICOKOW TeMNepaTypbl U NOBbILLEHHOW
BMaXXHOCTWN.

Mpukpenute nynst 1Y K AepxaTtento.

E TecTupoBaHue

HakpowiTe gaTyuk cmaeHbsi TkaHbk Unm Gymarom un
NoMecTuUTe 3alUmTy OT OpbI3r NoA cCuAeHbE yHUTa3a.

Bkntounte MNTAHNE anekTpoHHOro cuaeHbs-6uae
(). 3aTeM nogHecuTe NyNLT ANCTAHLMOHHOMO
ynpasneHus K yHuTasy n Haxmute OK ans
BbIMOMTHEHNS CONPSIKEHMS.

Y6eauTtechb, 4TO BoAa NodaeTcs Npu BKITHOYEHUN
pexmmoB "lMNoambiBaHne c3agn” u "MNogmbiBaHne
cnepean".

CHMMUTE 3amnTy OT OpbI3T.

HaxXxmyTe KHOMKY CYLUMIKU 1 NPOBepbLTe, NPaBUbHO
nn oHa pabotaert. MNpukpenute banderole K KpbliLke
CUOEHbS.
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@ +49 571 39 89 333 @ +33 149972900 @ +31(0) 88-0030700 @ +90 216 4412370
service.de@grohe.com sav-fr@grohe.com https://www.grohe.nl/nl_nl/ service.turkey@grohe.com
@ @ onze-service/contact.html

© +43168060 © +358 (09)2451300 (N2 © +380 (44) 5375273
info-at@grohe.com grohe@grohe.fi @ +64 09 573 0490 info-ua@grohe.com
sales@robertson.co.nz

@ 1800 080 055 @ +44 208 283 2840 <« @ +1800 4447643
customer.care@reece.com.au  jnfo-uk@grohe.com @ +351 234529620 Grohetechcare@lixil.com
comercial-pt@grohe.com @

© +32 (0)2 899 3077 @ +302102712908 @ (+84) 1800 6624
https://www.grohe.be/nl_be/  gerice.gr@grohe.com @ +48 (22) 5432640 cskh@lixil.com

onze-service/contact.html

: biuro@grohe.com - - - :
@ +36 (06)1 238-8045

@ +359 297199 59 info-hu@grohe.com @ 0800-1-047-643 @@..

info-bg@grohe.com @ +385 12911470

customercare-
@ indonesia@]ixil.com adria-hr@grohe.com
+852 2969 7067
@ 0800 770 1222 go@grohe.hk CoMAL
falecom@lixilamericas.com @ +40 02121250 50 @) +357 22465200

( ) info-ro@grohe.com service.cyprus@grohe.com
.@) ") +39 2 959401 @:E@ @
@) +99 412 497 09 74 %o-it@ rohe.com @
info-az@grohe.com ? ' '
o @ +82 2 1588 5903 .‘

& info-singapore@grohe.com @ +971 4 421 4556
> 18001024475 serwce UAE@grohe.com
@ +1888 6447643 customercare.in@grohe.com

info@grohe.ca . ) 2 T63 , 892880.00
@ @ +354 515 400 _center@wﬂcon.com.ph ‘.I -

@ +4144 87773 00 grohe@byko.is @ +961 76868616

® 368

info@grohe.ch @ 8800 200 00 49 service.lebanon@grohe.com
( ) service-ru@grohe.com
@ @ +81-3-5775-7500 @ @‘.
© +86 4008811698 info_grohe@blisspajapan.jp - @ +202 26147988
info.cn@grohe.com © +46 7711413 14 service.egypt@grohe.com
@ grohe@grohe.se
@ Bmso0r052  am ke @B BB IDOFGR
@ +420 277 004 193 service-kz@grohe.com © .@@@
info-cz@grohe.com © +656311 3611
grohe@connectcentre.sg @ +202 26147988
@ 1800 80 6570 service.morocco@grohe.com
@ +45 44 6568 00 customerservice.my@lixil.com @ o
grohe@grohe.dk @ +421948 119 343 F?r East Area Sales Office:
@ info-sk@grohe.com @ +65 6311 3600

info@grohe.com.sg

@ (@ 01800 839 1200 @

@ +3493/3 368850 info@lixilamericas.com i o
grohe@grohe.es © @ +6629014455 Latin America:
grohe-thailand@lixil.com @ +52 818 3050626

@@@ @ +47 2207 20 70 info@lixilamericas.com

@ +372 6616354 grohe@grohe.no
grohe@grohe ee

®

www.grohe.com
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2020/06/09



